


Uue vi isaastaku lävel tee-
vad kõik nõukogude 
inimesed kokkuvõt te id 

N L K P XXV kongressi otsuste 
elluviimisel saavuta tus t ning 
kavandavad uusi r a j a joon i 
so ts iaa l -majandus l ikus ja kul -
tuuri l ises ülesehitustöös. 
K ü m n e n d a vi isaastaku tule-
mus tes t kõneldes nentis sm. 
L. Brežnev N L K P Keskkomi-
tee oktoobripleenumil: «Teh-
tud on uus samm kogu r a h v a -
m a j a n d u s e arendamisel ning 
suur te ja täh tsa te sotsiaalsete 
ülesannete lahendamisel . Ühe-
sõnaga, käesolev vi isaastak on 
vääri l isel kohal kommunismi 
teed sammuva nõukogude 
r a h v a kangelasl ike tegude a j a -
loos.» Seega on par te i p ika -
aja l ise ma janduss t r a t eeg ia el-
luviimisel s aavu ta tud m ä r k i -
misväärse t edu. 

Teatavas t i osutas par te i 
XXV kongress sellele, et a ine-
liste võimaluste kasvuga peab 
üht las i kaasnema inimeste 
ideelise, kõlbelise ja ku l tuu r i -
taseme tõus. Tootmise areng 
eeldab ka inimese kui isiksuse 
arengut . Mõju t ab ju inimeste 
ku l tuur i tase oluliselt t eadus-
l ik-tehnil is t progressi, tootmi-
se organiseerimist , töö ta ja te 
ühiskondl ikku akt i ivsust t e r -
v ikuna . 

Arenenud sotsialistlik ühis-
kond loob inimese igakülg-
seks harmoonil iseks a renguks 
kõige a v a r a m a d ainelised ja 
vaimsed võimalused. Nende 
realiseerimisel on täht is koht 
kul tuur iasutuste l . Nüüd i sa j a 
suu remad nõuded ideoloogia-
tööle keht ivad ka ku l tuu r i a su -
tus te kohta. Siin to imuvate 
ür i tus te k a u d u jõuavad r a h -
vahulkadesse kommunis t l ik 
ideelisus, kõlbelised tõed, es-
teetilised vää r tush innangud . 
Tööd kompli tseerib aga see, 
et ku l tuur iasu tus ühendab 
kõige e r inevamate elualade, 
ea ja et tevalmistusega ini-
mesi. 

Näi teks töötab Vi l jandi r a -
jooni klubilistes asutustes 79 
koosseisulist tõo ta ja t , t egu t -
seb 529 ta id lus- ja huv ia la -
r ingi n ing -k lubi 10 323 osa-
võ t jaga . Aastas kor ra ldavad 
klubid üle 6000 mi tmesuguse 
ür i tuse, mida külas tab ligi 
530 000 inimest, igal e r inevad 
soovid ja ootused. Rõõmustab 
see, et klubidesse leiab tee iga 
aas taga üha rohkem neid, kes 
pole a inul t ku l tuur i t a rb i j ad , 
vaid ka ise ilu tegi jad, omal 
loomingusäde hinges. 

Mõistes ku l tuur i töö ta ja t e 
erilist osa, on par te i Vi l jandi 
ra joonikomitee alati pööranud 
s u u r t t ähe lepanu nende t e a d -
mis te ja oskuste tä iendamise-
le, kul tuur i töö juht imisele ja 
koordineerimisele. 

Vaagides kümnendaks viis-
aas t akuks kavanda tu täi tmist , 
ku l tuur i töö jä r jep idevus t , tõ-
deme, et saavutus i on nii 
kvali teedis ja uu te vormide 
leidmisel kui ka kvanti teedis. 
Ku l tuu r i a rengu põhisuunad 
ra joonis m ä ä r a s k indlaks p a r -
tei ra joonikomitee ja ra jooni 
tä i tevkomitee k inn i ta tud «Vil-
jandi ra jooni ku l tuur ie lu 
a rendamise perspekt i ivplaan 
aas ta teks 1977—1980». P u u d u -
taks in mõnda olulisematest 
suundades t ja saavutustes t . 

Tu lemusr ikas oli klubiliste 
a su tus t e juht imise ja metoodi-
lise juhendamise üleviimine 
regionaalprintsi ibi le. Eeltingi-
mused selleks lõi meie ra jooni 
põ l luma janduse juht imise ü m -
berkor ra ldamine , millest on 
korduval t ju t tu olnud a j a k i r -
janduses ja teistes mass i tea-
bevahendi tes . Aegade jooksul 
k u j u n e n u d kaheksas keskuses 
asuvad k u l t u u r i m a j a d ja 
nüüd regiooni baasku l tuu r i -
m a j a d , mille j uu rde kuu luvad 
f i l iaal idena an tud tootmis-
p i i rkonna teised klubid. See 
lahendas m i t u probleemi. 

Regiooni b a a s k u l t u u r i m a j a -
de õigus juht ida , suuna ta ja 
abis tada kogu tootmispi i rkon-
na ku l tuu r i e lu lõi võimalused 
ku l tuu r ivää r tus t e laialdase-
m a k s tarbimiseks. Uus ülelii-
dul ine klubiliste asutus te 
gruppidesse määramise ja 
ku l tuur i töö ta ja te koosseisude 

misel. (Isetegevusringides osa-
les va rem 6011, praegu 10 823 
inimest.) Sellele ai tas kaasa 
par te i ja vali tsuse püs t i t a tud 
nõude — arendada huvia la -
r ingide ja -k lubide tegevust 
—täitmine. On loodud 16 uu t 
huvialakollekti ivi , nagu kuns-
t i - ja f i lmisõbrad, fotoklubid 
jt., ka nendest osavõt ja id on 
a rvukamal t . Vi isaastaku esi-
mesel aastal osales huvia la -

] kollektiivides 1587, nüüd 3124 
; inimest. Ku l tuur i töö ta j ad pöö-
j r avad tähe lepanu ka er ineva 
j vanusega kü las t a j a t e soovide 
| rahuldamisele . Mitmel pool on 
j loodud lastesektorid ja -osa-
. konnad, kaasamaks klubitöös-
i se võimal ikul t pa l ju noori. 

Viisaastaku kordamineku te 
seas on väga h inna tav d r a a -
ma tea t r i «Ugala» ideelis-
kunstil ise taseme jä rsk tõus. 
Möödunud aas ta teisest poo-
lest alates on tea t r i loomingu-
line juh t Eesti NSV teenel ine 
kuns tn ik J a a n Tooming, kelle 
töökus, andekus ja oskus teisi 
loominguliselt sü t i tada on 
kaasa toonud kunsti l ise kol-
lektiivi e rakordse tööinnu ja 
teotahte. Suhteliselt lühikese 
koostöö j ä re l tul id lavale 
«Kihnu Jonn» ( lavas ta ja J a a n 
Tooming) ja «Iiri m u i n a s j u -
tud» (Prii t Peda jas ) — lavas-
tused, mis on pälvinud tea t r i -
kr i i t iku te ja - k ü l a s t a j a t e si ira 
tunnus tuse ja tähelepanu. 
Uuel hooaja l on jõudnud ja 
jõuab publ iku et te r idamisi 
esietendusi. Teater on asunud 
u u e jõuga t ä i tma oma rolli 
kommunis t l iku kasvatuse süs-
teemis, sest r ahvas on ta 
omaks võtnud. 

Möödunud aasta te l on l in-
na kul tuur ie lus akt i ivsemal t 
kaasa löönud kul tuur ikool i ja 
las temuusikakool i õpe ta jad , 
olgu siis r ing i juht idena , stse-
naa r iumide ja eeskavade a u -
tor i tena või ku l tuur i töö ta ja t e 
väl jaõpetamisel . Võimalusi on 
siiski pa l ju enam ning edas-
pidi on v a j a Vi l jandi l inna 
kõigi ku l tuur iasu tus te hoopis 
süvenenumat koostööd. Meie 
l inna muus ikae lus p u u d u v a d 
kollektiivid, kes vil jeleksid 
k a m m e r - või sümfoonil ist 
muus ika t . Seni pole kuigi sa -
geli kasu ta tud ka vabari igi 
teisi kollektiive. Elu ise tõs ta-
t a b v a j a d u s e tugevdada side-
meid Heli loojate Liiduga, e t 
kompenseer ida puudus i noor-
te muusikal ise mai tse k u j u n -
damisel. Ruumipuuduse l ei ole 
meil võimalik eksponeer ida 
ula tus l ikke kunst inäi tusi , sel-
lelgi on sügavam tagas imõju 
esteetilise kasvatuse va ldkon-
nas. 

Raskem probleem üheteis t -
kümnenda l v i isaas takul on 
ilmselt ku l tuur iasu tus te a ine- i 
lise baas i tugevdamine. Kuigi 
meie ra jooni m a j a n d i d ja e t -
tevõt ted ku lu tavad praegu 
klubidele r aha üle kolmandi-
ku rohkem kui vabari igi 
keskmine, ei rahulda see kui -
dagi va jadus i . Mitu klubi on 
sedavõrd amor t i seerunud, et 
vana lappimine nõuab ni isa-
ma pa l ju kulutusi kui uue 
ehi tamine. P a l j u tööd on veel 
teha uue teatr ihoone eh i t a j a -
tel. Hoone ehitamises osaleb 
peale põhiehi ta ja veel k ü m -
mekond a l le t tevõt ja t ja nen-
de tegevuse koordineer imine 
va lmis tab ra jooniorgani te le 
sageli väga tõsiseid raskusi . 
Tuleva aasta lõpul peab uus 

i m a j a uksed avama ning selle 
j nimel tu leb pingutada, 
i Need olid mõned näi ted 

saavutus tes t ja raskustest , mis 
iseloomustavad Vi l jandi r a -
jooni ku l tuur ie lu lõppeval 
vi isaastakul . Ku l tuu r i töö ta j ad 
nagu kogu ra jooni rahvas , on 
k a v a n d a n u d uued kohustused 
N L K P XXVI kongressi täh is -
tamiseks, olles tulvil indu ellu 
viia par te i foorumil k a v a n d a -
tut . 

Uus «llqala» kerkib loodusl ikult kaunisse paika. 

KULTUURITÖÖ UUTELE RAJAJOONTELE 
MAI LIPPUR, 

ning tasustamise kord võimal-
das lõppeval vi isaas takul suu-
rendada ku l tuur i töö ta ja t e a r -
vu, moodus tada mitmeid uusi 
osakondi ning kõikides re-
gioonides r akendada tööle 
klubitöö metoodikud. M a j a n -
duspi i rkonna (regiooni) toot-
missuundi , võimalusi ja v a j a -
dusi arvestades on igal k lubi -
töö regioonil õigus ja kohus-
tus kõigi klubitöö vormidega 
a idata kaasa tootmistegevuse 
ideoloogilisele kindlustamisele. 
Baasku l tuur i rpa jade eestvõttel 
said teoks mi tmed üleregioo- ' 
nilised kul tuur iür i tused . Re-
giooni kui ma jandus l i ku ja 
sots iaal-kul tuuri l ise t e rv iku 
saavutus te omamoodi a r u a n d -
luseks ku junes id 1979. a. ok-
toobrist kuni 1980. a. april l ini 
to imunud regioonide päevad 
Viljandis, millega ühtlasi t ä -
histat i V. I. Lenini 110. ja 
Eesti NSV 40. sünn iaas tapäe-
va. Eesmärgiks oli teha kok-
kuvõt te id ra jooni m a j a n d u s -
l iku ja sots iaal-kul tuuri l ise 
a rengu saavutus tes t k ü m n e n -
djal vi isaastakul . Regioonipäe-
vade et tevalmistamisel ja lä -
biviimisel tugevnesid ku l t uu -
r iasu tus te sidemed regiooni 
m a j a n d u s e parteil ise juh t imi -
se ja kasvatustöö koordineer i -
mise nõukogudega, kes olid 
regioonipäevade organiseer i -
jad. 

Regioonipäev koosnes t ing-
l ikult kolmest osast: m i tm e-
sugustes vormides ant i üle-
vaade regioonist, selle üles-
annetes t ja saavutustes t , j ä rg-
nesid isetegevuslaste esinemi-
ne ja puhkeõhtu . Regiooni-
päevadel kohtusid elanikega 
kohalike nõukogude tä i tevko-
mi teede esimehed, ma jand i t e , 
asutuste, e t tevõtete juhid ja 
parteiorganisats ioonide sekre-
tär id . Igal regioonipäeval lei-
dis aset 4—7 kontsert i . 

8 regioonipäeva jooksul as-
tus üles üle 3000 isetegevusla-
se. Vaa tamis t pakkus id nä i tu -
sed regiooni ajaloost, f i la te -
listidelt, foto- ja käsi töörin-
gidelt ning p i i rkonna e t tevõ-
te te toodangust . Iga regiooni 
tu tvus ta t i ka ra joon ia ja lehe 
eri leheküljel . 

Klubitöö reorganiseer imine 
kä tkeb võimalusi leida ja r a -
kendada uusi vorme nii k iu- j 
b i - kui ka kogu kul tuuri töös. 

Ometi on praegu veel mi tu 
l ahendamata küsimust . Kuigi 
ra jooni klubitöö regioonid ja 
klubiliste asutus te s t r u k t u u r 
k inni ta t i meie vabar i ig i val i t -
suse korra lduse alusel, pole 
kõik as jad kaugel tki paigas. 
Nii eksisteerib p laani - ja r a -
handusorgani te n ing Eesti 
NSV Kul tuur imin is tee r iumi 
pabereis edasi Vi l jandi r a joo-
ni klubiliste asutus te endine 
s t ruk tuu r . Mitmel ku l tuu r i -
asutusel on kaks amet l ikku 
n imetus t (näiteks: Nuia alevi 
k u l t u u r i m a j a ja Nuia regioo-

Viljandi vanal inn õhtupä ikeses . 
ENDEL VELISTE fo tod 

sammu tak i s tab praegu as tu -
mast eelkõige ku l tuur i a su tus -
te ainelise baasi m a h a j ä ä m u s , 
aga ka kul tuur iasutus te m i t -
meharu l ine juht imine er ine-
vatel t tasandi te l t . 

Kul tuur i töö sisu m ä ä r a v a d 
ennekõike inimesed. Nagu 
pa l judes maara joonides , nii 
ei j ä tku meilgi kval i f i t seer i -
tud kaadr i t . K ü m n e n d a viis-
aas taku algul töötas Vi l jandi 
ra joonis 11 kõrgema ja 63 
kesker ihar idusega ku l tuu r i -
tööta ja t , vi isaastaku lõpul on 
neid vas tava l t 22 ja 74. Üld-
ja er ia las te teadmis te kõrval 
on kah t lemata tõusnud ka po-
liitiliste teadmiste tase. Nii 
õpib pol i i tharidussüsteemi k a -
hes ülerajoonil ises seminar is 
Viiendat aas ta t klubide ja 
r aama tukogude 65 töö ta ja t ja 
metoodikut . Enamik kuu la -
jaid on õppinud ku l tuu r i -
rahväül ikool is näitagitatsiooni, 
k u j u t a v a ja t ea t r ikuns t i t e a -
duskondades. P laanipärase l t 
to imuvad erialased seminar id . 
Neile, kes kul tuur i tööle k ind-
lalt püs ima jäänud , on omane 
suu r töötahe, õpihimu ja loo-
mingul ine põlemine; Mure t 
teeb aga, et klubitööta jä te 
amet ikohtades t on tä ide tud 
vaid 81 protsenti . 

Edukad on ku l tuur iasu tused 
olnud kul tuur ie lu hoogusta-

EKP Villandi 
Rajoonikomitee sekretär 

niku l tuur imaja ) . Heal lapsel 
võib ju mitu nime olla, kuid 
klubiliste asutus te sotsialistli-
kus võistluses ei tohiks re -
giooni b a a s k u l t u u r i m a j a võr-
relda a lev iku l tuur imajaga . 
B a a s k u l t u u r i m a j a töömaht 
on suurem: oma töö kõrval 
a i tab filiaale, r a k e n d a b oma 
tööta ja id ja isetegevuslasi 
nende üri tustel , teeb ulatusl i -
kumal t metoodilist tööd. 

Meil on klubitöö reorgani -
seerimisel teh tud vaid esime-
ne samm. Samal põhimõttel 
tu leb ümber kor ra ldada r a a -
ma tukogude töö ning pers -
pekti ivis ühendada need teiste 
ku l tuur iasu tus tega ühtseks 
kul tuur ikompleksiks . Seda 



H ellasel oli õnn näha oma 
maastiku iseloomu taju-
tuna oma elanike usun-

dis. Hellas on panteismi maa. 
Kõik tema maastikud on — või 
vähemalt olid — harmooniaga 
raamitud. Ja siiski tungib iga 
puu, iga allikas, iga mägi liialt 
esiplaanile, ja siiski on tema 
taevas liiga sinine, tema päike 
liiga särav, tema meri liiga 
grandioosne, et neid võiks 
rahuldada mingi Shelley Spi-
rit of nature, kõikehaarava 
Paani lakooniline hingestami-
ne: iga üksik looduse osa pre-
tendeerib oma toredas lõpeta-
tuses erilisele jumalale, iga 
jõgi nõuab oma nümfi, iga 
metsatukk oma drüaadi — ja 
nõnda tekkis hellenite usund. 
Teised paikkonnad ei olnud 
nii õnnelikud; nad ei ole saa-
nud ühelgi rahval tema usu 
aluseks ja peavad ootama 
luuletajat, kes nendes suikuva 
religioosse geeniuse ätataks. 
Kui te seisate Bingeni lähedal 
Drachenfelsi või Rochusbergi 
tipus ja vaatate üle viina-
marjaväätidest lõhnava Reini 
oru kaugetele silmapiiriga 
kokkusulavatele sinimägedele, 
päike sekullast üleujutatud 
põldude ja viinamägede ro-
helusele, jõest vastuhelkivale 
taevasinale, — siis laskub tae-
vas oma valgusega maa peale 
ja peegeldub temas, vaim süü-
vib mateeriasse, sõna saab li-
haks ja elab meie keskel — 
see on kehastunud kristlus. 
Just vastupidine sellele on 
Põhja-Saksamaa nõmm; seal 
pole midagi peale kuivanud 
rohukõrte ja alandliku kanar-
biku, mis oma nõrkusest tead-
likuna ei julge maapinnast 
kõrgemale tõusta; siin-seal 
mõni kunagi trotsiv, nüüd väl-
gust pilbastatud' puu; ja mi-
da selgem taevas on, seda te-
ravamini eraldub ta oma ene-
sega rahulolevas , hiilguses 
vaesest neetud maast, mis ko-
tiriides ja tuhas tema ees la-
mab, seda vihasemalt vaatab 
tema päikesesilm paljale, vil-
jatule liivale — siin on esin-
datud juudi maailmavaade. 

Nõmme on küllalt kirutud, 
kogu kirjandus* on pannud ta 
needuse alla, temast on teh-
tud, nagu Platoni «Oidipuses», 
ainult satiiri objekt, kuid mil-
legipärast pole vaevaks võe-
tud üles otsida tema haru-
kordset veetlust, tema varja-
tud luulelist võlu. Peab olema 
tõepoolest üles kasvanud ilu-
sas kohas, mägede kõrguses ja 
metsaga kroonitud kaljudel, et 
Põhja-Saksa Sahara eemale-
peletavust ja trööstitust õieti 
tunda ja samal ajal selle ala 
peidetud ilu, mis nagu Liibüa 
miraaž pole alati nähtav, in-
nuga otsida. Saksamaa tõeline 
proosa peitub vaid Elbe pa-
remkalda kartulipõldudes. 
Aga sakside, selle teguderoh-
ke saksa hõimu kodumaa on 
ka oma üksluisuses luuleline. 
Tormiööl, kui pilved viiras-
tusena kuu ümber lendavad, 
kui koerad kaugelt üksteisele 
hauguvad, kihutage korskava 
hobusega lõputule nõmmele, 
kapake lõdvakslastud ratsuti-
tega üle murenenud graniidi-
rahnude ja hauakääbaste; 
kauguses helgib kuuvalgust 
peegeldades rabavesi, vilgu-
vad virvatuled, õudne tormi-
ulg kandub üle kauge tasan-
diku; maapind väffseb teie all 
ja te tunnete, et olete jõud-
nud saksa rahvamuistendite 
riiki. Alles sestsaadik, kui 
tutvusin Põhja.-Saksamaa 
nõmmega, mõistsin õieti 
Grimmi «Lastemuinas jutte». 
Peaaegu kõigist neist muinas-
juttudest on näha, et nad on 
tekkinud siin, kus öö saabu-
des inimlik kaob ja rahva 
fantaasia jubedad, vormitud 
sigitised kihutavad üle maa, 
mille tühjus kohutab juba 
keskpäeva valguses. Neis ke-
hastuvad üksikut nõmme-
elanikku vallanud tunded, kui 
ta niisugusel tormisel ööl oma 
kodumaal sammub või kõrgest 
tornist tühja tasandikku vaa-
tab. Siis meenuvad taas mul-
jed, mis tal on lapsepõlves 
nõmme tormiöödest jäänud, ja 

' «Blasedow» k o l m a n d a s köi-
tes a s r u b v a n a m e e s n õ m m e kai t -
s e k s vä l j a . 

võtavad nende muinasjuttude 
kuju. Rahvamuistendi tekki-
mise saladust te Reini- ja 
Svaabimaal ei kuule, sel ajal 
kui siin iga pikseöö — särav 
pikseöö, nagu ütleb Laube 
— sellest kõuehäälel räägib. 

Minu nõmmeülistuse här-
malõng oleks võinud tuulest 
kantuna veel kauem venida, 
kui ta poleks äkki põimunud 
õnnetu, Hannoveri rahvus-
värvidega võõbatud teeviida 
ümber. Ma olen kaua nende 
värvide tähenduse üle mõel-
nud. Kuningliku Preisi värvid 
ei näita küll seda, mida 
Thiersch oma halvas preisi lau-

lus neis leida tahab; aga ikkagi 
meenutavad nad oma proosas 
külma, südametut bürokraatiat 
ja kõike seda, mille poolest 
preislus Reinimaa elanikku 
kaugeltki ei köida; terav vahe 
musta ja valge vahel võib 
väljendada analoogiat kunin-
ga ja alamate vahekorraga 
absoluutses monarhias; ja et 
need Newtoni järgi õigupoo-
lest polegi värvid, siis võivad 
nad tähendada, et lojaalne 
mõtteviis absoluutses monar-
hias on see, mis ei pea mingit 
värvi. Hansalaste rõõmsal pu-
nasel ja valgel lipul oli veel 
mõte, vähemalt minevikus; 
prantsuse esprit sillerdab tri-
kolooris, mille värvid võttis 
omaks ka flegmaatiline Hol-
land, tõenäoliselt iseenda pi-
lamiseksj, kõige kaunimaks ja 
tähendusrikkamaks jääb mui-
dugi alati õnnetu Saksa triko-
loor. Aga Hannoveri värvid! 
Kujutage endale ette keigarit, 
kes on oma valgetes Inex-
pressiblesi'tes tund aega ki-
hutanud üle kivide ja kändu-
de, läbi maanteekraavide ja 
äsja küntud põldude, kujuta-
ge (mdale ette Loti soolasam-
mast — näide kunagisest Han-
noveri Nunquam retrorsum'ist, 
hoiatuseks paljudele —, kuju-
tage endale ette seda auväär-
set mälestussammast, mille 
kasvatamatud beduiini noo-
red on savi täis pildunud, ja 
teil ongi Hannoveri piiritulp. 
Või vahest tähendab valge 
värv riigi süütut põhiseadust 
ja kollane pori, millega mõ-
ned müüdavad suled on selle 
täis pritsinud? 

Kui ma paikkondade reli-
gioosset iseloomu silmas peak-
sin, siis on hollandi maasti-
kud oma olemuselt kalvinist-
likud. Täielik proosa, hinges-
tatuse võimatus, mis hollandi 
kaugvaadetel lasub, hall tae-
vas, mis üksnes nendele nõn-

da sobib, see kõik tekitab sa-
ma mulje, mille jätavad mei-
le Dordrechti sinodi eksima-
tud otsused. Tuuleveskid, sel-
le maastiku ainsad liikuvad 
asjad, meenutavad ettemäära-
mise * korras äravalituid, keda 
ainult jumala tahte hingus 
liikuma paneb; kõik muu on 
«vaimusurmas». Ja Rein, just-
nagu kristluse voolav, elav 
vaim, kaotab selles kuivas or-
todoksias oma viljastava jõu 
ja täitub liivaga. Sellistena 
näivad Reini kaldad Hollandis 
jõelt vaadatuina; teised kohad 
sellel maal olla ilusamad, mi-
na neid ei tea. — Rotterdam 

oma varjuliste kaldapealsete-
ga, oma kanalite ja laevadega 
näib Saksa sisemaa väikelin-
nadest tulnukaile oaasina; siin 
mõistad, kuidas Freiligrathi 
fantaasia võis koos lahkuvate 
fregattidega kanduda kauge-
tesse, ilusamatesse paikadesse. 
Siis jälle neetud Zeelandi saa-
red, mitte midagi muud kui 
pilliroog ja tammid, tuuleves-
kid ja kellamänguga kiriku-
tornid; nende saarte vahel 
lookleb aurik tundide kaupa! 

Ent milline õnnis tunne on 
meil siis, kui lõpuks pääseme 
ängistavate tammide vahelt, 
kokkunööritud kalvinistlikust 
ortodoksiast välja vaba vai-
mu avarusse! Helvoetsluys 
kaob, Waali kaldad laskuvad 
paremal ja vasakul aina kõr-
gemale tõusvatesse lainetesse, 
liivkollane vesi muutub rohe-
liseks ja nüüd unustame, mis 
on selja taha jäänud, ning 
sööstame rõõmsa südamega 
tumerohelistele, läbipaistvate-
le vetele! 

Und n u n verg i f i d e r S c h m e r z e n , 
Die m a n d i r a n g e t a n , 
U n d g e h ' mi t g a n z e m H e r z e n 
Die g ro f ie f r e l e Bahn . 
De r Himmel b e u g t s ich n i e d e r 
Wi rd e i n e s mi t d e m Meer — 
Du wil ls t z e r r i s s e n w i e d e r 
F a h r e n d a z w i s c h e n h e r ? 

Der Himmel b e u g t s ich n i e d e r , 
U m f ä n g t die s c h ö n e Welt, 
Sel ig d e r s c h ö n e n Gl ieder , 
Die e r u m s c h l u n g e n hä l t . 
Ais wol l te s ie i hn k ü s s e n , 
So h ü p f t e d ie Welle a u f . 
Und du , du wil ls t z e r r i s s e n 
Vo l l enden d e i n e n Lau f? 

Sieh" wie d e r Gott d e r Liebe 
Sich in die Welt v e r s e n k t , 
Und daB e r i h r v e r b l i e b e , 
Sich i h r im M e n s c h e n s c h e n k t t 
T r ä g s t du n ich t a l l e r w e g e n 
Den Gott im Busen dein? 
So lass ' ihn f r e i s ich r e g e n . 
Und s e i n e r w ü r d i g sein!1 

1 V ä r s s i d e a u t o r on t e a d m a t a . 
T o i m . 

2 i lmsel t Hegeli . T o i m . 
3 l u s t a k a Ing l i smaa k u l d s e i d 

päev i . T o i m . 

Siis haara kinni pukspriidi 
köitest ja vaata laintesse, kui-
das nad kiilust lõigatuna val-
get vahtu kaugele üle sinu 
pea pritsivad, siis vaata üle 
kauge, rohelise merepinna, 
kus vahutavad lainepead iga-
veses rahutuses tõusevad, kus 
päikesekiired tuhandetest 
tantsivatest peeglitest sinu sil-
ma satuvad, kus mererohelus 
särava taevasina ja päikese-
kullaga imeilusaks värviks su-
lab, siis kaovad kõik sinu pi-
simured, kõik mälestused val-
guse vaenlastest ja nende sa-
lakavalatest kallaletungidest 
ja sa elad uhkelt teadlikuna, 

et vaim on vaba ja lõpmatu! 
Tean ainult ühte muljet, 
mida selle elamusega võrrel-
da võiks: kui minu ees esma-
kordselt avanes viimase filo-
soofi2 jumalaidee, see üheksa-
teistkümnenda sajandi kõige 
hiiglaslikum mõte, siis läbis 
mind samasugune õnnis värin, 
siis tundsin enda ümber ot-
sekui värsket mereõhku, mida 
puhtast taevast hõngub; spe-
kulatiivse filosoofia sügavused 
olid minu ees nagu põhjatu 
meri, millelt sügavikku suu-
natud pilk ei suuda lahkuda; 
me elame, liigume ja eksis-
teerime jumalas! Merel jõuab 
see meie teadvusse; me tun-
neme, et kõike meie ümber 
ja meid ennast läbib jumala 
hingus; kogu loodus on meile 
nii lähedane, lained viipavad 
meile nii sõbralikult, taevas 
laiub nii armsalt ümber maa 
ja päikesevalgusel on niivõrd 
kirjeldamatu sära, et näib, 
nagu saaks seda kätega haa-
rata. 

Päike loojub loodes; temast 
vasakul kerkib merest särav 
vööt, Kenti rannik, Thamesi 
lõunakallas. Merel lasub juba 
videvikuhämarus, ainult lää-
nes on ehapuna valatud nii 
üle taeva kui ka vee; idatae-
vas särab sügavsiniselt, seal 
on juba nähtav ere Veenus; 
edelas laiub horisondil Mar-
gate, tema akendes peegeldub 
ehapuna, pikk kuldne vööt 
nõiduslikus valguses; ja nüüd 
lehvitage mütsiga ning tervi-
taoe vaba Inglismaad rõõmu-
hüüete ja täidetud klaasidega. 
Head ööd, meeldiva ärkamise-
ni Londonis! 

Teie, kes te raudteede proo-
salisuse üle kaebate, ilma et 
neid kunagi näinud oleksite, 
istuge rongi, mis läheb Lon-
donist Liverpooli. Kui on ku-
sagil maa, mis on selleks loo-

dud, et temast mööda raud-
teed läbi lennata, siis on see 
Inglismaa. Ei mingit pimesta-
vat ilu, ei mingeid kolossaal-
seid kaljumassiive, vaid lau-
gete, lainjate küngaste maa, 
mis Inglise oludes, kus päike-
sevalgus kunagi päris selge 
pole, on imelise võluga. Imes-
tama paneb lihtsatest elemen-
tidest loodud ühendite mitme-
kesisus, mõnest künkast, põl-
lust, puust, karjamaal söövast 
loomast teeb loodus tuhan-
deid veetlevaid maastikke. 
Omapärase ilu annavad puud, 
mis kõigil väljadel üksikult 
ja salguti kasvavad, nii et ko-
gu paikkond pisut pargiga 
sarnaneb. Siis jälle tunnel, 
mis vagunit mõne minuti pi-
meduses hoiab ja õõnesteega 
lõpeb, kust jõuad äkki jälle 
naervale, päikeselisele väljale. 
Kord viib tee mööda viaduk-
ti läbi pika oru; sügaval all 
on linnad ja külad, metsad ja 
aasad, nende vahel lookleb 
jõgi; paremal ja vasakul 
mäed, mille piirjooned kau-
guses hajuvad, ja võluva oru 
kohal nõiduslik valgus, poo-
leldi udu, pooleldi päikese-
paiste; ent vaevalt oled jõud-
nud imelisest paigast pilgu 
üle heita, kui satud paljale 
õõnesteele ja sul on aega 
maagilist pilti fantaasias taas 
luua. Ja nii see jätkub, kuni 
jõuab kätte öö ja uni suleb 
vaatamisest väsinud silmad. 

- Oo, milline rikkalik poeesia 
peitub Britannia provintsides! 
Sageli näib, et elad veel 
golden days of merry Eng-
land3 ning näed kohe Shakes-
peare'i põõsastikus püssiga 
hiilimas, kui ta veel võõraid 
metsloomi taga ajas, või imes-
tad, et sellel rohelisel niidul 
mõni tema jumalikest komöö-
diatest tõepoolest aset ei leia. 
Sest kus tema näidendeis te-
gevus ka ei toimuks — Itaa-
lias, Prantsusmaal või Na-
varras —, alati' on taustaks 
ikkagi merry England, kuhu 
tema pentsikud mühakad, te-

1 ma ülitargad koolmeistrid, te-
ma kummalised lahked naised 
Icuuluvad; kõigest on näha, et 
tegevus võib toimuda ainult 
Inglise taeva all. Ainult mõ-
nes komöödias, näiteks «Su-
veöö unenäos», on ta tegelaste 
karakterites lõunamaise klii-
ma mõju tunda niisama tuge-
vasti kui «Romeos ja Julias», 

Nüüd aga tagasi oma kodu-
maale! Maaliline ja romantili-
ne Vestfaal on päris pahaseks 
saanud oma poja Freiligrathi 
peale, kes on ta täiesti unus-
tanud, tõsi küll, palju maali-
lisema ja romantilisema Reini 
pärast; lohutame teda mõne 
meelitussõnaga, et tema kan-
natus enne ei katkeks, kui 
teine vihik ilmub. Vestfaal 
on Saksamaast mäeahelikega 
lahutatud ja ainult Hollandi 
suunas avatud, otsekui oleks 
ta Saksamaalt välja tõugatud. 
Ja siiski on tema lapsed eht-
sad saksid, ustavad ja head 
sakslased. Neis mägedes on 
toredaid kohti: lõunas Ruhri 
ja Lenne org, idas Weseri 
org, põhjas mäeahelik Minde-
nis Osnabrückini — kõikjal 
imetoredaid vaateid, ainult 
selle maa keskel on igav lii-
vaväli, mis näib rohust ja vil-
jast aina läbi paistvat. Ja siis 
vanad ilusad linnad, kõige-
pealt Münster oma gooti kiri-
kutega, oma turu arkaadide-
ga, Annette Elisabeth von 
Droste-Hülshoffi ja Levin 
Schückingiga. Viimane, kelle-
ga mul oli rõõm seal tutvuda, 
oli nii lahke ja juhtis mu tä-
helepanu selle daami luuletus-
tele, ja ma ei saa juhust möö-
da lasta, võtmata enda peale 
osa süüst, mille saksa publik 
on nende värsside suhtes en-
da kanda võtnud. Nende pu-
hul ilmnes jällegi, et kiidetud 
saksa põhjalikkus suhtub luu-
le hindamisse üsna kerge-
meelselt; luuleraamatut sirvi-
takse, vaadatakse, kas riim on 
puhas ja värsid soravad, kas 
sisu on kergesti mõistetav, kas 
rabavaid, vähemalt efektseid 
kujundeid on rikkalikult, ja 
otsus ongi valmis. Aga selli-
sed luuletused nagu need, kus 
on tundesügavust, delikaat-

(Jär-к 11 lk.» 

Täna m ö ö d u b 160 aastat teadusl iku kommunismi ühe 
rajaja. Karl Marxi sõbra ja lähima võ i t luskaas lase Fried-
rich Engelsi sünnis t . Meenutame seda tähist ühe omapä-
rase teosega , mis tohiks l isada värvi arusaamise le meie 
ajastu Uhe g e n i a a l s e m a mõtleja i s iksuse arengukä igus t . 
Marksismi ei saa mõista ega terviklikUlt edasi anda, arves-
tamata Engelsi к õi к i teoseid, on öe lnud Lenin. Küllap 
pole ka võimalik täiel ikult mõista marks is t l iku õpetuse 
k u j u n e m i s t , tundmata huvi sel le rajajate endi va imse 
kujunemise vastu. See e s s e e ei s isalda veel autori küpse 
ea teoreet i l i s t mõt te sügavus t , küll aga viitab noore En-
gelsi (oli ju «Maastike» kirjutaja vaid 19-aastane) sügava-
male s u u n d u m u s e l e näha, seos tada ja mõtes tada kõike 
ümbri t sevat ning seda r ikkal ikus k ir jandus l ikus vormis 
edasi anda. See oli F. Engelsi intens i ivse ima enesearenda-
mise aeg . Ta lausa nee lab i lukirjandust , raamatuid filo-
soof iast , poli it ikast, teo loogiast , ajaloost , komponeer ib 
värsse , kirjutab sõprade le pikki kirju k ü m n e s e r i n e v a s 
kee les ega jäta vahe le ühtegi kontserti ja teatr ietendust . 
Umbes samal ajal (1839 — 1840) aga kirjutas ta juba ka 
oma «Kirjad Wuppertal ist» ning artiklid «Retrograadsed 
ajamärgid» ja «Reekviem saksa «Adelsze i tungi le»», mis 
rabasid om aaegse id «Telegraph für Deutschland» lugejaid 
oma sots iaa lse läb inäge l ikkuse ja s ü v e n e m i s v õ i m e g a . 

Kuid kõige s u u r e m ja tähtsam se i s i s ju al les e e s . . . Es-
see «Maastikud» i lmus 1840. a. ajakirja «Telegraph für 
Deutschland» 122. ja 123. numbr i s Friedrich Oswaldi var-
junime all. 

Eesti keeTes ava ldatakse esmakordse l t . (Tõlge on valmi-
nud EKP Keskkomitee Partei Ajaloo Instituudis.) 
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Isa Hans P a n s o k ü l a s k ä i g u l poja j u u r d e GITlS-e ü h i s e l a m u s s e 
(1952). 

Seda poissi tuleb teraselt 
vaadata, temas on midagi. 

A. LAUTER 

Tahaksin eksida, kuid 
kah juks on see vististi 
nii, et keegi meist ei ole 

Voldemar Panso sünnipäevaks 
küllalt hästi et te valmistatud. 
Mõeldud on eeskätt meid, kes 
me püüame lugejale öelda te-
ma tee, töö ja isiksuse kohta 
selgitava sõna. Sest köögipoo-
lelt vaadatuna on Panso sü-
vendatud portree loomiseks 
alles ehitusdetailid ilma laa-
nen laiali või mis koos, see 
uur i ja t ootamas. 

Üks mälestuspiltidest muu-
dab nende ridade kir jutamise 
eriti raskeks. Olin just töös 
«Jaan Sauli» käsikirjaga saa-
nud valulise kogemuse, kui 
hämmastaval t vähe teame 
neistki inimestest, kellega t i -
hedamalt lävime ja keda usu-
me tundvat . See, mis toimub 
inimese sees iseendaga arupi-
damise hetkedel, kontsentrat-
siooni tundidel, tõsisemal lä-
vimisel kaasinimestega, sel-
gub paraku siiski eelkõige jä-
rele jäänud paberitest. Ja õn-
nelik on see uur i ja , kelle kä-
sutusse jääb tänapäeval nii 
haruldaseks muutunud päevi-
kuid, k i r ju , märkmeid, toime-
tamata käsikir ju jne. Kuigi 
nende koondamine võib nõuda 
tohutul hulgal energiat, nuus-
kuri nina ja tulesädeme lii-
kuvust, tasub see end kuh-
jaga. 

Ühel õhtupoolikul Panso 
töötoas istudes jagasin tema-
ga oma rõõmu Jaan Sauli 
ootamatult r ikka isikliku a r -
hiivi üle. Mis peab küll Pan -
so biograaf kord temaga pea-
le hakkama!? Panso tõusis 
ootamatu otsustavusega, avas 
seinaäärsi paigutatud kappide 
uksi ja osutas suurele hulgale 
ridamisi seisvatele kladedele, 
märkmikele: «Siin see on, 
mida olen elu jooksul mõtel-
nud ja üles tähendanud.» Sel 
hetkel oli see liigagi suur ava-
meelsus, et veel lisaküsimusi 
esitada. Praegu aga t undub 
häbematul t enneaegne suud 
paotada, tundmata nende pa-
beri te sisu, kuid mis teha, kui 
liigagi enneaegne äraminek 
teki tab ikka tiheda, sügava, 
t a r re tama paneva vaikuse, 
mida otsekohe ei t ihka pu -
rustada paberikrabinaga. Aga 
sünnipäev nõuab oma osa. 

Üksainus kord olen siiski 
lõhkunud paberi te vaikust 
Panso töötoas pärast tema 
surma. Mari-Liis Panso tõm-
bas lahti tema uue, ratsio-
naalse lahendusega k i r ju tus -
laua laekaid. Sellel pidi val-
mima doktoritöö «Töö ja ta -
lent režissööri loomingus». 
Ulatuslik, süstematiseeritud 
ja märksõnadega varus ta tud 
kartoteek kõneleb tumma 
keelt ettevalmistuste tõsidu-
sest ja ulatusest. Sirvisin vaid 

viimaste aastate posti Panso 
töölaual, täpsustamaks ette-
kuju tus t nende inimeste r in -
gist, kellega ta lävis lähemalt, 
kes otsisid k i r ja teel teed te-
ma juurde. Omaksed Lihulas 
ja Kanadas, kolleegid, õpila-
sed ja õpetajad, matkakaas la-
sed, inimesed erinevatelt elu-
aladelt, keda me nimetame 
vahel lihtsateks ning kelle 
lihtsustamise eest Panso ei 
väsinud küllalt hoiatamast — 
need nad olid ja need nad on, 
lisaks veel pal jud ja paljud, 
kes moodustavad kolleegiumi 
ja autorkonna, kelle ühise 
tahte ja pingutustega saab 
ainult valmida kunagi Panso 
portree, nii nagu peab. P rae -
gused read tahavad olla üks-
nes selle kollektiivse regilau-
lu viisi kobav algus . . . 

Panso tutvuskonnale 

mõeldes t a j u b selgesti, 
et inimestega on paraku 

nagu kunstiteostegagi: iga-
ühel oma «Pisuhänd»! Kui 
pal ju peab kollektiivses tead-
vuses elama Pansosid, kui sil-
mas pidada elu- ja kunstilai-
netesse sukelduva Panso suht-
lemise ulatust. Isegi igal meie 
teatmeteosel on oma Panso. 
Biograafiline leksikon tu tvus-
tab teda kui teatritegelast ja 
prosaisti, ENE järgi on ta 
eesti nõuk. lavastaja , näi t leja 
ja teatripedagoog, ENSV rah-
vakunstnik, kunsti teaduste 
kandidaat. ENE uue t rük i 
kartoteeki on arvatavast i ju -
ba l isandunud ka Nõukogude 
Liidu rahvakunstnik. Võib a r -
vata, et enam-vähem kahte-
kolme leeri jaguneb ka Panso 
publik. Usun, et on hea kogu-
ke selliseid inimesi, kes pole 
näinud ühtki Panso lavastust, 
ei tea tuhkagi ta tiitlitest, 
kuid «Naljakast inimest» 
ning rahvakogunemiste na l j a -
kast Pansost võivad nad lus-
tiga jutustada. Nad ei ole lu-
genud ega loe tema kandidaa-
diväitekirja, kuid nad on 
jõudnud venitada Panso jõn-
germanni prototüübi kandi-
daatide n imeki r ja juba õige 
pikaks! Küllap paljudele on 
Panso isegi eeskätt üks jõn-
germann. Ega neil vale olegi, 
sest Panso mit te ainult ei ol-
nud ja jäänudki pisut jõnger-
manniks elu lõpuni, vaid lau-
sa kultiveeris endas jõnger-
manlikkust . Oli ju jõnger-
mann tema jaoks igavese ke-
vade, meelteerksuse ja eelar-
vamustevaba lapsesuu sümbol, 
milleta pole mõeldav ei täis-
vereline kunstnik ega teadla-
negi. 

Omamoodi sümboolne on 
seegi, et teatmeteoste fotodel 
Panso enamasti naera tab lu-
gejale vastu. Kui see ongi 
koostajate valik, siis ühtib 
see Panso enda kalduvusega 
pöörata maai lma poole oma 
päikesepool, sest kõikidest 
rollidest, mis elu inimesele ja-
gab, oli talle kõige hingelä-

Tubateatr i ja l a v a s t u s e «Taga-
si Metuusa la j u u r d e » s ü n d . 

hedasem Kevadepoisi, Päike-
sepoja oma. Eluraskusi rõõm-
sameelsusega trotsivad inime-
sed võivad teenimatult pälvi-
da pealiskaudsete maine. Ning 
Pansoga üheskoos sadu kilo-
meetreid tema kõrval kõndi-
nud Jaan Eilart ongi pidanud 
vaja l ikuks eksiarvamuste ä ra -
hoidmiseks sõnaselgelt kin-
nitada, «et oma olemuses po-
le ta ometi nal jameheks jää-
nud. Naljamehi jagub laialt, 
teomehi (mitte mõisateo mõt-
tes) on vähem ja seda var ian-
ti, kus nal jamees on teomees 
ning veel üks tõsine mees, tu-
leb veelgi harvem ette» («Kul-
tuu r ja Elu» 1970, nr. 11). 

Tõsist Pansot oli siiski 
märksa kergem avasta-
da kui murel ikku Pan-

sot. Eriti raske pidi olema 
meedikutel. Ei kujut le teda 
lihtsalt nagu kord ja kohus 
vastamas küsimusele: «Teie 
kaebused», sest niivõrd mis 
tahes sorti kaebusteta oli ela-
tud see elu. «Та pettis meid 
kõiki ära,» kinnitavadki mee-
dikud. Lõplik tõde Panso ter-
visliku olukorra kohta selgus 
alles siis, kui läks va ja seda-
samust meest, kes tõotas kord 
Lauteri le teha niisama head 
viimsed õmblused, kui ta oli 
teinud Pinnale. Ning tõde oma 
var jamatuses vapustas isegi 
pal ju näinud ja kogenud mee-
dikuid. 

Et nii nigela südamega nõn-
da intensiivselt elada, terve 
viimase kolmandiku elust ka-
teedrit ja teatr i t paralleelselt 
juht ida (täpsemalt: üht teatr i t 
kõrgel nivool ra jada , teist ma-
dalseisust vä l ja kiskuda), la-
vastada, k i r ju tada , teha tea-
dust, esineda raadios, televi-
sioonis, filmis; kohtuda vaa ta -
jate ja lugejatega, väga pa l ju 
reisida ja reisimuljeid jagada 
sõnas ja k i r jas — selleks 
lihtsalt tuli mängida pette-
mängu maai lma ja iseendaga. 

«Ei, haiglad ja surnuaiad 
pole minu maailm! Kuigi t a -
jun, et haiglad on inimkonna 
õnnistus ja surnuaiad suur 
para tamatus , püüan sellest 
õnnistusest ja paratamatusest 
alati hiilida mööda, mängida 
iseendaga pimesikku,» ütleb 
Panso üsna avameeli («Maa-
ilm arlekiini kuues», lk. 115). 

Maailma oli siiski ilmselt 
kergem petta kui iseennast. 
Nii mõnigi loobumine tuli te-
ha südame päras t üsna va ra -
kult. «Kui mina lähen, siis 
lähen ma südamega,» mäletan 
ta surmtõsist kinnitust. In-
fark t i võimalus kumises ker-
kokellana kuskil ,ajusopis. 
Kord on see isegi kir ja l ikul t 
f ikseeritud — «Olete mures 
mu tervise pärast. Ma ise ka 
pisut. Tervisel pole just nagu 
häda midagi, aga niisugune 
tunne on, et korraga võib hä-
da tulla ja siis on plaksti! — 
Teate ju neid moehädasid: sü-
da ja veresooned! Ju need ei 

A a f r i k a p ä i k e s e all . P o i n t e 
Noire (1970). 

ole valmistatud meie päevade 
elurütmi tarvis» (kirjast 
5. III 67). 

Pansot ei oleks saanud 
päästa koormuse vähendami-
sega, sest kuigi ta katkemise-
ni pingutab ja sellest aeg-
a ja l t ikka ja jälle k i r ju tab , 
siis saadab seda kahju tunne , 
et aega ei jätku, sest nii väga 
tahaks veel selle ja teise ja 
kolmandaga tegelda. 

M e e d i k u d t e a v a d p a r e m i n i , 
k a s v a r a s e m h a i g l a p o o l e p ö ö r -
d u m i n e o l e k s s u u t n u d m u u t a 
a s j a d e k ä i k u . V i i m s e v e r s t a p o s t i 
j u u r e s s e l g u n u d t õ d e p ä ä s t m a -
t u s e p a r a t a m a t u s e s t a s e t a b P a n -
so v i i m s e v õ i t l u s e , a g a k a k o g u 
e l u v õ i t l u s e u u d e , s e l g i t a v a s s e 
v a l g u s s e . S e e p ä r a s t l i h t s a l t tu -
l eb s u r m a s t k õ n e l d a k a s ü n n i -
p ä e v a l . P e a b k u u l a m a , n ä g e m a 
ja t a j u m a , m i s s u g u s e i l m e ja 
k o r d u m a t u i n t o n a t s i o o n i g a l au -
s u v a d s e d a p u h k u m e e d i k u d : «Та 
p e t t i s m e i d k õ i k i ä r a . » Se l l e s o n 
h e l l u s t , a r m a s t u s t , a u s t u s t , 
u h k u s t , t ä n u t u n n e t , m õ i s t m i s t , 
i m e t l u s t , t u n n u s t u s t , s e l g e s t i ta-
j u t a v a t ä r a t u n d m i s t , k u i D a l j u 
m e h i s u s t , v a p r u s t , i n t e l l i g e n t s i , 
e n e s e ü l e t a m i s t , e n e s e d i s t s i p l i i n i 
l ä k s v a j a , e t o l l a s u u r e m o m a 
s a a t u s e s t . 

Oli, nagu võiks ta lubada 
endale arlekiinikuuegi kand-
mise luksust kõige totramalt 
ja ootamatutes olukordades 
sel lihtsal põhjusel, et kuub 
va r j a s väga tõsist meest ja 
väga tõsist töömeest. Kes 
näeb ainult kuube, osutub nir 
napidi veetuks. Võib vaid ku-
jutleda, milline «eerpull» val-
miks, kui keegi hakkaks 
iseloomustama Pansot Kassa-
ris ainult «Naljaka inimese» 
põhjal! Vähesed teavad, et 
Kassarimaa oli Panso jaoks 
kõrb, kuhu ta põgenes telefo-
ni, elu t ü h j a - t ä h j a eest, sest 
siin olid küll toredad inime-
sed, kütkestav loodus, aga ka 
piisavalt üksildust järelemõt-
lemiseks ja töötegemiseks. 
Kassarimaal on sündinud 
mitmed Panso dramatiseerin-
gud jm. kirjutised. Ta vist 
mitte kunagi ei käinud siin 
lihtsalt puhkamas, vä l ja a rva-
tud lühisõidud. Aga tööst ei 
a rmastanud Panso kõnelda, 
töö pidi iseenda eest kostma! 
Ta ei jõudnud küllalt imet-
leda mitmeid oma kolleege, 
oma töö äraseletajaid, kelle 
etendus fua jees algas paral-
leelselt esietendusega laval. 

N ing Panso petlikku koo-
rukest silmas pidades 
pole vist tänagi hil ja 

meenutada kadunud Ants 
Lauterit : «Seda poissi peab 
teraselt vaatama, temas on 
midagi». Aga Lauter oli Pansot 
teraselt jälginud juba teatr i -
koolipingist. Ja Panso oma-
korda Lauterit . Aga kohe nii 
teraselt, et juba 1940. a. kir-
ju ta tud ja «Esmaspäevas» 
avaldatud Lauteri portrees 
on k i r ja pandud mõned Pan-
so dissertatsiooni «Töö ja t a -
lent näit leja loomingus» olu-
lised teesid, ilma et nende sõ-
nasta ja sel a ja l ise dissertat-

Koos o m a ema, õ p e t a j a prof . 
Maria Knebel i ja Eino L a k s i g a 
Kivimäel (1970). 

siooni kir jutamisest undki 
oleks osanud näha. 

Aga kui aeg tuli maa ja 
mere pealt, ja Pansol väiteki-
ri valmis, a j as ta tõsised ini-
mesed jär jekordsel t segadus-
se; — leidus teadlasi, kes ei 
suutnud teda tõsiselt võtta 
ega tõsiselt tunnustada. Neid 
inimesi tuleb mõista, sest 
Panso oli teadusessegi ilmu-
nud arlekiinikuues, ja seda 
mitte hajameelsusest, vaid 
veendumusest. Sest tema mee-
lest teatri teadlane mitte ainult 
ei või, vaid peabki kandma 
arlekiinirüüd, et olla oma 
peamisele tarbi ja le — näitle-
jale — mõistetav. Selleski ar-
vamuste võitluses jäi Panso 
peale ja tõestas, et dissertat-
siooni võib arlekiinikuueski 
kaitsta maksimaalse eduku-
sega. 

Oleme har junud , et väite-
k i r ju sünnib kui seeni vihma 
järel. Kuid Panso väi tekir ja l 
on meie kodumaise teaduse 
ajaloos siiski kordumatu koht. 
Ta on esimene ja senini ka 
a i n u k e teatrimees-praktik, 
kes on jõudnud kandidaadi-
kraadini. Ta rikastas eesti 
teadust uue distsipliiniga, mil-
lele veel otsis nime, ristides 
selle režissööriteaduseks. Ni-
me vastu võib vaielda, sest 
teatripedagoogika ütleks ehk 
tabavamaltki asja ära. Vormilt 
on see vististi kõige algupära-
sem väitekiri, mis maakeeles 
k i r ju ta tud. Raamatu (trükis 
kõigile kättesaadav!) sissejuha-
tuses kaitseb autor südilt režis-
sööriteaduse õigust oma kee-
lele, stiilile, terminoloogiale^ 
terminoloogia kasutamise 
uususele. Teadus teaduse pä-
rast on talle niisama vähe loo-
muomane kui kunst kunsti pä-
rast. Seepärast võitlebki ta 
ratsionaalse loogika türannia 
vastu oma ainevallas. Ta ei 
taha targutava kuivikuna 
tõestada intellekti, kuju t lus-
võime, intuitsiooni tähtsust 
loovas töös, vaid neid igasu-
guse loova tegevuse kolme 
asendamatut veolooma tõepoo-
lest aktiivsusele virgutada. 
Kes söandaks seda mis tahes 
pedagoogikale, eriti aga teat-
ripedagoogikale keelata? Kuid 
dissertatsiooni teaduslik tu-
vastamine nõuab siiski tavali-
sest suuremat tolerantsust — 
nõuab distsipliini spetsiifika 
tunnustamise kõrval eluõiguse 
andmist ka uur i ja indivi-
duaalsele stiilile. Kuid selli-
seks suuremeelsuseks pole 
paraku mitte kõik tõsiteadla-
sed võimelised! 

Kui neid väga tõsiseid 
teadlasi aga püütakse peibuta-
da oma tarkuse populariseeri-
misele, on see asjatu vaev: sa-
geli nad kas ei taha või ei 
oska. Panso oli sündinud po-
pularisaator. Ja on hea, et on, 
mida populariseerida. Ta väi-
tekiri «Töö ja talent näitleja 
loomingus» väärib praktiliselt 
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Kõnelus Kristjan Palusaluga Lurichi mäles tusmärg i avamise l . 

otsesest adressaadist laiemat 
lugejaskonda. Eriti vajal ik 
võiks see olla pedagoogidele, 
lastevanematele, vanemate 
klasside õpilastele. Selle kaan-
te vahele on koondatud koge-
mused ja juhtnöörid näit leja-
te talendi õitsetamiseks, mille 
eelduseks ja tuumaks aga 
Panso sügavamat äratundmist 
mööda on inimese kasvatus, 
isiksuse väl jakujunemine, ene-
sekasvatus. Kõige põhilisem 
just viimane, sest ilma tead-
liku enesekasvatuseta võib 
andekamailgi täis käru käia 
aina kummuli. 

Panso teaduslikule tegevu-
sele maksaks ehk tema sünni-
päeval mõtelda veel teisest as-
pektist: 
Kes aga haarab minu sule, 
kui tema rängalt lausub: tule!? 

Oma eluajal ütles Panso 
tihti, et teatri t peab pi-
dama nagu talu, mitte 

kunagi silmapaari vahele jä t -
tes küsimust, kellele teda pä-
randada. Lavakunstikateedri 
rüpest on võrsunud meie teat-
rile neli täiesti omanäolist pe-
remeest. Vähem vist mõtles 
Panso sellele, kes jä tkab tema 
praktilis-teoreetilist mõtte-
kangast. 

Võidakse ju küsida, kas üle-
pea peabki jätkama, kas pole 
päris diletandidki teinud põ-
nevat kunsti ja kas pole 
praktika parim õpetaja. Sel-
liste lootuste ekslikkuse ja 
ühekülgsuse kummutab kõige 
veenvamalt Panso elu ja loo-
ming. Midagi ei tõesta vist 
efektsemalt hea, süstemaatili-
se hariduse vajal ikkust kui 
Panso otse ilmutuslik lavasta-
ja-tegevus pärast Moskvast 
naasmist. Edumaa oli nii suur, 
et see pidi a jama lahtiste sil-
madega inimesele hirmu naha 
vahele. Ja missugune taseme 
ja kvaliteedi stabiilsus käsi-
käes igivärske üllatuslikkuse-
ga järgneval kahel aastaküm-
nel. Kui pikk hiilgavate la-
vastuste rida! Meenutatagu 
või selliseid, nagu «Kuningal 
on külm», «Härra Puntila ja 
tema sulane Matti», «Inimene 
ja jumal», «Tabamata ime», 
«Ema», «Inimene ja revolut-
sioon», «Kevade», «Hamlet», 
«Inimene ja inimene», «Lea», 
«Armas luiskaja», «Metspart», 
«Ehitusmeister Solness», «Va-
ri», «Kuningas Oidipus».. «Kih-
nu Jõnn», «Minu veetlev leedi», 
«Richard III», «Roosiaed», 
«Ühe koosoleku protokoll» või 
selliseid erakordseid stuudio-
lavastusi nagu «Tagasi Me-
tuusala juurde», «Muhulaste 
imelikud juhtumised», «Ime 
sünd», «Seitse venda» jt. 

Mõistame, et sellist tööd ei 
tee ainult talendiga, ka mitte 
ainult hea haridusega, vaid 
haridusel baseeruva lakkama-
tu tööga; eetikaga ja esteeti-
kaga, mille nurgakiviks on 
areng, igavene kooskõla otsi-

mine areneva eluga; elukäsi-
tusega, mis surmast rohkem 
kartis valmissaamist, kasvu-
pungade varisemist. Seda 
eetikat vormis praktika, aga 
seda viljastas kahtlemata 
pedagoogiline töö ning oma-
enese ja kolleegide töö j ä r j e -
pidev teoreetiline mõtestami-
ne; elu- ja kunstisaladuste 
väsimatu vallutamise püüd. 

Teadusliku tegevuse õn-
nistusrikkale osale 
peaks meie mõtted vii-

ma ka Panso sünnipäeva pu-
hul väl jaantav valimik «Teat-
riartiklid». 

Koostaja on esitanud ma-
ter jal i kronoloogiliselt, —• 
omapoolse sooviga, et lugeja 
saaks jälgida Pansot arengus. 
See on vil jakas tähelepanu-
jühtimine, mis on seda oluli-
sem, et juba diplomitööga 
«Kuningal on külm» sündis 
Pansol niivõrd küpsena, e£ me 
ei vaevu iga kord endale aru 
andma ta arengust, selle sü-
venemisest eriti väga tugeva 
dramaturgiaga jõukatsumis-
tes. 

Val imik k o o n d a b 54 a r t i k l i t 
a a s t a t e s t 1945 — 1977. Teadag i , et 
P a n s o - p u b l i t s i s t i a r e n g u k a a r e 
j ä lg imi seks t u l e b m i n n a m ä r k s a 
k a u g e m a l e , n a g u p e a a e g u k õ i k 
P a n s o v a r a s e m a d e l u e t a p i d en-
ne t e m a l a v a s t a j a d e b ü ü t i on 
v õ r d l e m i s i t u n d m a t u m a a . P r a e -
g u s e l e «Tea t r i a r t i k l i t e l e» lisa-
t u d b i b l i o g r a a f i a (mis pole am-
m e n d a v ja lõplik) p ü ü a b t ee ju -
h i k s olla ne i s se t u n d m a t u i s s e re-
g i o o n i d e s s e , h a a r a t e s P a n s o pe-
r i o o d i k a s a v a l d a t u d töid 1939 — 
1977. Kuigi l a u l u s a l m p e a b n a r -
r i k s v i i m s e t ä i u s e i h k a j a t , o l eks 
s e d a p u h k u p ä r i s p õ n e v biblio-
g r a a f i a s s e h a a r a t a P a n s o k o g u 
l o o m i n g — ka d r a m a t i s e e r i n -
g u d , l a v a s t u s e d , ro l l id — ja se-
da just kõ ig is t i h a t u d a r e n g u l ü -
l idest o s a s a a m i s e k s , a r e n g u d i a -
l ek t ika m õ i s t m i s e k s , t e o o r i a ja 
p r a k t i k a k o o s e k s i s t e e r i m i s e õn-
n i s t u s e m õ i s t m i s e k s , mis s eda -
p u h k u t ä h e n d a b mi t t e a inu l t 
k u r s i s o l e m i s t t e o o r i a g a , va id 
i s e se i sva t t eoo r i a loomis t ja sel-
le t a g a s i m õ j u l o o m i n g u s s e . 

Lugesin äsja Panso sünni-
päeva puhul üle värske huvi 
ja mõnuga tema «Laevaga 
Leningradist Odessasse», 
«Maailma arlekiini kuues», 
«Naljaka inimese» ning «Port-
reed minus ja minu ümber». 
Mis vägev võim ikka väikesel 
kir ja tähel , et ta võib elava ini-
mese nii elavana konserveeri-
da, kui see elav inimene on sur-
nud k i r ja tähe üle kord võimu 
saanud. Oleks tahtnud need 
kõik korraga kinkida uustrük-
kidena uuele generatsioonile, 
sest ühe renessanslikult mit-
mekülgse, ellu armunud inime-
se tutvus kulub igal a ja l ära. 
Lugedes ta jud, kui intensiiv-
selt nõuavad Pansos eluõi-
gust üheaegselt teadlane, sõ-
naleidlik kirjanik-publitsist , 
pedagoog-didaktik, näitle j a -
Javasta ja , kes kõik vastastik-
ku üksteist toetavad, r ikasta-
vad, luues selle pärispanso-
likkuse. Käsitlusvõimaluste 
mitmekesisus on üks aspekte, 
milles avaldub Panso kir ja l i -
ku pärandi r ikkus ja väärtus, 

Hetk proovisaal is t , kus valmib 
«Tants aurukatla ümber» . 

mida täiendab Panso pöördu-
matu toodang kõnemehena, 
vestlejana, näit lejana, lavas-
ta jana . Aga ometi näib, nagu 
lööks kõigest kõige võimuka-
mana läbi pedagoog—lavasta-
ja. Nagu oleks kogu maailmgi 
oma inimeste, loomade, loo-
duse, kunsti, tehnika, teadu-
sega ja kõigega, mis tema 
sees, ainult selleks loodud, et 
toita teatrit . 

Ja just sellepärast tundub-
ki õige, et meid Panso sünni-
päeva väljaandes viiakse tema 
teatrimõtete, teatriartikli te 
juurde. Nüüd, mil Panso la-
vastused elavad juba mäles-
tustes ja legendides, on aeg 
süveneda köögipoolesse, esita-
da pansolik küsimus: kuidas 
see küll oli tehtud. 

Artiklid ise, sedaviisi kro-
noloogiasse koondatuna, ongi 
põnev töövihik, kust selgesti 
paistab kätte, kui järjekindel, 
süstemaatiline, pedagoogiline, 
äraostmatult enesele t ruu, tõ-
sine, nõudlik oli na l jakas ini-
mene Panso. Sellesse avalik-
kuse ees peetavasse tööpäevi-
kusse pudeneb vihjeid iga-
päevase töö rõõmudest, aga 
ka muredest , on vihjeid sel-
lelegi, mis võinuks olemata 
olla ja mis nõudis asjatut 
närvikulu. 

ah, kuigi Panso põhi-
mõtteliselt ei kaevelnud, 
võis ometi tähele panna, 

et tugev inimene oli vahel ka 
nõrk ja abitu. Kõige kaitse-
tum oli Panso intriigide suh-
tes, millest meie senises teat-
riajaloos on ennast vististi 
ainsana suutnud puhas hoida 
Töölisteater, kui uskuda mä-
lestusi ja mälestuste mälestu-
si. Kuigi ta ise «intriigitea-
dusest» ei teadnud õhkagi, pu-
deneb ta kirjutistesse, eriti 
viimase vägagi komplitseeri-
tud tööperioodi omadesse, sel-
liseid Pansole ebatüüpilisi sõ-
nu nagu tagatrepp, sissisõda, 
intriig jt. samast tõust otse-
kui märguandena, et «Härra 
Maurus kuuleb kõik, härra 
Maurus näeb kõik». 

J 

Panso elas veendumuses, et 
seni, kui teda kaitsevad ta 
teod ja tööd, on ta kaitstud. 
Aga kui töö ja teod enam ei 
kaitse, siis tuleb panna hõl-
mad vöö vahele. Panso ei 
saanud panna hõlmu vöö va-
hele, tal tuli minna pooleli 
jääva töö juurest. Võib-olla 
on selles midagi sümboolsetki 
inimese puhul, kes kõige roh-
kem kartis saada valmis. Aga 
mis peaasi — vajal ik prob-
leem on püsti seatud, poisid, 
olge tublid lahendama! 

See pole öeldud na l jaks ega 
narritamiseks, vaid isegi roh-
kem kui tõsiselt. Tuleb usku-
da, et kõik see uus, millega 
Panso rikastas meie teatri 
prakt ika t ja teooriat, juurdub 
seda jõudsamalt ja areneb 
seda vil jakamalt , mida kind-
lamalt need ideed tungivad 

Draamateatri s u v i s e ringreisi 
aegu Viljandis koos H. Haber-
mani ja A. Kalvoga. 

ka meie kriitikasse. Kõige pa-
remateks apostliteks saaksid 
olla ikkagi Panso õpilased, 
kes on oma teatritõed AB-st 
omandanud juba koolipingis. 
Et aga potentsiaalsed autorid 
haaraksid sule, tuleb en-
nast lahti raputada eelarva-
musest, nagu ei võiks näitle-
ja k i r ju tada näitleja, lavas-
ta ja lavastaja loomingust. 
Ki r jan ikud ki r ju tavad. Ja ko-
guni hästi huvitavalt . Pansogi 
tee kulges retsensioonist dok-
toritööni, mille läbikir jutami-
seks planeeritud a ja ta ohver-
das Draamateatri le. On ise-
enesest loomulik, et tal tuli 
sel teel pressida vastutuult ja 
murda eelarvamuste jääd. 

Oleksimegi si lmakirjali-
kud, kui jätaksime puu-
dutamata teema: Panso 

ja ta vastasrindlased, sest ai-
nult väga lihtsameelsed luge-
jad jääksid uskuma, kui väi-
daksime, et tal neid üleüldse 
ei olnud. On ju üldkehtiv tõde, 
et väga ere, originaalne isiksus 
ärr i tab üht osa inimesi juba 
oma pal ja olemasoluga. Ta 
maksimalistlik programm ja 
selle maksimalistlik realisee-
rimispraktika ei saanud olla 
meelt ja konti mööda igale 
mehele. Konkurentide, vastas-
rindlaste seas on kõige halve-
mad muidugi need, kes võivad 
torgata nurga tagant . Aga ka 
neile on dialektiline Panso 
isegi tänulik. Rohkem kui üks 
kord on ta avaldanud veendu-
must, et kõige eest, mis ta on 
saavutanud, ei võlgne ta tänu 
mitte ainult oma headele õpe-
tajatele, omaenda tööle ja 
pingutustele, vaid ka oma 
vaenlastele: «Nad on sundinud 
mind ennast lakkamatul t kok-
ku võtma, lakkamatul t mak-
simaalselt andma, et ei jääks 
nõrka kohta, mida võiks kur-
jasti kasutada.» Ja see üles-
tunnistus pole tõepoolest pa-
radoks, vaid osutab kulda-
väär t võimele sapist pruulida 
eluks vaja l ikku nektarit . 

Asja ei tule muidugi nii 
mõista, et peaksime hakkama 
Panso loorbereid jagama nen-
dega, kes talle on aeg-ajal t 
püüdnud kaikaid kodarate va-
hele pilduda. Sest takistustega 
on kord nii (olgu siis tegemist 
inimese või asjaga), et mida 
suurem takistus, seda kiirem 
läbikulumine. Elagu ikka ja 
igavesti «fair play», aus võist-
lus, mille arengut stimuleeri-
vat osa Panso ei väsinud rõ-
hutamast, vahel isegi ebadip-
lomaatiliselt. Ja sellepärast 
tunduh väga õige, et tema 
sünnipäevagi tähistati sõna-
kunsti konkursiga. Hea, kui 
see jääks traditsiooniks, aas-
tast aastasse korduvaks pare-
mate jõudude mobilisatsioo-
niks. Sest tähtsam on, et elak-
sid ideed ja mõtted, kui ku-
miseks kiidulaul, mis sünni-
tab viimses faasis ikka kul-
tuse. 

Üks vi imaseid es inemisi . Var-
bola maal innas 13, auqusti! 
1977. 

Muidugi, õiget ja õiglast 
tunnustust on alati vaja. Kui 
otsida vastust küsimusele, 
mis häiris Pansot kõige roh-
kem, siis võiksime vastata: 
ebaõiglus ja pretensioonikas 
primitiivsus. Ja tundub, et 
ülekohtune unustamine, üle-
kohtune silmapaari vahele 
jätmine vahest isegi rohkem 
kui põhjendamatu upitamine. 
Ta näis uskuvat, et aeg lük-
kab õlekuningad pikali, aga 
kartis ka juhtuda võivat, et 
tõe ja kogemuste kullate-
rad pühitakse unustuse hunni-
kusse. Viimane häiris Pansot 
tugevasti: «Ah jaa, homme 
peame Põldroosi 60. sünni-
päeva. Täitsa mõtlemapanev. 
Mees, kes 15 a. tagasi oli 
kõik, kellele kõik pugesid, po-
le nüüd mitte midagi ja keegi 
ei taha temast teada. 

Ja siis tuleb päev, millal 
Põldroos ära sureb. Siis na tu-
ke teatakse. 

Ja siis möödub 25 aastat ja 
siis tahetakse pal ju teada, aga 
ei ole kuskilt teada ja haka-
takse P õ l d r o o s i u u r i -
m а» (kir jast 10. I 62). 

* 

Just eelnevate ridadega 
meenuta tu ära tab hulganisti 
kujutluspil te Pansost endast 
uur i jana-puur i jana . Eriti kõ-
nekas nende seas on meene-
piltide ahel, mille algus on 
aastal 1958 Tartu Kir jandus-
muuseumis. 

Seal avastasin Panso ihu-
üksinda näitusesaalis, läbi ka-
hekordsete klaaside (prilli- ja 
vitriiniklaasid!) sügavasti sü-
venenult takseerimas Anton 
Hanseni «Avalikku k i r ja kir-
janik А. H. Tammsaarele». 
1974. a. püüab ta ise avalikku 
häält kasutada selle ja teiste 
Tammsaare esseede uue väl ja-
tuleku kiirendamiseks. Kui 
see kord teoks saab, ei jõua 
Panso küllalt imestada, et 
r aamatu t võib isegi kaupluse-
lettidelt saada — ilma jä r je -
korra ja ostukunsti saladusi 
tundmata! 

Oma viimses avalikus esi-
nemises (Albus 1977. a. su-
vel) kuulutas aga «Naljaka 
inimese» autor «Tõe ja õigu-
se» autori ausamba jalamil 
seistes otsekui omaenese sü-
dameverest tõusnud tõde, 
kord «Avaliku kirja» uurimi-
sel ja puurimisel nii väga 
erutanud mõtet, et «kogu kul-
tuurivõitlus on matsi ja vur -
lede vaheline heitlus». Võis 
aimata, et ta mõt tekujut lus 
oli juba otsimas vormi Tamm-
saare juubelilavastusele. Ja 
lugedes ta otsekui ärgitas ning 
kutsus kõiki koos ja igaüht 
omaette vastama: 

Kas o leme südamete ahel — 
nagu võit lustunqal 
käest kätte peab minema till, 
suult suule vabaduslaul , 
palgelt palqele naeratus? 
Naeratus elule vastu . . . 

(O. VAARANDI) 



Minu ema perekond on 
seotud kir janduse ja 
teadusega. 

Mu vanaisa Andrei Nikola-
jevitš Beketov, botaanik, oli 
Peterburi ülikooli rektoriks 
oma elu parimail aastail (mi-
nagi sündisin «rektorimajas»). 
Peterburis tegutsevad Bestu-
ževi-nimelised kõrgemad kur -
sused naistele (K. N. Bestu-
žev-Rjumini järgi) on oma 
olemasolu eest tänu võlgu 
peamiselt minu vanaisale. 

Ta oli üks neid puhtahinge-
lisi idealiste, keda meie aeg 
peaaegu enam ei tunne. Meile, 
muide, on juba arusaamatud 
iseäralikud ja sageli anek-
dootlikud lood sellistest kuue-
kümnendate aastate mõisni-
kest nagu Saltõkov- Stšedrin 
ja minu vanaisa, nende suh-
teist tsaar Aleksander II-ga r 
Kirjandusfondi koosolekutest, 
lõunatamisest tuntud restora-
nides, heast prantsuse ja vene 
keelest, seitsmekümnendate 
aastate lõpu õppivast noor-
soost. Kogu see epohh vene 
ajaloos on vääramatul t möö-
das, selle vaim on minetatud 
ja rü tm tunduks meile era-
kordselt aeglane. 

Oma mõisakülas Sahmato-
vos (Kiini kreis, Moskva ku-
bermang) astus vanaisa välis-
trepile külameestega vestle-
ma, ise taskurät ikuga vehki-
des, ja seda täpselt samal 
põhjusel, miks I. Turgenev 
oma pärisorjadega rääkides 
kraapis kohmetult küünega 
värvi välisukselt, lubades an-
da kõik, mida ka ei nõutaks, 
kui ainult minema pääseks. 

Tut tavat talupoega kohates 
võttis mu vanaisa tal õlast 
kinni ja alustas: «Eh bien, 
топ petit...»'. Vahel jutt 
sellega lõppeski. Lemmikvest-
luskaaslased olid unus tama-
tud üldtuntud võllaroad ja 
kelmid: vana Jacob Fidele2, 
kes varastas poole meie m a -
jakraamist , ja röövel Fjodor 
Kuranov (hüüdnimega Ku-
ran), kellel, nagu räägiti, oli 
hingel mõrv; nägu oli tal vii-
najoomisest alati sinakaslilla, 
vahel aga verine; ta hukkus 
rusikavõitluses. Mõlemad olid 
tõesti a rukad inimesed ja vä-
ga sümpaatsed; nagu mu va-
naisa, armastasin minagi neid 
ja surmani suhtusid mõlemad 
minusse sümpaatiaga. 

Nähes kord metsast tulevat 
külameest, mahara iu tud kask 
õlal, ütles vanaisa: «Sa oled 
väsinud, ma aitan kanda.» 
Kusjuures talle ei tulnud pä-
hegi täiesti ilmne seik, et 
kask oli ra iutud meie metsast. 

Minu mälestused vanaisast 
on väga head; tundide viisi 
rändasime temaga mööda hei-
namaad, raba ja metsapadri-
kuid; vahel eksisime metsa 
ära ja käisime maha kümneid 
verstu; kaevasime väl ja ta i -
mi ning juur i botaanikakogu 
jaoks; seejuures ütles ta tai-
mede nimed ja neid kir je lda-
des õpetas mulle botaanika 
algmeid, nii et mäletan prae-
gugi veel paljusid botaanilisi 
nimetusi. Mul on meeles, kui-
das me rõõmustasime, leides 
varase uibulehe erisuguse õie, 
Moskva taimestikus tundma-
lu liigi, ja väikese madala-
kasvulise sõnajala; olen toda 
sõnajalga otsinud si iamaani 
igal aastal ikka samalt kün-
kalt, kuid pole kunagi leid-
nud: ilmsesti sattus eos sinna 
juhuslikult ja hil jem kängus. 

See kõik käib tumeda a j a 
kohta, mis algas pärast 1881. 
aasta 1. märtsi sündmusi. Va-
naisa jätkas botaanikakursu-
se lugemist Peterburi ülikoo-
lis kuni haigestumiseni; 1897. 
aasta suvel tabas teda halva-
tus, kõnevõimetuna elas ta 
veel viis aastat, teda kanti 
tugitoolis. Ta suri 1. juulil 
1902 Sahmatovos. Matusteks 
toodi surnu Peterburi ; talle oli 
raudtee jaama vastu tulnud ka 
Dmitri Ivanovitš Mendelejev. 

Beketovi perekonnas mängis 
Dmitri Ivanovitš suur t osa. 
Vanaisa ja vanaemaga olid 
nad sõbrad. Varsti pärast t a -

ALEKSANDR BLOK 

AUTOBIOGRAAFIA 

«Noh. po i s s . . .» ( p r a n t s . k.) 
Us t av J a a k ( p r a n t s . k.). 

TÄNA, 28. NOVEMBRIL 
100 AASTAT TAGASI SÜN-
DIS PETERBURIS ALEK-
SANDR BLOK, selle sajandi 
suurimaid vene luuletajaid. 
Poeedi vaid pisut üle nelja-
kümne aasta väldanud elutee 
(ta suri 1921. aasta 21. augus-
til) langeb tohutute muutuste 
aega Venemaa ajaloos. Toi-
munud murrangu olulised 
jooned kajastuvad tundlikult 
ka Aleksandr Bloki luules. 
Nimetagem siinkohal vaid 
tema 1918. a. kirjutatud poee-
mi «Kaksteist», suurejoonelist 
kunstimälestusmärki revolut-
sioonile. 

Avaldame suure poeedi 
tähtpäeva ' puhul tema «Auto-
biograafia», kus autor on nap-
pide, kuid kõnekate faktide-
ga kujutanud seda vaimset 
õhkkonda, milles toimus tema 
arenemine. 17-aastase Alek-
sandr Bloki «Pihtimustest» ei 
maksa muidugi otsida küpset 
elutarkust, kuid mingi ette-
kujutuse nooruki toonastest 
vaimsetest huvidest ja eeti-
listest tõekspidamistest peak-
sid need märkmed siiski and-
ma. 

lupoegade vabastamist sõitsid 
Mendelejev ja vanaisa ühes-

. koos Moskva kubermangu ja 
ostsid Kiini kreisis kaks väi-
kemõisat, mis paiknesid tei-
neteise naabruses: Mendeleje-
vi Boblovo on seitse versta 
Sahmatovost eemal, viibisin 
seal lapsena, noorukina aga 
hakkasin sageli käima. Kih-
lusin Ljuboviga, Mendelejevi 
vanema tüt rega teisest abi-
elust. 1903. aastal laulatati 
meid Tarakanovo külakirikus, 
mis asub Sahmatovo ja Bob-
lovo vahel. 

Vanaisa naine, minu vana-
ema Jelizaveta Grigorjevna 
oli tuntud maai lmarändur i ja 
Kesk-Aasia uur i ja Grigori Si-
lõtš Korelini tütar . Kogu elu 
tegeles vanaema teadusliku ja 
i lukir janduse kompileerimi-
se ning tõlkimisega; tema töö-
de nimekiri on tohutu; vii-
mastel aastatel valmis tal ku-
ni 200 trükipoognat aastas; ta 
oli väga pa l ju lugenud ja val-
das mitut keelt; maai lmanä-
gemine oli tal hämmastaval t 
ergas ja omapärane, stiil ku-
jundlik, keel täpne ja julge, 
mis selgelt avas öeldu sisu. 
Mõned tema arvukatest tõlge-
test on seniajani püsinud pa-
rimatena. 

Tema luuletõlkeid avaldati 
«Sovremennikus» pseudonüü-
mi I. B. all ja Gerbeli vä l ja-
antud inglise k i r janike anto-
loogias ilma al lkir jata . Ta on 
tõlkinud paljusid Buckle'i, 
Brehmi, Darwini, Huxley, 
Moore'i (poeem «Lalla 
Rookh»), Beecher-Stowe', 
Goldsmithi, Stanley, Thacke-
ray, Dickensi, Walter Scotti, 
Bret Harte'i , George Sand'i, 
Balzaci, V. Hugo, F lauber f i , 
Maupassanf i , Rousseau', Le-
sage'i teoseid. See autorite ni-
mekiri pole kaugeltki täielik. 
Tasu töö eest oli alati tühine. 
Nüüd on need sa jad tuhanded 
köited levinud odavate vä l ja -
annetena, ant ikvaarsete hin-
dade tund ja aga teab, kui kal-
lid on juba praegu kas või 
nn. 114 köidet (väl jaandja G. 
Pantelejev), mis sisaldavad 
paljusid J. Öeketova ja tema 

tü ta rde tõlkeid. Iseloomustav. 
lehekülg vene valgustustege-' 
vuse ajaloost. 

Abstraktsemad ja raf inee-
r i tumad asjad õnnestusid mu 
vanaemal vähem, tema keel 
oli liiga napisõnaline ja kok-
kusurutud, esines rohkesti 
elulähedasi väljendeid. Tema 
erakordselt kindla iseloomu-
ga seltsis suvehommikuna 
selge mõte, juba enne koitu 
asus ta tööle. Kaua aastaid on 
mul püsinud hägusalt meeles 
nagu kõik, mis seotud lapse-
eaga, tema hääl, t ikkimisraam, 
millele ebatavalise kiirusega 
tekkisid värsked villased lil-
led; k i r jud kaltsutekid, mis 
õmmeldi ei kellelegi vajal ikest 
ja hoolega kogutud lapikestest, 
ja ses kõiges ikka mingi vää-
ramatu visadus ja hea tuju, 
mida ta meie perekonnas le-
vitas. Ta oskas rõõmu tunda 
lihtsalt päikesest, lihtsalt ilu-
sast ilmast, ja seda isegi kõi-
ge viimastel aastatel, kui teda 
vaevasid tõved ja tohtrid, 
tuntud ja mit tetuntud, kes te-
gid temaga piinavaid, ja mõt-
tetuid eksperimente. Miski ei 
suutnud hävitada vanaema 
ta l tsutamatut elujõudu. 

Elujõud ja visa hing tungi-
sid ka kir jandusl ikku mai t -
sesse: hoolimata peenest 
kunst i ta jus t ütles ta. et sala-
nõunik Goethe kir jutas 
«Fausti» teise osa tõsimeelse-
te sakslaste hämmastamiseks. 
Ka vihkas ta Tolstoi moraal i-
jutlusi. See kõik ühines lee-
gitseva romantikaga, mis va-
hel läks üle vanaaegseks sen-
timentaalsuseks. Vanaema ar-
mastas muusikat ja luulet, 
k i r ju tas mulle poolnaljakaid 
värsse, millest kummatigi kos-
tis vahel ka nukraid noote: 

Kui v a n a e m a l u n d ei tu le 
J a s i n u s t m õ e l d e s h i n g tal soe, 
Ta t iht i k ä t t e v õ t a b su l e . 
T re ib su l le v ä r s s e , t ü t r e p o e g . 

Meisterlikult kandis ta ette 
stseene Sleptsovi ja Ostrovski 
näidendeist ning Tšehhovi 
värvikaist juttudest. Üks te-
ma viimaseid töid oli kahe 

Tšehhovi novelli tõlkimine 
prantsuse keelde (a jaki r ja le 
«Revue des Deux Mondes»). 
Tšehhov saatis talle kena tä-
nuki r ja . 

Kah juks jätt is vanaema 
oma mälestused k i r j a pane-
mata. Minu käes on ainult lü-
hike kava nende k i r ju t ami -
seks; ta tundis isiklikult pal-
jusid meie kir janikke, puutus 
kokku Gogoli, vendade Dosto-
jevskitega, Ap. Grigorjeviga, 
Tolstoiga, Polonskiga, Maiko-
viga. Hoian alles eksemplari 
inglise romaanist, mille talle 
andis tõlkimiseks F. Dosto-
jevski. Tõlge ilmus a j ak i r j a s 
«Vremja». 

Vanaema suri täpselt kolm 
kuud pärast vanaisa, 1. ok-
toobril 1902. 

Vanavanematel t pärisid a r -
mastuse ki r janduse vastu ning 
puhta usu selle kõrgetesse ees-
märkidesse nende tütred — 
minu ema ja tema kaks õde. 
Kõik kolm tegelesid võõrkeel-
test tõlkimisega. Tuntuks sai 
vanem õde Jekater ina Andre-
jevna (abielus Krasnova). Te-
male kuuluvad alles pärast 
surma (4. mail 1892) avaldatud 
kaks algupärast teost «Jutus-
tused» ja «Luuletused1- (vii-
mane pälvis Teaduste Akadee-
mia kiitva hinnangu). Tema 
novell «Saatus ei tahtnud» il-
mus a j ak i r j a s «Vestnik Jevro-
põ».3 Ta tõlkis prantsuse kee-
lest (Montesquieu, Bernardin 
de Saint-Pierre), hispaania 
keelest (Espronceda, Becquer, 
Perez Galdos, ar t ikkel Pardo 
Bazani kohta), kohandas ing-
lise lastejutte (Stevenson, 
Haggard; need ilmusid Suvo-
rini väljaanded «Dešovaja 
Biblioteka»). 

3 See on e k s i t u s : A. Beke tova -
K r a s n o v a m a i n i t u d j u t u s t u s il-
m u s a j a k i r j a s « O t e t š e s t v e n n ö j e 
Zapiski» 1884, n r . 4, a l l k i r j a k s 
J. A. 

Minu ema Aleksandra And-
rejevna (teises abielus Kub-
li tskaja-Piottuh) on tõlkinud 
ja tõlgib prantsuse keelest 
luulet ja proosat (Balzac, V. 
Hugo, Flaubert , Zola, Musset, 
Erckmann-Chatr iand, Daudet, 
Baudelaire, Verlaine, Riche-
pin). Nooruses k i r ju tas ta luu-
letusi, kuid on avaldanud t rü-
kis ainult lastevärsse. 

Maria Andrejevna Beketova 
on tõlkinud ja tõlgib poola 
keelest (Sienkiewicz jpt.), sak-
sa keelest (Hoffmann), prant-
suse keelest (Balzac, Musset). 
Temale kuuluvad populaarsed 
ümberjutustused Jules Verne'i 
ja Silvio Pellico teostest, An-
derseni elulugu ja rahvalikud 
monograafiad (Holland, Inglis-
maa ajalugu jt.). Tema tõlgi-
tud Musset' «Carmozine» la-
vastati hil juti tööliste teatris. 

Mu isa perekonnas mängis 
k i r jandus väikest osa. Isaisa 
oli luterlane . . . abielus Nov-
gorodi kuberneri tü t re Ariad-
ne Aleksandrovna Tšerkasso-
vaga. 

Minu isa Aleksandr Lvovitš 
Blok oli Varssavi ülikooli rii-
giõiguse kateedri professor; ta 
suri 1. detsembril 1909. Eriala-
ne õpetatus ei ammenda kau-
geltki tema tegevushaaret, sa-
muti ka tema pürgimusi, mis 
olid võib-olla vähem teadus-
alased kui kunstilised. Tema 
saatus oli täis keerukaid vas-
tuolusid, küllaltki ebatavaline 
ja sünge. Kogu elu jooksul 
avaldas ta kõigest kaks väi-
kest r aamatu t (pal jundatud 
loenguid arvestamata) ja vii-
mased kakskümmend aastat 
tegeles teaduste klassifitseeri-
mist käsitleva teosega. Silma-
paistva muusiku, i lukir jandu-
se tund ja ja peene stilistina 
pidas isa end F l a u b e r f i õpila-
seks. Viimane oligi peapõhju-
seks, et ta nii vähe k i r ju tas 
ega suutnud oma elu peatööd 
lõpetada: oma lakkamatul t 
edasiarenevaid ideesid ei läi-
nud tal korda mahutada nap-
pidesse vormidesse, mida otsis; 
neis nappide vormide otsin-
guis oli midagi kramplikku ja 
h i rmuära tava t nagu kogu te-
ma vaimses ja füüsilises hoia-
kuski. Nägin teda harva, kuid 
mälestus on sööbinud sügava-
le. 

Lapsepõlve veetsin ema pe-
rekonnas. Nimelt just siin ar-
mastat i ja mõisteti sõna: üldi-
selt valitsesid perekonnas va-
naaegsed arusaamad k i r j an -
dusväärtustest ja -ideaalidest. 
Lihtlabaselt, Verlaine'i kom-
bel4 öeldes, valitses eloquen-
ce 5. Üksnes minu ema oli üha 
huvitatud ja põnevil kõige uue 
puhul ning toetas minu püüd-
lusi musique'i6 suunas. Mui-
de, ema perekonnas ei sunni-
tud ega suunatud mind, kõik 
aina armastasid ja hellitasid. 
Kallile vanaaegsele eloquen-
ce'ile olen hauani tänu võlgu, 
et mulle ei alanud k i r jandus 
mitte Verlaine'ist ja üldse de-
kadentsist. 

Minu esimeseks innusta jaks 
oli Zukovski. Varasest lapse-
põlvest mäletan pidevalt pea-
leveerevaid lüürilisi laineid, 
mis olid alles vaevalt seotud 
mõne kindla nimega. Kas või 
Polonski nimi ja esmane mul-
je tema värssidest: 

Und n ä e n , v ä r s k e t n o o r u s a e g a : 
u n e l m a d ja l embe lo i t . 
U h k e s j a h e d u s e s a e d a 
t u n g i b koi t . 

Kaua aega ei ilmunud «elu-
lisi kogemusi >. Hägusalt mäle-
tan suuri Peterburi kortereid 
pal jude inimeste, lapsehoid-
ja, mänguasjade ja jõulupuuga 
ning meie väikese maakoha 
hurmaval t lõhnavat padrikut. 
Alles umbes 15-aastasena tek-
kisid mul esimesed konkreet-
semad unistused armastusest, 
samas aga meeleheite- ja 
irooniapuhangud. mis leidsid 
väl japääsu aastaid hi l jem mi-

4 Blok p e a b s i l m a s P a u l Ver-
la ine '1 p r o g r a m m i l i s t l u u l e t u s t 
<L ' a r t p o e t i q u e » («Luu lekuns t» ) . 

5 ö l o q u e n c e — i l u k õ n e , kõne-
o s a v u s ( p r a n t s . k.). 

6 m u s i q u e 
k.). 

m u u s i k a ( p r a n t s . 



nu esimeses draamakatsetuses 
(«Veiderdaja», lüürilised 
stseenid). 

«Looma» hakkasin juba 
peaaegu viieaastaselt. Tundu-
valt hi l jem asutasime onupoe-
gade ja teiste sugulastega a j a -
k i r ja «Vestnik», mis ilmus 
ühes eksemplaris; olin kolm 
aastat selle toimetaja ja te-
gevkaastööline. 

Tõsine k i r ju tamine algas, 
kui olin umbes 18-aastane. 
Kolm-neli aastat näitasin oma 
kirjutisi ainult emale ja tädi-
le. Kõik olid lüürilised luu-
letused ja mu esimese raama-
tu «Värsid kaunist daamist» 
ilmumise a jaks oli neid kogu-
nenud 800 ringis, arvestamata 
poisikesena kir ju ta tut . Neist 
läks raamatusse ainult ligi 
100. Pärast seda olen avalda-
nud ja avaldan siiamaani üht-
teist vanadest värssidest a j a -
ki r jades ja ajalehtedes. 

Perekonnatraditsioonid ja 
mu suletud elulaad soodusta-
sid asjaolu, et ma enne esime-
si ülikooliaastaid polnud näi-
nud ridagi nõndanimetatud 
uut luulet. Siin, seoses ere-
date müstiliste ja romantiliste 
elamustega, hõivas kogu mu 
olemuse Vladimir Solovjovi 
luule. Müstika, millest oli kül-
lastunud vana sajandi viimas-
te ja uue sajandi esimeste aas-
tate õhk, oli sinnani olnud 
mulle arusaamatu: mind eru-
tasid märgid, mida panin tä -
hele looduses, kuid pidasin se-
da kõike subjektiivseks ja 
hoidsin hoolega enese teada. 
Väliselt valmistusin tollal saa-
ma näitlejaks, joovastusega 
deklameerisin Maikovi, Feti, 
Polonski ja Apuhtini loomin-
gut, mängisin as jaarmas ta ja te 
etendustel oma tulevase pruu-
di kodus Hamletit, Tšatskit, 
Ihnsat Rüütli t ja . . . vodevilli. 
Kained ja terved inimesed, 
kes mind tollal ümbritsesid, 
päästsid mind ilmselt naka tu-
mast müstilisse šarlataansusse, 
mis paar aastat hi l jem mõne-
des kir jandusringkondades 
moodi läks. Nii õnneks kui ka 
õnnetuseks saabus too mood, 
nagu ikka juhtub, just siis, 
mil väliselt oli kõik valmis; 
kui luuletused, mis tunglesid 
pinna all, esile hakkasid pür -
gima, leidus kerge müstika 
harras ta ja id murruna. Taga-
järg oli, et minagi andsin an-
dami uuele pühadusi teotavale 
voolule; kuid see kõik ei ma-
hu enam autobiograafia raa-
midesse. Huvitatuile viitaksin 
oma luuletustele ja artiklile 
«Vene sümbolismi praegusest 
olukorrast» (a jaki r jas «Apol-
lon», 1910). Nüüd aga pöördun 
tagasi. 

Täielikust teadmatusest ja 
oskamatusest suhelda maail-
maga juhtus minuga anekdoot, 
mida meenutan rahuldustunde 
ja tänulikkusega: vihmasel 
sügispäeval (kui ma ei eksi, 
siis 1900. aastal) läksin luule-
tustega meie vana perekonna-
sõbra Viktor Petrovitš Ost-

O. Forši joonistus 
«Poeedid (Blok ja 
Dante)». 

KATKEND AUTOBIOGRAAFIA 
ESIMESEST VARIANDIST 

rogorski juurde, kes on nüüd 
juba surnud. Ta toimetas siis 
a j ak i r j a «Mir Boži». Ütlemata, 
kes mind tema juurde saatis, 
andsin talle erutusega kaks 
väikest luuletust, millised oli 
sisendanud V. Vasnetsovi Siri-
ni, Alkonosti ja G a m a j u n i 7 

kujutav teos. Heitnud luule-
tustele pilgu, ütles ta: «Kas 
teil häbi ei ole, noormees, te-
gelda sellega, kui ülikoolis toi-
mub jumal teab mis!» ja saa-
tis mind ukseni käredal t hea-
tahtl ike sõnadega. Tollal oli 
mul ebameeldiv, kuid praegu 
on seda meeldivam meenuta-
da kui paljusid pärastisi kii-
tusi. 

Päras t seda juhtumit ei top-
pinud ma oma nina tükk aega 
kuhugi, kuni mind 1902. aas-
tal saadeti B. Nikolski juurde, 
kes toimetas tollal koos Repi-
niga üliõpilastööde kogumik-
ku. 

Aasta hiljem hakkasin oma 
loomingut «tõsiselt» t rükis 
avaldama. Esimesed, kes osu-
tasid väljaspool minu värssi-
dele tähelepanu, olid Solovjo-
vid — Mihhail Sergejevitš ja 
Olga Mihhailovna (minu ema 
onutütar). Minu esimesed luu-
letused ilmusid 1903. aastal 
a j ak i r j a s «Novõi Put j» ja pea-
aegu samaaegselt ka a lma-
nahhis «Severnõje Tsvetõ». 

Seitseteist aastat oma elust 
veetsin ihukaardiväe grenade-
ride polgu kasarmuis (kui olin 
üheksa-aastane, abiellus mu 
ema teist korda F. Kublitski-
Piottuhiga, kes teenis polgus). 
Lõpetanud Vvedenski- (prae-
gu tsaar Peeter Suure) nimeli-
se gümnaasiumi, astusin kül-
lalt mõtlematult Peterburi 
ülikooli õigusteaduskonda ja 
alles kolmandale kursusele 
jõudnult mõistsin, et õigus-
teadus on mulle täiesti võõras. 
Väga olulisel ja minu saatuse 
otsustanud 1901. aastal läksin 

7 Sirin = S e i r e n e = s i r e e n ; 
Alkonost = A i k y o n e ( k u j u d 
k r e e k a m ü t o l o o g i a s t , poo l in ime-
sed . pool - l innud) ; Gamajun = 
H u m a j u n (ku ju p ä r s i a müto loo-
g ias t , e n n u s t a jal ind). 

Kunstnik L. Baksti i l lustratsioon A. Bloki luuletusele 
«Tundmatu». 

üle filoloogiafakulteeti, mille 
kursuse lõpetasin, sooritades 
riigieksami 1906. aasta keva-
del (slaavi ja vene osak.). 

Eriti olulist osa minu elus 
ülikool ei mänginud, kuid kõr-
gem haridus andis igal juhul 
mingi vaimse distsipliini ja 
teatud harjumused, mis mind 
väga aitavad nii ajaloolistes 
ja kirjanduslikes kui ka isik-
likes kriitilistes kogemustes 
ning isegi kunstiloomingus 
(materjalid näidendile «Roos 
ja rist»). Aastate möödudes 
olen hakanud üha rohkem 
hindama seda, mida andis 
mulle ülikool austatud profes-
sorite — A. Sobolevi, I. Sl jap-
kini, S. Platonovi, A. Vvedens-
ki ja F. Zelinski näol. Kui 
mul õnnestub koondada raa-
matuks tööd ja artiklid, mis 
on rohkel arvul laiali paisatud 
mitmeis väljaandeis, kuid va-
javad tugevat töötlust, siis 
kübekese teaduslikkust, mis 
neis leidub, võlgnen ülikoolile. 

Sisuliselt algas mu iseseisev 
elu alles pärast ülikooli lõpe-
tamist. Jä tkates lüüriliste luu-
letuste kir jutamist , mida 1897. 
aastast alates võib kõiki käsi-
tada päevikuna, panin ma 
just ülikooli lõpetamise aastal 
k i r ja oma esimesed draama-
vormis näidendid; minu ar t ik-
lite (peale puhtkirjanduslike) 
peamine ainestik oli ja on ka 
praegu intelligents ja rahvas, 
teater ja vene sümbolism 
(mitte ainult kir jandusliku 
koolkonna mõttes). 

Iga mu teadliku elu aasta 
tähendab mulle spetsiifilise 
var jundiga eredat värvilaiku. 
Sündmustest, nähtustest ja 
seikadest, mis on mulle nii või 
teisiti tugevat mõju avalda-
nud, pean märkima järgmisi: 
kohtumine V. Solovjoviga, ke-
da nägin ainult kaugelt8 , tu t -
vus M. ja O. Solovjoviga, Z. 
ja D. Merežkovskiga ning A. 
Belõiga; 1904—1905. aasta 
sündmused; tutvumine teatr i -
keskkonnaga, mis sai alguse 
kadunud V. Komissarževskaja 
teatris; k i r janduskommete 
äärmine langus ja «vabriku-
kirjanduse» algus seoses 1905. 
aasta sündmustega; tutvumine 
kadunud August Strindbergi 
loominguga (esialgu luuletaja 
V. Pjas t i kaudu); kolm välis-
reisi — käisin Itaalia ^õh ja -
piirkonnas (Veneetsia, iKaven-
na, Milano) ja keskosas (Fi-
renze, Pisa, Perugia ning palju 
teisi linnu ja paiku Umbrias), 
Prantsusmaal (Bretagne'i põh-
jaošös, Pürenee mägedes — 
Biarritz' ümbruskonnas, mitu 
korda elasin Pariisis), Belgias 
ja Hollandis; millegipärast tuli 
mul lisaks sellele iga kuue 
aasta tagant tulla taas Bad 
Nauheimi (Hessen—Nassau), 
millega mul on seotud erilised 
mälestused. 

Sel kevadel (1915. aastal) 
oleks tulnud minna sinna nel-
jandat korda; kuid minu Bad 
Nauheimi-reiside isiklikku ja 
madalamasse müstikasse sek-
kus üldine ja kõrgem müsti-
ka — sõja oma. 

Juunis 191 5. 

Esimeste t rükis avaldatud 
tööde eest ma honorari ei saa-
nud. Minu arvustusi ja lühi-
märkmeid parandat i vahel 
kergelt. Esimese raamatu pu-
hul ei olnud pal ju arvustusi; 
niipalju kui mina tean, oli 
neid kõige rohkem teise koh-
ta. Muide, sattusin neid alati 
juhuslikult nägema. Tuli lu-
geda enda kohta nii lühimärk-
meid kui ka pikemaid ar t ik-
leid, kuid minu tähelepanu ei 
köitnud need peaaegu mitte 
kunagi. Välja arvatud mõned 
üksikud (Brjussovi, Vjatšeslav 
Ivanovi, D. Filossofovi, V. Sa-
moilo omad), ei õpetanud nood 
kirjutised mulle mitte midagi; 
oli nii bureninlikku targuta-
mist kui följetonistlikku loba 
ja dekadentlikku narrust , kuid 
igal pool lusikas tõtt vaadi-
täie kriitiliste väljamõeldiste, 
sulide sõimu, häbitu kiituse ja 
vahel kah juks ka hoopiski 
mitte kir jandusl ike märkus te 
hulgas. Kõige olulisemad pea-
le minu enda omade olid mu 
lähemate kir jandussõprade 
seisukohad ja mõnede ini-
meste arvamused, kes ei kuu-
lu haritlaskonda. 

Trükki jõudmine ei ole mul-
le tähtsaks sündmuseks, sest 
olen ha r junud seda rangelt 
eristama kirjutamisest . Pseu-

donüümi pole kunagi kasuta-
nud. Üksnes harvadel korda-
del initsiaale. 

Tsensuuri all ma kuigi pal-
ju kannatanud ei ole. Sedasa-
ma ei saa öelda ebakorrekt-
suse kohta tasumaksmisel, 
mis viimasel a ja l on mõne väl-
jaandja puhul muutunud süs-
temaatiliseks. 

Tõsiste trükivigade üle võin 
kaevata ka ainult ' viimasel 
ajal, mil korrektorite lohakus 
on võtnud muinasjutulise ula-
tuse. Korrektorid ja vä l jaan-
ded, kes .austavad sõna, pea-
vad teadma, et on olemas s õ-
kõigi teiste kunstide matemaa-
n a m a t e m a - a t i k a (nagu 
tika), eriti aga l u u l e s . Muu-
ta sõnu isiklikul äranägemisel, 
millised need muut j a t e vaate-
vinklist ka poleks, on seepä-
rast tagasihoidlikult öeldes, 
mit tekultuurne. 

Oma kir janikutegevuse 
praegust olukorda ei pea ma 
eriti raskeks. Ometi pole 
ükski minu raamat tinginud 
teist t rükki . Luulet loetakse 
vähe, minule aga on seni ol-
nud kõige kallim ja käepära-
sem värsside keel. 
Oktoobris 1909. 

Vene keelest URSULA POKS 
Värsid tõlkinud 

HELVI JÜRISSON 
ja KALJU KANGUR 

PIHTIMUSED 
Minu ise loomu peajoon: kõhklemine . 
Omadus, mida pean kõ ige o lu l i semaks mehele: arukus . 
Omadus, mida pean kõige o lu l i semaks naisele: ilu. 
Minu lemmikomadus: arukus ja kavalus . 
Minu peapuudus: nõrk iseloom. 
Minu l emmikteqevus: teater. 
Minu õnneideaal : mi tmekes i sus . 
Mida peaksin s u u r e k s õnnetuseks : ühetaol i sust kõiges . 
Kelleks tahaksin saada: keiser l ike teatrite näit lejaks. 
Koht, kus tahaksin, elada: š a h m a t o v o . 
Minu lemmikvärv: punane . 
Minu lemmikloom: koer ja hobune. 
Minu lemmiklind: kotkas, toonekurg , varblane . 
Minu lemmikkirjanikud (välismaa): —. 
Minu lemmikkirjanikud (vene): Gogol, PuSkin. 
Minu lemmikluuletajad (välismaa): Shakespeare . 
Minu lemmikluuletajad (vene): Puškin, Gogol, 2 u k o v s k i . 
Minu l emmikkunstn ikud (välismaa): —. 
Minu l emmikkunstn ikud (vene): Siškin, Volkov, Bakalovitš . 
Minu lemmikhel i loojad (välismaa): —. 
Minu lemmikhel i loojad (vene): —. 
Minu l emmikkange lased kirjanduses: H a m I e t, Petronius , 
Tarass Bulba. 
Minu l emmikna i skange lased kirjanduses: Nataša Rostova, 
Minu l emmikkange lased tege l ikus elus: Ivan IV, Nero, Alek-
sander II, Peeter i. 
Minu l emmikna i skange lased tege l ikus elus: Katariina Suur. 
Minu lemmiksöök ja -jook: jäätis ja õlu. 
Minu lemmiknimed: Aleksandr, Konstantin, Tatjana. 
Mida vihkan üle kõige: küüni l isust . 
Milliseid karaktere id ajaloost põlgan üle kõige: Maljuta Sku-
ratov, Louis XVI. 
Missugune lahinguvõi t on mind üle kõige va imustanud: Leo-
nidas ja 300 sparta last . 
Millist reformi hindan üle kõgie: ihunuht luse kaotamist . 
Millist i s e loomuomadust ihkaksin endale: tahtejõudu. 
Mis viisil tahaksin surra: teatrilaval s ü d a m e r a b a n d u s s e . 
Minu p r a e g u n e h ingese i sund: hea ja peaaegu rahulik. 
Vead, mi l l e s se suhtun enam-vähem leebelt: need, mida ini-
mene teeb mittetahtl ikult . 
Minu moto: . . . l a s s õ g e pööbel elab hallilt, / miks teda mat-
kima m e peaks.8 

Nauheim, 
21. juuQil (3. juulil) 1897 

A. BLOK 
8 A. P u š k i n i l u u l e t u s e s t «Hea n õ u a n n e » . 

8 Blok näg i So lov jov i s u g u l a s e 
m a t u s e l ü k s n e s e e m a l t . Seda ju-
h u s l i k k u k o h t u m i s t on k i r j a n i k 
h i l j em mi tmel k o r r a l m e e n u t a -
n u d . 

Aleksandr Bloki surmateade , plakat, mis kleebiti 7. auqus-
til 1921. a. Pe trograd i s paljude hoonete se inte le . 
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Esik ja vannituba 

Mait Summatave t : Tundub, 
et meie mööblitööstus oma 
toodanguga suunab elanike 
huvid tea tud mõttes vää ra s 
suunas, umbes põhimõttel: 
e lu tuba külaliste jaoks, küll 
omad inimesed a j avad läbi 
ni isama. Me nagu seaksime 
hästisisustatud kor ter i peami-
seks ja ainsaks mõõdupuuks 
elutoa. Ma ei t aha sugugi 
eitada elutoa tähtsust korter i 
ühe keskse osana, mis peab 
rahu ldama väga mi tmesugu-
seid va jadus i . Ei saa aga nõus 
olla sellega, et e lamiskul tuur i 
seisukohalt esmatähtsaks pee-
tud osad korter is t — esik, sa-
nitaarsõlm, funkts ionaalses 
mõttes ka köök (kuigi me 
Eestis toodetud köögimööb-
lit põhimõtteliselt heaks pea-
me) — ei ole le idnud meie 
mööblitööstuse poolt sellist t ä -
helepanu, nagu nad vää r ik -
sid. Arvestades vann i tubade 
ja esikute suhteliselt väikseid 
mõõtmeid, peaksid just need 
kui raskemini s isus ta tavad ole-
m a mööblitööstuse poolt eri t i 
teravmeelsel t ja mitmekülgseid 
va r i an te võimaldaval t l ahen-
datud. P raegu on aga need 
osad korter is t j äe tud p rak t i -
liselt e lanike isetegevuse hoo-
leks. Esiku jaoks v a j a k s i m e 
tõenäoliselt 3—4 er ineva t op-
t imaalse sektsioonide a rvuga 
mööblisüsteemi, millest võiks 
kokku panna nii m a k s i m u m -
kui mi in imummõõtudega va -
r iante . 

Teno Velbri: Nimetaks in 
esiku sisustamist koguni kõi-
ge suu remaks probleemiks. 
T ü ü p m a j a d e s on vähemal t 
kümmekond er ineva põhi-
plaaniga esikut, tootmises aga 
ainul t üks elutoa sektsioonist 
kohanda tud esikumööbli tüüp , 
mis võimaldab kokku p a n n a 
mõne er ineva var iandi . K a p -
pide sügavus on aga ni isugu-
ne, e t need sobivad a inul t 
suurtesse esikutesse. Ei saa 
öelda, et meie kons t ruktor id 
poleks esikumööbliga tegel-
nud. Oleme oma vabari igis 
r a k e n d a m a t a j äänud häid 
pro jek te andnud tootmisse 
juuru tamiseks teistele v a b a -
riikidele ja seal on seda ka 
tehtud. Meie mööblitööstus 
pole selleks võimalust le idnud 
— ei m a h u nomenkla tuur i . 

Eelmisel kor ra l kõnelesime 
sellest, et meie kor ter i tes 
prakti l isel t puuduvad sisse-
ehi ta tud kapid ja panipaigad. 
Vannitoasisustus on just seda 
liiki mööbel, mille peaks pai-
ka panema põhiliselt eh i ta ja . 
Selleks ots tarbeks on üsna 
raske midagi toota: katsuge 
leida kah te täpsel t ühesuguste 
mõõtudega vann i tuba . Eri t i 
k raan ikaus i nivoost allapoole 
jääva osa peaks eh i t a j a t ä i t -
ma. Üldiselt aga a rvan , et ka 
praegu ei k u j u t a vann i tuba 
erilist probleemi. Müügil on 
mitmesuguseid kappe, ka 
plastmassist, samut i on pro-
jekteer i tud peegelustega k a p -
pe. Ise olen paar i vann i tuppa 
pannud köögikapid. Sobivad 
suurepärase l t . See, millest ehk 
puudu jääb, on korra l ik a lu-
sega peegel, mõni spets iaalne 
riiul. 

Vello Asi: I lmselt toodetakse 
nii peegliga kui ka plas t ikust 
kappe nii napil t , e t m e neid 
peaaegu ei näegi. Mõned n ä h -
tud plekist või p las t ikus t ese-
med on küll olnud ebaots ta r -
bekad, nõrga konstrukts iooni 
ja halva vormiga. 

Juta Lember: Vann i toa -
mööbli m a t e r j a l peaks olema 
ni iskuskindel — plekk või 
klaasplast ik. Seepäras t ei usu 
ma hästi köögikappide sobi-
vusse vanni toas . Põhimõt te l i -
selt peaks vann i toakapp ka 
konstruktsiooni l t e r inema 
toa- või köögikapist. Kõige-
pealt peaks ta olema õhu ta -
tav, näi teks r ibiustega. K ind-
lasti peaks sobima ma te r j a l i k s 
ka lamineer i tud kilp. 

Т. V. P ro jek tee r i j a id siin 
süüdis tada ei saa. Oleme tei-
nud väga mi tmesuguse konst-
ruktsiooniga, e lementide er i -

9 80 
Oktoobrikuu viimases numbris avaldasime peal-

kirja all «Mööbel 80» arutluse mööblikujunduse 
ja toolmjse mõnest problemaatilisest küljest. Vest-
lusringis osalesid ERKI õppejõud VELLO ASS ja 
MAIT SUMMATAVET, «Standardi» peakunstnik 
TENO VELBRI, arhitektid MIIA MASSO ja RAINE 
KARP ning mööblikunstnik JUTA LEMBER. Või-
maluse niisuguseks jutuajamiseks andis Tallinna 

uue Mööblimaja ülevaatlik väljapanek meie suu-
remate mööblivabrikute toodangust. 

Täna jätkavad samad inimesed mööbli vaatlust 
eri liikide kaupa. Põhjendus niisuguseks käsitlu-
seks vöiks olla selles, et tööstuskunst nii oma 
eriharude kui ka autorite kaupa pälvib kriitika 
tähelepanu harva. 

Hoteltimööbel «Lux» (autor H. Kull), mida valmistati olümpiahotellidele. 

neva paigutusega kappe, soo-
v i tanud ka er inevaid ka t te -
ma te r j a l e , aga kõik t a a n d u b 
tootmisele n ing meie k ä s u t u -
ses olevatele mater ja l ide le . * 
Nende val ik on rohkem kui 
pi i ra tud. En t seda vähestki , 
mida vann i tuppa on p r o j e k -
teeri tud, on tootmises vähe. 

on as ja l ikud, kuid oleks aeg 
neile tä iendust (mitte asen-
dust) pakkuda . 

Т. V. Ma ise olen köögisi-
sustust vi imasel a j a l p ro j ek -
teer inud ja peaksin ka kõige 
suuremaks puuduseks seda, et 
k a p p i d e s i s u o n f u n k t -
s i o n a a l s e l t v a e n e . Oleks 

Köögimööbel «Kadri» (autor T. Velbri, söögilaud M. Kaarmalt, toolid S. Kukelt) ja stiliseeritud söögitoa-
komplekt «Bella» (autor E. Holm) on tootmise perspektiivplaanis. 

Köök 

M. S. Köögile es i ta tavad 
esteetilised, er i t i aga f u n k t -
sionaalsuse nõuded on maa i l -
mas vi imasel a j a l nii kõrgele 
kruvi tud, et kööki võiks n i -
metada juba köögimasinaks. 
Arvestades meie suhteliselt 
väikseid kööke, peab üt lema, 
et nõuab omamoodi geniaalset 
ideed luua selles nii funk t s io -
naalne kui ka meeldiv mil jöö. 
Mulle tundub , et köögimööbel 
on meil va lmis ta tava tes t 
mööblili ikidest v ä l i s k u j u n d u -
selt siiski üks paremaid . Kind-
lasti on Eestis toodetav köögi-
sisustus põhimõtteliselt pa r em 
sotsial ismimaades toodetavast , 
mis meil siiani müügi l on ol-
nud. 

Raine Karp: Puuduseks on 
praegu ehk see, et ta ei m a h u 
täpselt tüüpköökidesse. ei vas-
ta mõõtudele. Ikka j ääb mõni 
n u r k t ä i tma ta või kuskile v a -
ba seina üle. Sellest saaks üle 
siis, kui oleks võt ta eri mõõ-
tudega kappe. Kindlast i võiks 
köögis olla mõni laht ine riiul, 
mida uuema l a j a l nagu enam 
ei tunn is ta ta . 

J. L. Meie köögimööbel 
koosneb praegu va ldaval t 
valge paberp las t ikuga kae tud 
kappidest . Nende ca 10-aasta-
se tootmise väl tel ei ole kap -
pide sisu funkts ionaalse l t 
tä ius tunud. Peale selle puu -
dub köögitrepp, köögitoolid, 
laudade val ik on pi i ra tud. 
Kolme- ja ne l ja ja lgsed jär id 

v a j a nõudekuiva tusres t iga 
kappi, lahtisi ri iuleid, e r ine-
va te laegastega kappi, ra tas te l 
pot t ide-pannide sektsiooni, 
miks mi t te v ä l j a t õ m m a t a v a t 
t r i ikimislauda, e r ineva konst -
ruktsiooniga riiuleid, k u h u 
paigutada köögikombain või 
m u u köögitehnika. 

R. K. Kaubanduses on kasu-
tusel metal l is t ostukorvid. 
Miks samasugusest t r aad i s t ei 
võiks kokku monteer ida nõu-
dekuivatusr i iu l i t või muid 
va j a l i kke detaile. 

Т. V. Ma ei tea, miks. Mööb-
litööstusele ei ole siiani e ra l -
da tud ni isugust ma te r j a l i . Ka 
vf. unud tu levad meile ven -
na abari ikidest . V a a t a m a t a 
selit-ie. et me nende vä l imu-
sega rahul pole. on nende 
õigeaegse kät tesaamisega te i -
nekord suur i probleeme. 

M. S. Resümeer ime siis köö-
gimööbli kohta käiva nii, et 
s e e r a h u l d a b m e i d 
m u i d u p ä r i s h ä s t i , 
a i n u l t k a p p i d e s i s e -
m u s t a h a b u u e n d a m i s t 
n i n g t ä i u s t a m i s t . 

Magamistuba 

R. K. Mööbl imaja vä l j apa -
nekus on väga pa l ju m a g a -
mistubasid. Ma ei tea, millest 
n i isugune mul je . Kas sellest, 
et nad on kõige lä ik ivamad ja 
uhkemad , aga kõige rohkem 
h a k k a b küll silma magamis-
toamööbel. 

Miia Masso: Arvan, et kõige 
tõsisemat korr igeerimist v a -
jaks just rnagamistoamööbel. 
Siin on olukord kõige hullem: 
suured kohmakad komplektid, 
massiivsed kappseinad voodi-
te kohal. 

J. L. K o n s t r u k t i i v s e l t 
i d e e l t o n n a d t e g e l i -

k u l t k õ i k s a r n a s e d . 
Er inevus on ainul t ehisliistus, 
lä ikivate nuppude ja käepide-
mete arvus . Kas l akk- või 
mat tp innas . 

V. A. Mulle t u n d u b samuti , 
et magamis tubade voodigarni-
tuur id taot levad es indusl ik-
kust rohkemgi kui teised 
mööbliliigid. 

M. S. Tähendab , rnaga-
m i s t o a m ö ö b e l l a n g e b 
s e l l e s t k ü l l a l t d e m o k -
r a a t l i k u s t s u u na s t , 
m i s m e i e m ö ö b l i t ö ö s -
t u s e s ü l d i s e l t v a l i t -
s e b , v ä l j a . Ma ei ütleks, 
et tu lemus väga esinduslik on, 
aga tema stiil ja taotlused on 
teised. Pretensioonikust on 
t unduva l t rohkem kui näi teks 
meie üldiselt as ja l ikul e lutoa-
mööblil. 

R. K. Kus kõige lä ik ivamad 
elutoad lõpevad, sealt maga -
mistoad alles algavad. 

M. S. Asi pole isegi ehisliis-
tudes, vaid mah tudes ja konst -
rukt i ivses pretensioonikuses. 
Tu lemus on aga igav. 

V. A. Valik on väike. Peaks 
le iduma ka midagi muud , nä i -
teks vormil t kergemat , mis 
võimaldaks vabamaid pa igu-
tusvar ian te , vä rv ikama t ning 
h inna l t o d a v a m a t mööblit. Ma 
pean silmas eriti noori in ime-
si. Praegused komplektid eel-
davad enam pretensioonikat 
elustiili. 

R. K. Niisugune rnagamis-
toamööbel puudub meil vist 
küll, mis sobiks vanale inime-

sele või siis üksikule tööl või 
ülikoolis käivale noorele ko-
danikule. Peale selle t u n d u b 
mulle, et meie tüüpkor te r i t e 
keskmiselt 10—12 m2 maga-
mistuppa nii suured komplek-
tid ära ei mahugi . Ütleksin, et 
see töö hulk ja kulutused, mis 
suurtesse magamis toakomp-
lektidesse mahuta takse , pole 
ots tarbekad. 

V. A. Kas mõnes magamis-
toakomplektis on kummut i -
tüüpi laegastega kapp, kuhu 
saaks pesu panna? 

Т. V. Ei ole. 

J . L. Eks magamistoamööb-
liga ole põhiliselt seesama 
häda, mis teistegi mööbliliiki-
de puhul. T o o d e t a k s e j a 
m ü ü a k s e k a l l e i d j a 
m a h u k a i d k o m p l e k t e , 
v ä h e o n k o r r a l i k u l t 
p r o j e k t e e r i t u d ü k s i k -
e s e m e i d , millega inimene 
võiks oma va jadus te le ja 
maitsele vastaval t toa sisus-
tada. 

Т. V. Põhimõtteliselt ei ole 
ma eitaval seisukohal ni isugu-
se magamistoamööbli suhtes, 
mida praegu tehakse. Aga 
kindlasti va jaks ime ka midagi 
muud, nagu juba öeldi. 

V. A. Ega sellist mööblit 
pruugigi eitada. Asi ei ole see-
kord ka var ian t ide vähesuses. 
Tegelikult on kogu meie p rae -
gune rnagamistoamööbel ühe 
tüüb i var iandid . Küsimus on 
teist tüüpi magamistoamööbli 
puudumises . 

M. S. Siin eksponeer i tud 
hotel l i toakomplekt esindab te-
gelikult seda l ih tsamat ja de-
mokraa t l i kumat suunda, mida 
tahaks ime näha ka magamis-
tubade puhul . Praegu v V f t e v 
suund sai alguse aa s t aküm-
neid tagasi. Tähendab , on 
tekk inud mingi rut i in maga -
mistoasisustuse kavandamisel . 

J. L. Magamistoamööbli t 
valmistab meil Tal l inna Vi-
neer i - ja Mööblivabrik. Meie 
kõige esindusl ikum mööbli 
konstrueer imise büroo MEV 
«Standardi» juures pole sel-
lesse va ldkonda eriti sekku-
nudki , kuigi kõigi ü le jäänud 
mööbliliikidega ta tegeleb. 
Sellest ka suur e r inevus ning 
suhteliselt sagedamini e t te tu-
lev stiilitus ja maitsetus. 

Т. V. Kui nii tohutu masi-
navärk , nagu seda on Vineeri-
ja Mööblikombinaat , on kord 
ühes suunas kä ima lükatud,-
pole kerge muuda tus i et te 
võtta. Tootmisliin on olemas 
ja nõudmine ka praeguse too-
dangu järele lausa h i rmu-
ära tav . Kombinaadi seisuko-
hast pole mingi t otsest v a j a -
dust põhimõttel isteks m u u d a -
tusteks. 

M. S. Nõudmine praeguse 
toodangu järele on a inul t sel-
le tõt tu nii suur , et oole min -
git konkurents i teistsuguse 
mööbli näol. Kui oleks m ü ü -
gil ka hästi läbimõeldud konst-
ruktsiooniga ja vähem pre-
tensioonikas mööbel, oleks sel-
lel pär is kindlast i nõudmist . 

Т. V. Mina ka rdan hoopis 
seda, et kui m e paneks ime 
kõrvut i suure pompöösse 
komplekti ja selle kõrvale 
mõne l ihtsama ning kergema 
var iandi , valiksid 60—70 prot -
senti ostjaist esimese. 

M. S. Mis sellest, 40 prot-
sendi peale peab ka mõtlema. 

Elutuba 

V. A. Me rääkisime, et ela-
miskul tuur i seisukohalt on 
väga oluline, kuidas näevad 
vä l j a esik, vanni tuba , köök. 
Kui me suhtumegi kõigisse 
e luruumidesse ühesuguse 
nõudl ikkusega, siis elutoasi-
sustuselt ootame ikkagi kõige 
rohkem. Elutuba olgu mitmet i 
ots tarbekas, mugav ja esin-
duslik. Meie elutoa k u j u n d u s e 
o' us tavad enamast i kaks 



mööbligruppi: sektsioonsein ja 
istemööbel, mõlemad mahukad 
ja mõjuvad. 

M. M. Eesti mööblitööstus 
toodab elutoakomplekte üsna 
palju. Puudu jääb väga hea 
kvaliteediga komplektidest 
(täispuidust tappühendustega 
mööbel, tõeliselt pehmed, t ä -
napäevase lahendusega iste-
grupid). T o o d e t a v a i d k a -
p i k o m p l e k t e t u l e k s 
t i n g i m a t a m ü ü a o s a -
d e n a (konstruktsioon on sel-
leks sobilik), n e i l e e i t o -
h i k s k o h u s t u s l i k u l t 
l i i t a p e h m e t m ö ö b l i t , 
kuna sellist mammutkomplek-
ti on paneelmaja 16—18 m2 

elutuppa hädapärast ainult 
ühel viisil võimalik paigutada. 
Tulemuseks on l innajaotäis 
kalleid, kohmakaid ia kurval t 
isikupäratuid ning äravaheta-
miseni sarnaseid elutubasid. 

V. A. Normeeritud pindade-
ga tüüpkorterid tingivad pa-
ratamatul t sisustuse sarnase 
paigutuse. Seda enam v a j a -
takse erinevat mööblit, seina-
ja põrandakatteid, tekstiili 
jms., et vältida kogu elamise 
üleüldist ja lõplikku s tandar-
diseerumist. Niisiis oodatakse 
mööblitööstuselt väga palju. 
Kuigi ei saa praegu nõuda, et 
mööblitööstus suudaks ehitus-
tööstuse standardiseeruva toi-
me täielikult tasakaalustada 
oma mitmekesise, vaheldus-
rikka ja kvaliteetse toodan-
guga, jääb sellesuunaline te-
gevus ometi tema ülesandeks. 

J. L. Mulle on a rusaama-
tuks jäänud, miks «Standardi» 
kokkupandavat mööblit ei 
võiks igaüks oma vajaduste 
kohaselt komplekteerida, nagu 
Narvas toodetavat. Kui me 

line valik peaks olema pide-
valt müügil. 

M. S. Tarbi ja nõudmistest 
rääkides osutaksin veel ühele 
seigale. Mulle tundub, et vii-
maseaegne tarbi ja impordi-
lembus peegeldab tegelikult 
ühte meie mööblitööstuse olu-
list va jakajäämis t . Inimestel 
on täiesti loomulik soov saada 
oma raha eest võimalikult 
hästi valmistatud, s. t. ka 
hästi viimistletud mööblit. Na-
gu Vello Asi ütles, on ootus-
pärane. et näiteks elutoas 
taotletakse esinduslikkust. 
Mööbli luksuse astme määra -
vad aga eelkõige teostuse ja 
mater ja l ide kvaliteet. Ostjat 

Kabinetimööbli näidis. 

rahuldab võib- olfa ' et isegi 
veidi halvemini ku junda tud , 
kuid nimelt hästi viimistletud 
mööbel. 

Jus t selles on aga kodumai-
se mööbli suur puudu jääk ja 
võlg t a rb i j a ees. Ei saa ju 
heaks lugeda küll hästi ja 
kaasaegselt kujundatud, kuid 
halvasti viimistletud lakkpin-
dadega, halvakvaliteedilise 
kat tematerjal iga kaetud või 
kiiresti lagunevate laegaste ja 
lahtitulevate jalgadega mööb-

rendamisse, siis kardan küll, 
et kuni me ei leia võimalusi 
mingis vormis mööbli väike-
tootmise organiseerimiseks, asi 
suurt ei parane. P a i n d l i -
k u m a k s p e a k s m u u t u -
m a k o g u t o o t m i s e j a 
t u r u s t a m i s e s ü s t e e m . 

V. A. Meie mööbli ümber 
keerelnud arut luste ajendiks 
on olnud Tallinna Mööblimaja 
avanäitus, oleme avaldanud 
oma muljeid seal nähtust . Me 
ei jõua puudutada midagi vä-
ga olulist: i n i m e s e , e l u -
r u u m i k a s u t a j a e n d a 
o s a o m a k o d u s i s u s -
t a m i s e l j a k u j u n d a -
m i s e l , millest sõltub lõpptu-
lemus. Kogu standardiseeruvas 
ja valikuvaeses maailmas ko-
dud siiski erinevad, nad eri-
nevad ka meil. Erinevused 
sõltuvad paljudest teguritest 
ja tingimustest, nii soovidest, 
oskustest kui energiast. Kodu-
kultuuri toetav ja suunav töö 
on meil üsna lünklik ja või-
malusi, mis tekkisid Mööbli-
m a j a avamiseg?.. ei tohiks 
jät ta mingil juhul kasutama-
ta. Siia koondub loodetavasti 
kogu vabariigis toodetava 
mööbli valik: nii müügil olev 
kui müügile tulev. Siin on 
suurepärased eksponeerimis-
võimalused ja siia tuleb ka 
huvitatud vaataja id . Siin oleks 
võimalik esitada tüüpkortereid 
ja - ruume täpseteski mõõtu-
des ning nendes demonstree-
rida mit te ainult üldlevinud 
ja har jumuspärase id komplek-
te ja variante, vaid tõestada 
ja näidata erinevate paigutus -
variantide võimalikkust. 

R. K. Niisugust tööd teeb 
see firma, kelle kaup ei lähe. 
Meil seda probleemi pole. Kui 

Noorukituba, tootmises 1979. aastast. Puhkemööbli autor E. Holm, ühendkapp M. Grünbergilt. Fuajeemöö-
bel «Condor» (autor H. Kull) ühiskondlikele hoonetele. 

kappide mahu kuidagi kokku 
saame, siis ülejäänuga on 
keerulisem. Jääb võimalus os-
ta suur nurgadiivan või dii-
vanist ja tugitoolidest mahu-
kas komplekt. P u u d u ' o n 
h ä s t i p r o p o r t s i o n e e -
r i t u d ü k s i k e s e m e t e e t : 
tugitoolidest, toolidest, lauda-
dest, mida ei peaks ostma t in-
gimata komplektina. 

M. S. Meie mööblitoodangust 
puuduvad näiteks ka klapp-
voodid, mida päevaks saaks 
peita kapi sisse, samuti klapp-
toolid, mis meie tihti kitsast 
elamispinda arvestades oleksid 
hädavajal ikud. Kui hakatakse 
tootma niisugust mööblit, mi-
da me loodame, peab kõik 
olema väga hästi projekteeri-
tud ja — mis peaasi — hästi 
valmistatud. 

V. A. M ö ö b l i m a j a 
n ä i t u s e l o l i s i i s k i 
r õ õ m u s t a v t u g i t o o l i -
d e j a d i i v a n i t e k e r -
g e m a t e v o r m i d e t a a s -
i l m u m i n e . Väiksed tüüp-
toad ei va j a tõesti nii mas-
siivseid ja monumentaalseid 
tugitoole ja diivaneid, mida 
vahepeal tunduva ülekaaluga 
toodeti. Näituse teise korruse 
ekspositsioonis oli terve rida 
sümpaatse, meie oludes vähe 
nähtud ja värske vormiga is-
tegruppe. Nende tootmisse- ja 
müügilejõudmist tuleks küII 
oodata. Kuid oli ka pal ju t u -
gitoole ja diivaneid, millel põ-
hiskeemi detaile vaid veidi 
muudetud, saavutamata ei 
värskust ega paremat vormi. 
Näitusel oli seekord üsna ar -
vukalt laudade näidiseid. Sel-

lit. Usun, et kui tarbi ja eelis-
tab importmööblit, e i p e e -
g e l d u s e l l e s n õ u d m i -
n e t e a t a v a k u j u n d u s -
k v a l i t e e d i (mida ma ei 
pea sugugi parimaks), v a i d 
h o o p i s m ö ö b l i v a l -
m i s t a m i s e k v a l i t e e d i 
j ä r e l e . 

Т. V. Ma ei usu, et asi ab-
soluutselt nii oleks. Pealegi — 
ega Rumeenia, Jugoslaavia 
vm. mööbel teostuselt meie 
omast teab kui kvaliteetsem 
olegi. Küllap tunne tab aga 
ta rb i ja üsna hästi seda s tan-
dardiseerumise ohtu, millega 
teda ähvardab mööbli mass-
toodang. Imporditud või ka 
meie enda retromööblit eelis-
tades t a lihtsalt püüdleb suu-
rema individuaalsuse poole. 

Mida me saaksime teha, et 
oma mööblit mitmekesistada? 
Nomenklatuuri suurendada 
ilmselt eriti pal ju enam <ži 
saa, see nõuaks tootmisvõim-
suste suurendamist, mis on 
juba eri küsimus. Küll võiks 
aga m ö ö b l i p r a e g u s e 
n o m e n k l a t u u r i s i s u 
k o r d l ä b i v a a d a t a , kas 
selles on ikka kõik tooteliigid 
optimaalses vahekorras. Mida 
me aga kindlasti võiksime te-
ha ilma lisakulutusteta — 
r a k e n d a d a r o h k e m 
e r i n e v a t v i i m i s t l u s t . 
Mõtlen eri värvi peitse, s t ruk-
tuuri l t mitmekesisemat mööb-
liriiet, suuremas valikus fu rn i -
tuure jne. Peaksime paremini 
õppima viimistlema kaske ja 
üldse ei maksaks sellesse pui-
duliigisse eelarvamusega suh-
tuda. Mis puutub kvaliteetse-
te üksikesemete valiku suu-

Mööblimaja alustaks tõesti 
oma võimaluste piires rahva-
valgustuslikku tööd, oleks see 
igati õilis ettevõtmine. Vaja -
likkusest rääkimata. 

Toimetuselt: Eesti mööblil 
on hea kuulsus kogu Nõuko-
gude Liidus. «Standardi» 
konstrueerimisbüroos valmi-
nud projekte juuru tavad pi-
devalt tootmisse meie maa 
suurimad mööblivabrikud. Ka 
koduvabariigis on nõudmine 
mööbli järele märksa suurem 
kui pakkumine. Polekski na -
gu põhjust kriitilisteks m ä r -
kusteks ei valiku ega kvali-
teedi asjus. Tuleks ainult roh-
kem toota. Võimalik, et on 
neid, kes nii arvävadki. 

See, et SV vestlusringis osa-
lenud kunstnikud ja arhi tektid 
keskendasid tähelepanu pea-
miselt mööbli valmistamise ja 
kujundamise korrigeerimist 
vajavate le külgedele, on t in -
gitud veendumusest, et peak-
sime ja oleme ka praegu suu-
telised tootma paremat ja mi t -
mekesisemat mööblit. I lmne 
on. et mitte kõik, mis mööbli-
tööstus väl ja laseb, ei vasta 
optimaalselt t a rb i ja va jadus -
tele. Koosolnud avaldasid soo-
vi — k a s e i v õ i k s t e o k s 
s a a d a m ö ö b l i t o o t m i s e 
j u h t i d e j a v a s t a v a 
a l a k u n s t n i k e n õ u p i -
d a m i n e , et ä ra kuulata vas-
tastikused soovid ja et tepane-
kud. Sellest võiks tulu olla 
ühe meie küllalt kõrge taseme 
saavutanud tootmisharu edasi-
arendamisel. 
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# T ä n a v u n e J u u b e l i t e r o h k e 
suv i ja s ü q i s on t e i e m a j a l e 
p ä r i s r a s k e d o l n u d . Eesti 
NSV a a s t a p ä e v a k s t u t v u s t a -
s i t e n e l j a k ü m n e n d a t e a a s t a t e 
k u n s t i . Tartu j u u b e l i k s val i -
s i t e vä l ja Tar tu -mot i iv i l i s ed 
tööd. Mil l ine p õ h i m õ t e jäi ü l e 
p r a e g u s e , m u u s e u m i juube l i t 
t ä h i s t a v a n ä i t u s e k o k k u p a n e -
m i s e k s ? Kas k o r d u m i s e o h t 
ei t e inud s e d a r a s k e k s ? 

Kordumise oht muidugi on, 
sest peamõtteks oli ju Tar tu 
kunsti kõige parema osa väl-
jasõelumine ja vaa ta ja le esi-
tamine, paremiku näitamist 
pidasime aga silmas eelnenud 
näitustegi puhul. Et ne l ja-
kümnendate kunstist oli äs ja 
väga suurejooneline näitus, 
on ta seekord väl jas koonda-
tumalt, põhiliselt väikseimas 
ruumis. Korduvust aitas väl-
tida asjaolu, et kaks olnud 
näitust komplekteerisime 
muuseumi oma kogudest, 
praeguseks väl japanekuks tõi-
me aga töid juurde Tallinna 
Kunstimuuseumist, autoritelt 
ja erakogudest, viimastest oli 
muidugi meile olulisim G. 
Margi kogu. 

Põhijoontes on väl japaneku 
koostamisel püütud jälgida 
kunsti arengut ajas, eri saalid 
on niisiis eri kümnendite 
kunsti päralt . Eraldi, alumisel 
korrusel näi tame skulptuuri 
ja graafikat . Siiski polnud 
a japr in t süp a inumäärav ega 
saanudki seda olla, sest 
kunstnikud on a jamuutus te le 
reageerinud väga erinevalt. 
On neid, kelle looming ka jas -
t ab muutusi väga tundlikult 
ja kiiresti, seega sobib illust-
reerima vastavat perioodi, on 
aga ka ühtlasema arengujoo-
nega kunstnikke ja neid pida-
sime õigeks tutvustada nende 
kõrgaja loominguga. Elmar 
Kits oli näiteks väga muutuv 
meister, a jamärgid ilmusid 
tema töödesse kohe — ühtlasi 
on need ikka ka perioodi pa-
remad tööd —, ja seepärast 
peaks olema õigustatud, et 
Kitse maale leiame a jas tu t il-
lustreerimas peaaegu igas 
saalis. Seevastu on hoitud 
koos Alf red Kongo ja Lüüdia 
Vallimäe-Margi teosed, samu-
ti Aleksander Vardi 1940.— 
1970. aastate ja Ado Vabbe 
1940.—1950. aastate looming. 
Üldse, Vabbe osa ja koht saab 
ikka selgemaks: tema mõju 
Tar tu kunstis on nii läbiv, et 
praegune suur väl japanek on 
enam kui õigustatud. 

• Mis põhjuse l ei n ä e se l 
nä i tuse l Tartu n o o r i m a t 
kuns t i , a i n u ü k s i Miljard Kilqi 
ü k s s u u r l õ u e n d r i p u b ü s n a 
h ä b e l i k u l t v ä i k s e v a h e k o r i -
dor i se ina l? 

Põhjusi on kaks: distantsi-
ja ruumipuudus. Ulatusliku, 
nel jakümneaastase tagasivaate 
taustal pole kõige nooremate 

Johannes Võerahansu. «Tütar-
lapse portree» (õli, 1942) 

tart laste kunst end veel kül-
lalt tõestanud. Küll oleks aga 
avaramate võimaluste korral 
saanud nendegi loomingut 
näidata, seda praegusesse eks-
positsiooni tükat i sisse sobita-
da polnud .lihtsalt võimalik. 

# K u n s t i a j a l u k k u , o lqu või 
l ä h i m i n e v i k k u , t a q a s i h a a r a v 
n ä i t u s loob saqe l i v õ i m a l u s e 
n ä h a läbi tud p e r i o o d e u u e s 
v a l q u s e s . Mil l iseid mõt te id 
t e k i t a s m u u s e u m i juube l inä i -
tus k o o s t a j a s ja m i d a v õ i k s 
s i in t ä h e l e p a n n a vaataja? 

Näitus tõestab ja kinnitab 
seda, et Tar tu kunstnike otsi-
mistes ja leidmistes peegeldub 
kindlasti kogu eesti nõukogu-
liku kunsti ne l jakümneaasta-
ne areng, kõigi etappide ja 
neil domineerinud joontega. 
Tagasivaatavalt hinnates võib 
leida siit selliseidki s taadiume, ' 
mille kunstiliste tulemuste 
järgi just Tar tu kunsti peaks 
eelistama ja esile tõstma. 
Paistab, et nn. karmi stiili 
aastad olid siinses kunstis ot-
singulisemad, mitmeplaanili-
semad ja isiklikumalt läbitun-
tud, võrreldes Tallinnaga. 
Neile aastaile andis ilmet Ef-
raim Allsalu, I lmar Malini, 
Lüüdia Vallimäe-Margi, Kal-
jo Polli, Ka j a Kärner i ja Val-
ve Janovi kunst, Ellinor Aiki 
ande lahtipuhkemine^ . . Võib-
olla lõi selleks soodsa õhusti-
ku siin töötanud vanemate, 
vä l j aku junenud meistrite 
kunst ikul tuur ja -mõistmine, 
igatahes ei võtnud tookordsed 
noored 1960. aastate esimese 
poole uuendusi vastu pooltoo-
rena ega moevõtetena. 

# S e l q e on , e t t a v a l i s t e 
ü l e v a a t e n ä i t u s t e q a v õ r r e l d e s 
a n n a v a d s e e k o r d s e l e e k s p o -
s i t s i o o n i l e s ä r a j u u r d e pos-
t u u m s e l t e s i t a t u d tööd . Aqa 
s i i sk i : k u i d a s on n ä i t u s nii 
hea- ja ü h t l a s e t a s e m e l i s e n a 
vä l ja tu lnud? P a i s t a b , et väl-
j a p a n e k u s t on n.-ö. ve s i väl-
ja p iq i s ta tud — lahjat s u r r o -
q a a t k u n s t i po leq i? 

Valik oli t ihe ja põhimõte 
eksponeerida head kunsti lä-
biv. Tahaksin öelda, et just 
praegu esitatu ongi minu sil-
mis T a r t u k u n s t . Tavalis-
tel ülevaatenäitustel kipub 
aga loid ja lõtv kunst seda 
lahjendama, hea looming upub 
sellesse. Ja krii t ikal on j ä r j e -
kordselt alust põhja ta siinse 
kunsti mõtteloidust ja vormi-
igavust. Künagi juba öeldi 
väl ja samale probleemile si-
hitud mõte: tar t lased võiksid 
korraldada kaks näitust, ühe 
paremikku esitava ja teise 
paljudele esinemisvõimalusi 
pakkuva. Arvan seda, et kui 
esitame tiheda sõela läbi tul-
nud paremiku, saab ka kriiti-
ka Tartu kunsti õiglasemalt 
hinnata. 

MARI PILLIGA 
v e s t l e s MIRJAM PEIL 
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•j: Kui 1938. aasta sügisel Tal-
l linna Konservatooriumi riiklik 

teatrikool uksed avas, alustas 
seal õpinguid ka Voldemar 
Panso, andekas ja mitmekülg-
ne nooruk, kes endale följe-
tonistina ja vestekirjanikuna 
Osnapi pseudonüümi all juba 
nime oli teinud. Kõnetehnika 
õppejõuks teatrikoolis oli Fe-
lix Moor, meie vaieldamatult 
suurim autoriteet sel alal. F. 
Moori põhitöökoht oli Riigi 
Ringhäälingus, kus tema käe 
alt läks eetrisse väga mitme-
suguseid saateid, peamiselt 
kuuldemänge, lugemistunde ja 
reportaaže. 

Töötasin tol ajal ringhäälin-
gu kuuldemängude stuudios 
Felix Moori tehnilise abina, 
koosseisude nimekirja järgi 
stuudiotehnikuna. Kuuldemän-
gude stuudio asus eraldi ruu-
mideblokina stEstonia» teatri-
maja viiendal korrusel ja 
koosnes tehnikaruumist ning 
kolmest erineva akustikaga 
stuudiost. Esimeses stuudio-
ruumis paiknesid ka Felix 
Moori, dramaturg Paul Vii-
dingu ja minu töölauad. Ring-
hääling oli tol ajal tehniliselt 
suhteliselt hästi varustatud. 
Lisaks kõigele muule vajali-
kule oli seal isegi magneto-
fon, tol ajal ainuke kogu Bal-
tikumis ja Ida-Euroopas. 

Oma töös teatritudengitega 
kasutas Felix Moor kõiki 
ringhäälingus avanevaid või-

l. maiusi. Eriti õpingute alguses 
• oli päris tavaline, et F. Moor 

tõi oma õpilasi kuuldemängu-
de stuudiosse, kus õppeüles-
andelisi palu mikrofoni ees 
harjutati ja nii kaua lihviti, 
kuni õppejõud rahule jäi. Siis 
oõeti õpitu magnetofonilindi-
le, mida koos esinejatega 
kuulati ja kõik head-vead ük-
sipulgi läbi arutati. Ja seal, 
töö juures tutvusimegi lige-
dalt teatrikooli esimese len-

nu rahvaga. See oli tugev 
• rühm, piisab vaid, kui lisaks 

Voldemar Pansole mainida 
1 Щ1еп Liigerit, Aino Ripust, 

Heli Viisimaad, Ilmar Tam-
murit, Kaarel Toomi... 

Et Voldemar Panso oli hea 
kirjamees, on teada, kuid li-
saks sellele ta ka joonistas 
hästi. Mäletan, kunagi 1940. 
aasta sügisel tuli mul ringhää-
lingu seinalehele organiseeri-
da üks karikatuur. Asjaga oli 
kiire, helistasin mitmele poo-
le, kuid tulemusteta. Pigist 
aitas välja Panso, kelle tehtud 
karikatuur oli nii tabav, et 
sellel kujutatud ilma täienda-
vate viideteta ära tunti. 

Ringhäälingus ei olnud üle-
pääsmatuid barjääre osakon-
dade vahel, ja nii juhtuski, et 
1940. aasta algul hakkasin 
tehnikutöö kõrval tegema 
kaastööd ka saatekava osa-
konnale. Lisaks mõnele kuul-
demängule ja filateeliat käsi-
tavale vestlusele («Postmark 
saja aastane») hakkasin koos-
tama merehõngulisi ajaviite-
saateid. Maailmameredel möl-
las sõda, mereteema oli ak-
tuaalne ja eks pidanud see ju 
kajastuma ka raadios. Saadete 
skeem oli primitiivne: lühiin-
tervjuu või reportaaž, mõni 
mereteemaline veste või hu-
moresk, pisut laulu ja neile 

kõigile lisaks üksikuid saate-
lõike omavahel siduv tekst. 
Vahetekstid andis eetrisse 
saate koostaja, lugemispalad 
kandis ette Hugo Laur. Aga 
laulud? Nendega läks algul 
päris mööda. Ringhäälingu re-
portaažiauto («hõbehall») oli 
oma ringsõitudel heliplaadis-
tanud küll päris kenakese 
hulga toredaid randlaste ja 
meremeeste laule, kuid enne 
esimest saadet lausa viimasel 
tunnil tehtud kontrollimisel 
tuvastati, et need eetrisse 
andmiseks ei sobi. Ebatsen-
suursed ... 

Lootusetuna tunduvast olu-
korrast (saade on kavas üle-
homme!) siplesime välja sel 
moel, et kombineerisime ole-
masolevatele viisidele uued 
sõnad. Laulude ettekandjaiks 
kutsusime koos Hardi Tiidu-
sega (tol ajal tehnikatudeng: 
õppis ehitust) üleöö salga vä-
geva häälega kaasüliõpilasi. 
Kõiki enam ei mäleta, üks oli 
aga kindlasti Johannes Aare, 
praegune professor, tehnika-
doktor. Nii nägi 1940. a. vara-
kevadel maailmavalgust an-
sambel «Laulvad Seilorid», 
kes laulis rahvalikeks laulu-
deks loo kuival maal elanud 

heeringast, Tossu Antsust, me-
remeeste pruutidest ja paljust 
muustki. Esimene mereteema-
line ajaviitesaade «Ohtlikul 
merel» («meremeeste lugusid 
ja laule tormidest, miinidest 
ja jääst») läks eetrisse 3. ap-
rillil 1940. aastal; sel päeval 
algas ka Hardi Tiiduse vilja-
kas koostöö mikrofoniga. 

Kõik see olgu sissejuhatu-
seks järgnevale. 

1940. aasta oktoobrikuu lõ-
pupäevil helistati ringhäälin-
gusse raudteelaste ametiühin-
gust, vist Tallinna depoo 
omast, ja sooviti, et me esitak-
sime raudteelaste oktoobri-
peol kohalike isetegevuslaste 
kireva kava lõpupalana ühe 
raadios varem ettekantud me-
remeeste saadetest. Et ette-
panek oli ahvatlev (ja paku-
tav honorar soliidne!), nõus-
tusin. Järgmisel päeval oli 
raudteelaste esindaja ring-
häälingus ja kõik vajalik pan-
di paberile — ka honorari 
suurus ja trahvisumma, mis 
minul tulnuks taskust välja 
laduda juhul, kui esinemise 
ära jätame ... 

Et asjaga oli kiire ja aega 
proovideks polnud, koostasin 
esitatava jaoks võimalikult 
lihtsa režiiplaani: lava kuju-
tab sadamakõrtsi, kus pika 
laua taga istuvad esinejad ja 
lava täiteks kohaleorganisee-
ritud vabatahtlikud peopere-
meeste hulgast. Viimaste üles-
andeks oli juua õlut (ameti-
ühingu arvel) ja mitte liiga 
valju häält teha. 

Kunagise meremeeste saate 
vahetekstid tuli laval esitami-
seks ümber teha, kuid see oli 
väike mure. Ka laulvate seilo-
ritega said asjad joonde, ent 
siis tuli prohmakas! Selgus, 
et Hugo Laur oli meile vaja-
likul ajal teatritööga hõiva-
tud. Vähe sellest, et 6. no-
vembri õhtul toimusid peod 
või pidulikud koosolekud vä-
ga paljudes kohtades, olid 
eranditult kõik Hugo Lauri 
asendajana arvesse tulla või-
vad näitlejad mujal kinni! 

Viimases hädas pöördusin 
Felix Moori poole: aidaku 
teatrikool meid hädast välja! 
Teatrikoolis kehtis aga kord, 
mille kohaselt olid õpilaste 
avalikud esinemised väljas-
pool kooli kategooriliselt kee-
latud, mistõttu F. Moor lük-
kas ettepaneku järsult tagasi. 
Püüdsin siiski päästa, mida 
päästa annab. Milliste argu-
mentidega ma välja tulin, se-
da enam ei mäleta, kuid kind-
lasti rõhutasin, et antud ju-
hul pole juttu mitte õpilastest, 
vaid niisama hästi kui küp-
setest näitlejatest, et esinemi-
ne toimub riikliku tähtpäeva-
ga seotud töölispeol jne. Näh-
tavasti oli mu jutus midagi 
ning Felix Moor lubas küsi-
muse teatrikooli juhtkonna 
ees üles tõsta. 

Järgmisel päeval ta teatas-
ki, et asja igakülgselt kaalu-
nud, lubab teatrikool erandi-
na kahel õpilasel raudteelaste 
peol tasuliselt esineda. Päev 
hiljem olid Voldemar Panso 
ja Kaarel Toom minu juures. 
Nad vajasid esitatavate pala-
de tekste. 

Tallinna raudteelaste ok-
toobripidu toimus kolmapäe-
va, 6. novembri õhtul raudtee-
laste klubi «Raudam» saalis. 
Täismaja. Kava oli küllaltki 
pikk, kuid sellega jäädi rahu-
le. Rahule jäädi ka meie mon-
taažiga, mida kavalehel nime-
tati näidendiks. Seilorid laul-
sid, Hardi Tiidus kiskus korts-
moonikut ja esines soolo-
numbritega, statistid jõid õlut 
ja ka vahetekstid jõudsid pä-
rale. Suur, võiks öelda isegi, 
et erakordne menu saatis aga 
noori artiste, kelle esinemisi 
saal lausa marulise aplausiga 
vastu võttis. 

Sel õhtul oligi Voldemar 
Panso esimene avalik esine-
mine. «Raudami» klubi laval 
montaažis «Merekarud oma-
vahel» ettekantud palaks oli 
Eerik Laidsaare humoresk 
«Sandri-Jaska raadiojaam». 

EINO PILLIKSE 

•• eldakse, et inimese 
tundmiseks olevat vaja 
süüa temaga koos puud 

soola. Arstide arvates sööb 
inimene puuda soola kahe 
aastaga. Allakirjutanu sõi 
koos Voldemar Pansoga üle 
kolme puuda soola. 

Meie koostöötamise algul 
. sai V. Panso 50-aastaseks. 

Kuid ma olin näinud teda la-
; vai ja ta lavastusi varem. Kui 
l V. Panso lähenes neljaküm-
i nele, sattusin loengule tema 

välisreisi muljetest. See ei 
olnud tavaline loeng. V. Pan-
so oli nagu reaktiivmiinipil-
aujate (katjuušade) patarei, 
kes sekundi murdosa jooksul 
heidab tuld korraga paljude 
hektarite igale ruutmeetrile. 
Reaktiivmiinipildujate kogu-
paugule järgneb paus. V. 
Pansol seda polnud. Ta tulis-
tas vahetpidamata. Kiiresti, 
paarisõnaliste lausetega, lühin-
dalt, pilt pildi, mulje mulje, 
kujutis kujutise, elamus ela-
muse kõrvale lõi ta ülevaate 
nähtust - kuuldust. 

Kui hakkasime (1970. a.) 
koos Pansoga tööle V. Kingis-
sepa nim. TRA Draamateatris, 
oli sellest möödunud kümme 
aastat. Panso oli rahulikum, 
taltunum, mõtlikum. Ent kõi-
gest hoolimata oli ta alati op-
timist, läks raskustele vastu 
entusiasmi, huumori ja töö-
lustiga. 

Kuidas ta suhtus ühesse vä-
ga raskesse löögisse, sellest 
mõni sõna. 

Jaanuaris 1973. a., kui Pan-
so oli Otepääl ja Käärikul, 

MEENUTADES KOOSTÖÖD 
süttis päise päeva ajal põle-
ma ta kodumaja Kivimäel. 
Külma oli umbes paarküm-
mend kraadi. Tuletõrje oli 
tulnud küll kiiresti kohale ja 
asus kustutama, kuid tuli võt-
tis siiski suure osa. Koos kir-
jandusala juhataja K. Haani-
ga suutsime põlevast majast 
välja kanda palju väärtuslik-
ku, sealhulgas ka V. Panso 
kartoteegi ülestähendustega 
doktoridissertatsiooni jaoks. 

Sündmusest oli vaja infor-
meerida ka Pansot. Helistasin 
talle Kivimäe kauplusest. Ta 
oli jooksuga tulnud telefoni 
juurde ja lõõtsutas. Palusin te-
da läbi nina rahulikult süga-
valt sisse hingata, peatuda 
ning siis välja hingata. Nõnda 
palusin teha mitu korda. See-
järel tegin talle teatavaks, et 
maja põleb ning tuletõrje 
kustutab. V. Panso ei ilmuta-
nud mingit ärevust, ehmatust 
ega hädaldamist, vaid küsis 
kindlal häälel pooleldi lusta-
kalt: «Noo, kas korsten on 
veel püsti?» 

õhtul pimeduses saabus ka 
peremees kohale. Käis tõsiselt 
ja murelikult ümber maja, 
mida oli ehitanud isa, kes 
emaga koos oma seljas olid 
tassinud puuhoovist kohale 
ehitusmaterjali. Hävis isa teh-
tud orel. Kodu, kus V. Panso 

oli viitnud suure osa oma 
teadlikust elust, oli elamis-
kõlbmatu — külm, tilkus 
veest... Alles jäi ta töötuba 
ja seal asuvad raamatud ... 

Kahe kuu pärast rabas V. 
Pansot infarkt. 

Kunagi hiljem märkis V. 
Panso kolme asjaolu, mis põh-
justasid infarkti. Esimesel ko-
hal oli maja põlemine. Pärast 
infarkti — surmaväraval käi-
mist — säilis V. Panso opti-
mism ja lõbusus, kuid see pol-
nud enam endine. Midagi te-
mas muutus, päris endist V. 
Pansot enam ei шolnud. Haigus 
jättis tõsiseid tüsistusi, mis 
kurnasid ja vaevasid. Jõust 
tuli puudu. Tõustes teatritrep-
pidel, tuli puhata. Minnes 
Toompeale lavakunsti kateed-
risse, peatus ta teel sageli. 
Ajasime juttu, arutasime teat-
riasju. Oli palju küsimusi, mi-
da koos tuli lahendada, otsus-
tada. Pärast infarkti pidi ta 
korduvalt viibima haiglas. 
Kartsid arstid ja ebamugavalt 
tundis end ka Panso. Kuid 
teatrijuhtimisest ei saanud ta 
eemale jääda. Teadmatus, mis 
sünnib teatris, mis seal vaja 
teha, muutis ta veel rahutu-
maks. Nii me siis lahendasi-
me haiglas ka teatriküsimusi. 
Loomulikult ei võinud teda 
koormata ainult pika tõsise 

jutuga. Rääkisime kg. nalju ja 
anekdoote. 

Vaatamata haigusele ja tea-
tavale paratamatule muutu-
misele pärast infarkti lõi Pan-
so mitmeid märkimisväärseid 
lavastusi. W. Shakespeare'i 
«Richard III» (esietendus 
25. III 75) tunnistati NSV Lii-
du kultuuriministri käskkir-
jaga üheks tolle aasta pare-
maks lavastuseks ja sai vasta-
va preemia. Tal jätkus jõudu 
veel samal aastal välja tuua 
T. Pakkala «Parvepoisid». 
Need olid suured ettevõtmised, 
kus osales peaaegu kogu näit-
lejate pere. 

Järgneval (1976) aastal val-
mis V. Pansol kolm lavastust: 
A. Gelmani «Ühe koosoleku 
protokoll», L. Pirandello 
«Kuus tegelast autorit otsi-
mas» ja E. Vetemaa «Roosi-
aed». Tema huvitumine ning 
pöördumine kaasaega on mär-
kimisväärne. Ta töötas suure 
armastuse ja hoolega, tema 
proovidele omases tõelises 
loomingulises õhkkonnas sün-
dis hulk silmapaistvaid näit-
lejatöid. Need lavastused võt-
tis publik hästi vastu, «Roosi-
aeda» mängib teater veel 
praegugi. 

V. Panso oli aus, tööd ar-
mastav ja tööd rühkiv ini-
mene. 

On õige, et tal oli konflik-
te. Kuid need ei olnud mitte 
isiklikul, vaid eetilisel pinnal. 
Eesti vanasõna ütleb, et tüli 
tekib siis, kui õigus on mõle-
mal poolel. Nendes konflikti-
des, mida mina tean, oli V. 

Panso õigus kõrgem, kuna ta 
kaitses distsipliini, õiget töös-
sesuhtumist või teatri ja tema 
kollektiivi huve. 

Väikekodanlaste deviis, nen-
de sõjahüüd: «Mina ... mina! 
Mulle ... mulle .,.!» oli Pan-
sole võõras. Temasse oli maast 
madalast sisse juurdunud 
veendumus, et töö otsustab 
kõik, töö annab kõik. Tema 
meelest oli ülim voorus, kui 
töö kiidab tegijat, mitte vastu-
pidi. Ja olgu märgitud seegi, 
et palka ei saanud ta kogu 
peanäitejuhi töö eest, mille ta 
meil ära tegi, vaid — pool pal-
ka kohakaasluse korras. (Põ-
hitöökoht oli Konservatooriu-
mi lavakunstikateedri juhata-
ja.) Nõnda oli ta palga poo-
lest ainuke «poolik» peanäite-
juht Nõukogude Liidus. Poo-
likut tööd ta aga ei tunnista-
nud. Nii poleks olnud ka 
mõeldav teatri madalseisust 
väljaviimine. 

V. Pansole oli iseloomulik, 
et ta omal algatusel ülemate 
uksi ei kulutanud. Läks aga 
nende juurde heal meelel, kui 
kutsuti. 

V. Panso endale tööga ar-
mu ei andnud. Raske oli teda 
tagasi hoida, vahel aga ei osa-
tud seda ka teha. Kurb on 
aga, et teda ei hoidnud ega 
osanud hinnata mõned nen-
destki, kes V. Panso kaudu 
endale nime on teinud. Tema 
kaotusega aga jäime palju 
vaesemaks. 

ARVED KALVO 

NSV LIIDU RAHVAKUNSTNIKU V. PANSO 60. SÜNNIAASTAPÄEVA TÄHISTAMISEKS 
Reedel, 28. XI kl. 12 toimub 

V. Kingissepa nim. TRA Draama-
teatris V. Panso büsti avamine ja 
konverents «V. Panso eesti kul-
tuuris», kl. 19 samas V. Panso 
lavastuse «Roosiaed» etendus; 

laupäeval, 29. XI kl. 19 V. Kin-

gissepa nim. TRA Draamateatris 
V. Panso lavastuse «Inimene ja 
inimene» etendus; kl. 20 V. Pan-
so büsti avamine Eesti NSV Riik-
likus Noorsooteatris ja etendus 
«Ramilda — Rimalda»; 

pühapäeval, 30.. XI kl. 10 
V. Panso õpilaste kokkutulek 

Tallinna Riikliku Konservatoo-
riumi lavakunstikateedris; kl. 15 
pärgade asetamine Voldemar 
Panso hauale; kl. 19 V. Panso 
juubelile pühendatud pidulik 
õhtu V. Kingissepa nim. TPkA 
Draamateatris. 

ARUTATI MÄNGUFILMI PROBLEEME 
NSV Liidu K i n e m a t o g r a f i s t i d e 

Liidu ja Eesti NSV K i n e m a t o g r a -
f i s t i d e Liidu ü h i s ü r i t u s e n a kor-
raldat i Ta l l innas 2 4 . - 2 7 . no-
v e m b r i n i p l e e n u m , k u s arut lus -
a i n e k s oli t ä n a p ä e v a t e e m a Balti 
l i i d u v a b a r i i k i d e m ä n g u f i l m i s . 
Ee lneva l t tutvut i Lätis, L e e d u s 
ja Eest i s v i imaste l aastate l teh-
tud e k r a a n i t e o s t e g a . I s tung i s t 

v õ t s i d o sa NSV Liidu Kinemato-
g r a f i s t i d e Liidu m ä n g u f i l m i k o -
mis jon i e s i m e e s r e ž i s s ö ö r S. Ku-
liš ja r ida f i l m i p r a k t i k u i d n ing 
-kr i i t iku id . P l e e n u m i s t võ t s id 
o s a EKP K e s k k o m i t e e o s a k o n n a -
juhata ja O. Utt ja Eesti NSV 
Riikl iku K i n o k o m i t e e e s i m e e s 
F. Liivik. 



(Algus «Si rb is ja V a s a r a s » nr-. 47) 

Inimesel vä l j endub otsingu-
aktiivsuse v a j a d u s nõndani -
meta tud situatsioonist t ingi-
tud aktiivsuses, mil inimene 
läheb omal initsiatiivil temale 
esi ta tud ülesande piiridest üle 
ning püst i tab endale e t t enäh-
tus t keerukamaid ülesandeid, 
olemata see juures veendunud, 
kas neid üldse on võimalik 
täi ta. Mõnikord omandab see 
akti ivsus prakti l isel t õigusta-
ma ta riski iseloomu, mil või-
duvõimalus õnnestumise pu -
hul pais tab kõrval t vaadates 
ääre tu l t tühine, võrreldes nii-
sama suure või isegi suurema 
kaotusevõimalusega ning sel-
lest t ingitud taga järgedega . 
Me eeldame veel, et otsingu-
akti ivsuse v a j a d u s i lmneb 
kõige e redamal t loomingus, 
see juures ei tohi lasta silmist 
ka niisuguseid motiive nagu 
eneseteostus, v a j a d u s t unnus -
tuse järele jne. 

Mis p uu tub loomadesse, siis 
on uur imused näidanud, et 
o t s inguvajadus i lmneb eri t i 
selgelt olukorras, mil esma-
va jadused on enne r a h u l d a -
tud. Sel puhul võib eeldada, et 
v a j a d u s otsinguakti ivsuse j ä -
rele eksisteerib tõepoolest ise-
seisvalt, ja kui otsingud pole 
sihitud teiste, bioloogiliste va -
jaduste rahuldamisele , tuleb 
see esile «puhtal» ku ju l . 

Loomad ei saa üles nä ida ta 
ega rahu ldada ots inguakt i iv-
suse v a j a d u s t puh ta loomingu 
vormis. Niisugust võimet i lmu-
tab inimene, kui t ema otsingu-
akti ivsus on vabanenud es-
maste va j adus t e teenr i osast. 
Sellel on põhimõtteline t äh t -
sus, sest, nagu allpool nähtub, 
otsinguakti ivsuse ava ldumine 
loominguna a i tab vält ida otsin-
gust loobumist isegi kõige eba-
meeldivamates olukordades. 

Otsinguakti ivsuse va j aduse 
unikaalsus seisneb tema põhi-
mõttelises kül las tamatuses , 
sest on ju see pidevas m u u t u -
mises. Siit johtub tema bioloo-
giline roll inimeste ja loomade 
elus: otsinguakti ivsus on iga 
indiviidi arenemise bioloogi-
liselt t ingi tud l i ikumapanev 
jõud ja in imkonna progress 
t e rv ikuna oleneb suurel m ä ä -
ral selle väl jendumises t . See-
päras t on otsingust loobumine 
ja passiivse kaitseseisundi võt -
mine bioloogiliselt vää r mi t te 
üksnes indiviidi ja rahvas t iku 
jaoks te rv ikuna , vaid mis 
veelgi tähtsam, ka progressi 
olemasoluks. 

У. Otsingust 
loobumise olemus 

Kui otsinguakti ivsus on 
progressiks ja isegi tervise 
säil i tamiseks niivõrd tähtis , 
siis mille arvel võib tegel ikku-
ses aset leida otsinguakti iv-
suse vähenemine või otsingust 
loobumine? Vaat leme selle 
näh tuse mõnd võimalikku põh-
just. 

1. Esiteks võib loomupärane 
v a j a d u s otsinguakti ivsuse j ä r e -
le olla r ikutud vää ra kasva tu -
sega. Kuigi eeldused selle va -
jaduse a renguks on nähtavas t i 
geneetiliselt t aga tud ning neil 
on bioloogiline iseloom, oleneb 
eelduste elluviimine suurel 
mää ra l sotsiaalsetest t ingimus-
test. Otsinguakti ivsuse v a j a d u s 
a reneb otseses sõltuvuses sel-
lest, kuivõrd laps on kaasa 
tõmmatud tä i skasvanute ning 
eakaaslaste tegevusse ning 
nendega suhtlemisse. Ainul t 
sel moel arenedes h a k k a b 
o ts inguvajadus osutama ise-
seisvat (ja võimukat!) mõju 
käitumisele. Sellega seoses on 
otsinguakti ivsuse a renguks 
ühtviisi ebasoodsad kaks po-
laarset situatsiooni: 

a) olukord, mil inimese kõik 
püüdlused rahu ldada mi tme-
suguseid va j adus i lõpevad 
ebaõnnestumisega ning igasu-
gune loominguakti ivsus kaotab 
subjekt i ivsel t väär tuse , oman-
dab emotsionaalselt negati ivse 
signaali tähenduse; 

b) olukordi, mil kõik e t te-
võtmised v a j a d u s t e r ahu lda -
miseks lõpevad otsemaid 100-

protsendilise eduga, nii et juba 
ontogeneesi varas te l etappidel 
ei teki mingit v a j a d u s t otsin-
guakti ivsuse järele. 

Kui neil kahel põhjusel ei 
ole otsinguakti ivsuse v a j a d u s 
vä l j a a renenud, võib edaspidi 
otsingu esile kutsuda üksnes 
mõni konkreetne situatsioon ja 
selle suuni t lus saab olla ainult 
mingite teiste motiivide r ahu l -
damisele. Uute eesmärkide ja 
uu te va jadus te k u j u n e m i n e on 
siis ül i raske («Oblomovi feno-
men»). Otsinguakti ivsuse kroo-
niline defitsiit tavalistes olu-
kordades ei t reeni otsinguvõi-

tal ilma otsinguakti ivsuseta 
rahu ldada kõik aktuaalsed v a -
jadused, see tähendab, et ot-
s inguakti ivsus ei ole teiste 
ta rve te teenindamiseks häda -
vaja l ik . Võib öelda, et neil 
puhkude l on tegemist otsin-
gust vaba tah t l iku loobumisega; 

b) olukord üldse ei meeldi, 
põhilised aktuaalsed va jadused 
ei ole rahulda tud , sellest hoo-
l imata loobutakse otsingust. 
Loomadel vä l j endub ni isugune 
seisund passiivses ka i t se reakt -
sioonis, inimesel emotsionaalse 
pingena, h i rmuna , depressioo-
nina, ka neuroosina. 

met ning kokkuvõttes põh jus -
t ab selle akti ivsuse suur t vä -
henemist ka stressiseisundis. 
Igasuguse pingutusega kaasne-
vad negatiivsed emotsioonid, 
mis pa ra t ama tu l t toob kaasa 
ka kõikide mot iveer ingute 
nõrgenemise. Tõsi küll, kui 
otsinguakti ivsuse ta rve on väi -
ke, ei ähvarda inimest mo-
notoonsusest ' põh jus ta tud 
stress. 

Kui otsinguakti ivsuse v a j a -
dus on väike, võib selle def i t -
siit olla kergest i t a lu tav ega 
teki ta ebamugavusi . Ent see-
juures t ingimata väheneb or-
ganismi vas tupanu kahju l ike le 
mõjudele, kuivõrd ots inguak-
tiivsuse s t imuleer iv mõ ju suu-
rendab organismi vas tupanu-
võimet. (Siin i lmneb positiivse 
tagasiside vas tumõju : otsingu 
i lmutamiseks on va ja l ikud 
küllaldased energ iavarud n ing 
hea füüsi l ine tervis, otsingu-
akt i ivsus aga omalt poolt soo-
dus tab neid.) 

2) Ent otsinguakti ivsuse v a -
jaduse olemasolu ei kindlusta 
veel akti ivsuse ülesnäi tamist 
käitumises. Otsinguakti ivsuse 
vähenemine (kus juures v a j a -
dus selle järele on olemas) on 
võimalik kahes olukorras, mis 
er inevad teineteisest nii ob jek-
tiivsetelt t ingimustel t kui ka 
sub jek t i suhtumisel t : 

a) si tuatsioon r ahu ldab ini-
mest tä iel ikul t n ing võimaldab 

Vaat leme neid var ian te lä-
hemalt . 

Kui inimene h indab seisu-
korra optimaalseks n ing ak tu -
aalsed nõudmised r ahu lda -
takse taval is te kä i tumisnormi-
de alusel, võib ots inguakti iv-
sus puududa , hoolimata mine-
v ikus k u j u n e n u d va jaduses t 
selle järele. Selline seisund 
iseenesest ei õhuta otsingule, 
vaid isegi tõukab sellest loo-
buma, sest igasugusesse m u u -
datusse suh tu takse kui po-
tentsiaalsesse halvenemise oh-
tu, veelgi enam, kui ohtu j u -
ba saavu ta tu t kaotada. Mõis-
tagi on see võimalik üksnes 
loomingulise tegevuse p u u d u -
mise korral , ent va r em või 
h i l jem tekib ikkagi ots inguak-
tiivsuse f rus t ra ts ioon. Selle 
pingeseisundi läbielamist ise-
loomustab peaaegu seaduspä-
rane ü l eminekudünaamika oh-
kamiselt «kui kõik vaid ha l -
vemaks ei läheks» h i rmuni 
«kõik on liiga hästi, et saaks 
kaua kesta». 

Vi imane formuleer ing ise-
loomustab psühholoogiliselt 
täpselt olukorda, mi l tä iel ikust 
heaolust hool imata kasvavad 
m u r e - ja h i rmutunne , nii et 
inimene ohkab kergendatul t , 
kui olukord tõepoolest ha lve-
m a k s m u u t u b ja tekib reaalne 
st i imul otsinguakti ivsuse sün-
niks. Ku i aga objekti ivseid 

TFK 1980. a. aruandeüritus 
Rahvafotostuudio TFK (endise 

n imetusega «Tallinna Fotoklu-
bi») 1980. a. aruandenä i tuse žü-
riile oli es i tatud 228 mus tva lge t 
fotot 43 autorilt, 10 värv i fo tot 5 
autorilt ja 353 värvidiaposit i iv i 
19 autorilt . 

Žürii — L. Gens, H. Stanke-
v ic s (Liepaja Rahvafotostuudio) , 
E. Kärmas, J. Klõšeiko, G. Ger-
man, M. Raudsepp, A. Ilo ja R. 
Kiis — m ä ä r a s auhinnad järg-
miselt: 

mus tva lge te fo tode I koht 
Peeter Langovits i le , II koht Ülo 
Jos ingule ja Harald Leppiksoni-
le ning III koht Peeter Lango-
vitsi le , Arno Tamerile ja Valdur 
Vahile. Ergutusauhinnad said 
Peeter Langovits , Urve Kaaristu 
Ja Valdur Vahi. Parima töötee-
mal i se foto eest sai er iauhinna 
Harald Leppikson, parima re-
portaaži eest Valdur Vahi, pari-
ma spordi foto eest Jaan Rõõmus 
ja parima keskkonnakai t se t ka-
jastava foto eest Hillar Uusi. 

Eripreemia Väl ismaaga Sõpruse 
ja Kultuuris idemete Arendamise 
Eesti Ühingult pälv is Jakov Majj-
kats, par imaks debütandiks 
kuulutati noor f o t o m e e s Arno 
Saar. 

Värvi fotode le anti 3 auhinda: 
I koht Dimitri Jegorovi , II koht 
Arvo Laurima ja III koht Tiit 
Paa lmäe töödele . 

Värvidiapos i t i iv idest loeti pa-
r imaks Arvo Laurima töö, J l 
koht läks Harald Leppiksoni le 
ja III koht Toomas Kaasikule. 
Anti välja ka 5 ergutusauhinda , 
mil le o m a n i k e k s osutus id Heiki 
Kustavus, Peeter Langovits , 
Jaan Rõõmus, Vello Taimre ja 
Eini Varik. 

Par imaks diapos i t i iv ide komp-
lektiks tunnnistati Mall Järvani 
oma. Par imaks autor iks see-
kordsel näitusel tunnistati Pee-
ter Langovits . Aruandenäi tus 
avati 24. novembri l J. Tömbi 
nim. Kultuuripalees . 

K. HEINVEE 

Kalendrikirjaniku mälestuseks 
Mats Tõnisson oli möödunud 

sa jand ivahetuse populaarse im 
kalendrikirjanik. Tema tähtraa-
matud i lmusid v ä g a suurtes 
(100 000 — 150 000) t iraažides . 
Balt isakste ja usuteenr i te vastu 
kirjutatud artiklite ja naljandite 
eest süüdimõis te tuna suri ta 
1915. a. Peterburi vang las . 

Eeloleval pühapäeval , 30. no-
vembri l korra ldatakse Eesti 
Looduskaitsese l ts i ja Raamatu-
ühingu Türi o sakondade ühis-
ettevõtmisel I kalendrikirjaniku 

mäles tuspäev , mis a lgab Türi 
kul tuur imajas kell 15. Kõnelevad 
k ir jandusteadlane Oskar Kunin-
gas , kodu-uurija Orest Niinemä-
gi ja M. Tõnissoni pojatütar Pil-
vi Üllaste. Puhkpi l l iorkestr i 
saatel m i n n a k s e kirjaniku haua-
le Türi vanal kalmistul pärgi ja 
lilli vi ima. 

Kõiki, kel kalendrikirjaniku 
mäle s tus kallis, oodatakse Türi-
le. Saab näha ka tema poolt väl-
jaantud kalendrite or ig inaale . 

muutus i ei toimu, a i tab suure -
nev emotsionaalne pinge tege-
l ikkust teadvuses ümber ehi-
tada, ja sünnivad pseudoprob-
leemid, mille lahendamisele 
inimene oma ots inguakt i ivsu-
se suunab. Kui ka see ei õn-
nestu, siis tekivad eespool vaa -
deldud «kordaminekute ha igu-
sed». Nüüd saavad need ka 
oma seletuse: eesmärgi s aavu-
tamisel otsinguakti ivsus nõr -
geneb, sest inimene meeles tab 
end akti ivselt selle nõrgenda-
misele n ing m u u d a b vää r tu s -
süsteemi, et nõrgendamis t 
õigustada. Nii viib vää r or ien-
tatsioon otsinguakti ivsuse va -
jaduse f rustra ts ioonini . 

Täpsemat analüüsi pälvib 
seisund, mil otsingust loobu-
takse, kuigi olukord on h in -
na tud subjekt i ivsel t vas tuvõt -
ma tuks ja muuda tus i v a j a -
vaks. Seda seisundit pöetakse 
kui emotsionaalselt negat i iv-
set ning see on pa l jude n e u -
rogeenset laadi kehaliste h ä -
dade aluseks. Mida tugevam 
on otsinguakti ivsuse tarve, se-
da oht l ikum tervisele on mõ-
nedes olukordades otsingust 
loobumine. Näiteks võib t u u a 
koronaarhaigus te n ing m ü o -
ka rd i in fa rk t i a rengut ing imu-
sed. Need haigused i lmnevad 
kõige sagedamini inimestel, ke-
da iseloomustab soov midagi 
saavutada , kes on võimelised 
konkurents iks , kellel on suu-
red ambi ts ioonid , 'kes pole r a -
hul saavuta tuga , nä i tavad üles 
sagedasi energ iapuhanguid ja 
füüsi l is t akti ivsust , ühesõna-
ga — inimestel, kellel on ole-
m a s tugeva t ots inguakt i ivsuse 
t a rve t vä l j endav psühholoogi-
liste iseärasuste kompleks. Vä-
he aega enne in fa rk t i i lmne-
vad neil seaduspärasel t ai>aat-
se või ä reva depressiooni t u n -
nused, otsingust loobumise 
seisund. 

Selle seisundi a rengu põh-
jused jäävad vaie ldavaks. 
Vastaval t energeetil isele kont -
septsioonile* passiivne ä r a ü t -
lemine, loobumisseisund tõkes-
t a b organismi ressursside a m -
mendumis t , mis lootusetu või t -
luse käigus oleks võinud j u h -
tuda. Jä re l iku l t tä idab ni isu-
gune seisund kohanemis funk t -
siooni. Võimalik, et see mingil 
m ä ä r a l keht ib ontogeneesi v a -
ra ja s t e l arenguetappidel , mi l 
veel puuduvad funkts ionaalsed 
energeetil ised eeldused a k -
tiivsesse kaitsesse as tuvaks 
otsinguliseks käi tumiseks. 
Tä iskasvanud inimeste puhu l 
t u n d u b ni isugune kontsept -
sioon aga vähe tões ta tud ning 
seesmiselt vastuoluline. Tõe-
poolest, kui passiivse loobu-
mise seisundil on ä rahoidev-
kohandav funkts ioon, väl t i -
maks organismi ressursside 
ammendumis t , siis m i k s on see 
seisund kindel somaati l is te 
haigestumiste ee l tea ta ja , nagu 
autor id ise on jä re ldanud? 
Peale selle, kui ju t t on res-
sursside reaalse ammendumise 
ohust n ing loobumisel on pääs -
tev iseloom, siis miks piisab 
situatsiooni mõningasest 
muutumises t või p sühhofa r -
makoloogilisest mõjustamises t , 
et kä i tumine läheks akt i iv-
seks? Organismi mater iaa lsed 
ressursid see juures ju ei s u u -
renenud. J a lõpuks t u n d u b or-
ganismi energeet i l is te ressurs-
side kiire ammendumise või-
malus ise väga va ie ldavana 
(meenutagem koonduslaagri 
vangide näidet). 

Kui aga autor id peavad si l-
m a s üksnes subjekt i ivse t h in -
nangut , mille alusel t unn i s t a -
takse, et edasiseks võit luseks 
tu leb ressurssidest puudu, siis 
peab otsingust loobumise 
probleemi vaa t lema edu ja 
ebaedu tõenäose prognoosi 
seisukohalt . Niisuguse lähene-
mise kor ra l viib 100-prptsen-
dilise edu ennus tamine otsin-
guakti ivsusest loobumisele, 
sest seda pole tarvis. 100-prot-
sendilise ebaedu ennus tamine 
aga ots inguakt i ivsusest ä r a -
ütlemisele, sest sellest pole k a -
su. Viimasel juhu l aga võivad 
otsingud olla s ihi tud prog-

*) G. Enge l . A. S e h m a l e . P s y c h o -
a n a l y t i c T h e o r y of S o m a t i c 
D i s o r d e r s . 

noosi enese muutmisele, see 
t ähendab uute võimaluste ot-
simisele, mida lootusetu prog-
noosi ku jundamise l polnud a r -
vesse võetud. Lõpuks annab 
stoitsismi filosoofia meile nä i -
te, ku idas otsinguakti ivsus 
võib täiesti lootusetust prr - ' 
noosist hool imata siiski a! 
jääda . Tõsi küll, sel puhu l г. \ 
k u b põh jus olukorra l t sub je j 
isiklikule 'käitumisele. Igal 
hui j ääb vaieldavaks, kas 1 
protsendil ine e i tav ennus _ ' 
alati tõkestab ots inguakt j \ ! 

sust . 

Mis aga p u u t u b tõenäose.-
ebamäärasesse prognoosi, >: is i 
see iseenesest ei t ähenda - ; 
s inguakti ivsuse i lmutamise - j 
seda võidakse t eha ja võid I 
se ka mi t te teha. 

Tulemuste ta otsingud ku 
nevad inimese psüüh ika t t r ; 
meer ivaks sel puhul , kui nt 
p u u d u t a v a d t ema sügav; i; 
komplekse (alaväärsuskorr 
leks jm.) või kui si i t tu len \ 
konfl ikt . Ent ebaõnnesturr 
otsingutes ei vii sugugi a i 
otsingust loobumiseni. Ku i с ; 
sing on tä ie l ikul t suuna t . 
objektile, kui a inukeseks ir: { 
t iveer inguks on mõis tmine \ 1 
loomine (nagu see on loomi; | 
guprotsessis), siis pole mingi | 
sugused ebaõnnestumise:: 1 
psüühiliselt sedavõrd t r auma 
rivad, et nendele j ä rgneks с 
s ingust loobumine. Looming r; 
süvendab ka ei tav tulerr ^ 
a ine tundmis t j a t ähendab va 
et üks ots ingusuund tu leb 
a sendada teisega. Ku i aga loo-
mingulise otsingu protsessis 
lü l i tub tähe lepanu o ts ingucb-
jekti l t «endale otsingus», 
omandab negat i ivne resu l taa t 
psüüh ika t . t r aumee r iva iseloo-
m u ning seesugused e i tavad 
s ignaal id võivad viia otsingust 
loobumisele, k u j u t a d e s nii en-
dast regressiivset reageer imis-
vormi raskele situatsioonile . . . 

Otsinguakt i ivsuse v a j a d u s t 
võidakse te inekord r ahu ldada 
ka sotsiaalselt vas tuvõtmatu tes 
vormides. Mõnes kõrge e la tus-
tasemega riigis levinud asot-
siaalsed käi tumisvormid, mis 
a la t iht i s isa ldavad endas s u u -
ri loobumisi või r iski (hu lkur -
lus, hipid jne.) j a mis köida-
vad v a r a k a t e ning nn. eduka -
te perede lapsi, k u j u t a v a d en -
dast omalaadset , väär i t i läi-
n u d meetodi t o ts inguakt i ivsu-
se v a j a d u s e f rus t ra ts ioonis t 
ülesaamiseks. Selle v a j a d u s e 
suu rus ilmselt kõigub inimese 
elu jooksul, noores eas, füüs i -
liste ja vaimsete võimete to r -
milise küpsemise perioodil on 
see aga e r i t i suur . Le idmata 
vä l j apääsu aktiivsuses, mis 
taot leks eluliselt t äh t sa te va -
jadus te r ahu ldamis t (nagu t u -
leb et te kõrge mater iaa lse 
k indlus ta tusega ühiskonnas) ja 
ku i kasva tus pole suunanud 
otsingut loomingule, võib see 
kaasa t u u a ühiskondl ike nor -
mide jämedaid r ikkumisi . 

Niisiis peab kasvatuses t in -
gimata a rves tama ots inguak-
ti ivsuse va jadus t , selle a ren-
gut soodustama ning õigesti 
s u u n a m a . Tuleb meeles p ida- jj' 
da, et nii kõikide v a j a d u s t e 
lahe tä i tmine, m u r e d e ja prob-
leemide p u u d u m i n e kui ka pi-
devad pe t tumused ja ebaõn-
nestumised on ots inguakti iv-
suse arengule ühtmoodi k a h -
jul ikud, samal a j a l aga selle 
loominguline suuni t lus vähen-
dab passiivse kai tsereaktsioo-
ni ja neurooside tekkimise 
riski, ja et pa l jude l puhkude l | 
pole v ä ä r a käi tumise taga mi t -
te kaasa sünd inud agressiivsed 
jooned, va id otsinguakti ivsus, 
mis pole le idnud kül la ldas t 
vä l j apääsu . 

Meie põhiline jä re ldus seis-
neb selles, et stressile reagee-
r imine või organismi vas tu-
p a n u halbadele mõjude le ei 
olene emotsioonide iseloomust, 
va id otsinguakti ivsuse ole-
masolust või puudumises t . 
Otsinguakti ivsuse, t ema er ine-
vate vormide n ing puudumise 
põh jus te t undmine ke rgendab I 
nii normaalse kui ka рац-> 
loogilise kä i tumisdünaamika I 
mõistmist . | 

Lühendatult ajakirjast 1 
«Вопросы философии». 



See on üks Peeter Vähi 
konservatooriumiaegsetest töö-
dest (valminud 1979. a.). Esi-
e t tekanne oli «ERSO stuudio-
tunnis» käesoleva aasta mai -
kuus. 

Teose algne pealkiri on 
(väikeste komistustega) sans-
kr i t is Nädät sarvam van-
mayam. Kui panna teisele 
n- le punkt peale, võib t ingi-
misi aru saada, umbes et He-
li kaudu on kõik seotud kõne-
ga. Kui võt ta lisaks esimese 
sõna a-del t katused ära, saab 
normaalse sanskri t i f raasi , 
Nadat sarvam vähmayam, mis 
tavalisel juhul annab tõlkida 
kui Kõik helisev on kõne, 
Häältest helisev kõiksus vms. 
Asi pole praegu t ähenär imi -
ses ega tõlkimisraskustes. Sa-
muti pole küsimus niivõrd sel-
les, et pea lk i r j ad märgivad 
eri as ju: eestikeelne f r aa s vii-
t ab kosmogeneesile, sanskri t i 
oma aga (igas variandis) heli 
ja kõne (hääle) pidemele, 
seal tkaudu ka mõistuse seotu-
sele kõiksusega, kuivõrd ühes 
veidi kummalises seigas — 
k i r j e lda tud sasis — heiastub 
ootamatul t praeguse India 
muusikaelu peatüli. Selle 
mehhan i sm on järgmine. 

Indias on sadu aastaid ole-
mas muusikafilosoofia (või 
-mütoloogia, t e rmin pole siin 
oluline), mis oma loomult on 
spekulat i ivne «põhifilosoofia» 
suhtes, s. t. samu printsi ipe 
kasutades on tõlgendatud ko-
gu maai lm (kõiksus) helisüstee-
mi kaudu, alates kõiksuse he -
list tekkimisest kuni pa l jude 
peensusteni vä l ja . Selles muu-
sikafilosoofias pole f r aa s He-
list sündinud maailm võimatu. 
Teiselt poolt, põhifilosoofias 
on heli seotud kõne vahendu-
sel va imuga ning siin on oma-
korda ootuspärane f r a a s Kõik 
helisev on kõne. Edasi, Indias 
on muusikuid-kanoonikuid, 
kellele on as jad nii, nagu nad 
on: põhifilosoofia on põhifi lo-
soofia, muusikafilosoofia on 
muusikafilosoofia ja muusika 
on muusika. Selliseid inimesi 
on näh tavas t i enamus, ehkki 
õ h t u m a a tunneb neid vähe. 
On aga ka vähemus, kes oma 

(elu ja) muusika innukal kom-
menteerimisel ta rv i tab meele-
valda, ilmselt n.-ö. f inants-
kaalutlustel . Nad võivad suva-
lise selge (sealhulgas põhifi-
losoofia) mõtte müst i f i tseer i -
da nii, et see hakkab t ähenda -
ma heli jumalikkust , ja nad 
on õ h t u m a a l üpr is tuntud. 
Selliste inimeste hulka kuu-
lub näi teks oma kontakt idest 
Y. Menuhini ja biitlitega ka 
meil tun tud Ravi Shankar . 

Ülalnimetatud lüli seisneb 
selles, et esimesena osutatud 
India muusikud süüdis tavad 
teisi india klassikalise muusi -
ka ja mõttega prost i tueer imi-
ses, teised kont reer ivad esi-
meste liigse piiratuse, isegi 
rassismiga. Olgu asi süüdis-
tustega kuidas on, P. Vähi 
teose sanskri t ikeelne pealkir i 
võiks pär ineda esimestelt, 
eestikeelne interpreta ts ioon 
aga teistelt. Moraal: raskel t 
tu leb Hommikumaa õ h t u -
maale . 

Teos on k i r j u t a tud sümfoo-
niaorkestri le, ERSO esituses 
kestab ta ligi 9 minut i t . 

Kõlab järgmise l t (NB! See kir-
je ldus ei ole «Helist sünd inud 
maai lma» analüüs , vaid ainult 
m n e m o k o o d t e o s e s umbkaud-
s e k s or ienteerumiseks ) . Pizzi-
ca to -akordi peale hakkavad harf 
ja t še les ta aeq lases t e m p o s ar-
pedžona ketrama puhast ma-
žoorse t akordi , se l le le tooni le 
i lmuvad puupi l l ide (peamise l t 
oboede) dialooqid. Si is on kesk-
m e k s soolovi iul , taus taks kolm-
kõlad puu- ja keelpil l idelt . Naa-
sevad arpedžod, e s i m e n e kol-
mandik on läbi. Gonq. Teine kol-
mandik koosneb omakorda kol-
m e s t löiqust. Es imeses , k i i remas 
lõiqus «torkavad» pillid punkte 
kanqasse , s. t. muus ika on or-
ganiseer i tud üks ikutes t täppi-
dest , mis katavad võimal ikul t 
kõik, nii rõhul ised kui rõhutud 
takt iosad. Taas tuleb s i s s e ar-
pedžode foon, ka qonq, mis vii-
vad keskmise lõiquni: se l l eks 
on foonita dialooq f löödi l t ja 
inql issarvel t . Löök suure l t trum-
milt ninq te ise ko lmandiku vii-
m a s e s lõiqus v i iakse teos tippu: 
keelpi l l ide tremolotel puupi l l ide 
hüüatused , sama soolovi iul i l t , 
s i i s teravad puupi l l irühma trioo-
lid. Väike lanqus, seejärel samal 
moel üles , ainult et veelqi kau-
qemale — ühele tr iool i seer iatest 
järqnebki qonq, te ine kolmandik 
on läbi. Naaseb a lqne arpedžo-
de foon. Korraks hääl i tseb oboe, 
t eose suleb, naqu avaski , pizzi-
ca to -akord. 

Sanskri t i pealkiri vii tab 
võimalusele, et «Helist sündi-
nud maailma» on ehk muga-
vam analüüsida India poolt, 
keskendudes ainul t nendele 
seikadele, mis india klassika-
lise muusika normist nagu 
hälbiksid või on seal va l iku-
lised. Tavapärased ( = käsit-
lemist mi t teva javad) nä i ta jad 
P. Vähi teoses oleksid siis: 

— k o l m e o s a l i n e v o r m (algu-
s e s t u t v u s t a t a k s e he l i l aad i , s i is 
k a s v a t a t a k s e t e m p o t õ s t m i s e , 
m e l o o d i a k o n t u u r i h a k k i m i s e ja 
l öökp i l l i de s e k k u m i s e g a p i n g e t , 
l õ p u k s n a a s t a k s e a l g u s e f a k t u u -
r i ja t e m p o j u u r d e ) ; 

— l ö ö k i d e t i h e d u s m i n u t i s 
a e g l a s e t e m p o j u u r e s ca 60, kii-
r e m a t e m p o j u u r e s ca 120: 

— v a s k p i l l i d e p u u d u m i n e ; 
— löökp i l l i de s u h t e l i n e mit-

m e k e s i s u s ; 
— o b o e - i n g l i s s a r v ja v i iu l 

soo lop i l l i na ( e s imes te l e v a s t a b 
P õ h j a - I n d i a p i l l ides t shahnal , 
v i i m a s e l e m u u d e h u l g a s n ä i t e k s 
sitär). 

Valikuliste osiste hu lka 
kuulub räga. Seda mõistet on 
õ h t u m a a l viimasel a j a l üpr i s 
pa l ju käsi t le tud ja samas 
märga tava l t müst i f i tseer i tud, 
tegelikult ei ole ta midagi 
muud kui meie muusikateoo-
ria laad, s. t. hel ir ida pluss 
rea helide omavahelised seo-
sed. Ammendavuse v huvides 
mainigem, et käibel on ka 
teistpidi võr ru tamine: laad on 
räga. Näi teks on J. Holopovi-
le «Muusikaentsüklopeedias» 
niipidine operatsioon va ja l ik , 
osutamaks laadi mõiste sisu-
list avarust , võrreldes hel i re-
deliga, milleni laadi k ipu tak-
se mõnikord ahendama. As ja -
olu, et röga'sse tahetakse roh-
kemat suruda ning laadist vä-
hemat otsida, ava ldub ka sel-
les, et india klassikalise muu-
sika heliplaadi ümbrikel leiab 
(olgugi formaalseid) andmeid 
seal kasuta tud räga'de kohta, 
õ h t u m a a muusika p laad iümb-
rikelt aga laadile kir je ldust ei 
leia. 

«Helist sündinud maailm» 
põhineb räga' 1, mille nimi 
põhja india muusikas on (Da-

MUUSIKATEADLASED VILNIUSES 
12.—15. novembrini toimus 

Vilniuses XIV Balti l i iduvaba-
riikide muusikateadlas te kon-
verents teemal «Nõukogude 
Bal t ikumi muus ikaku l tuur i 
lähted, areng ja olukord». Nel-
ja päeva jooksul kuula t i ä ra 
üheksa e t tekannet ja iga v a b a -
riigi vi imase aasta muus ika -
sündmuste ning heliloomingu 
lühiinf ormatsiooni koos muus i -
ka tutvustamisega. Peet i d is-
kussioon. 

Meie vabariigile pühenda tud 
päeval andis TRK dotsent Leo 
Normet ülevaate Eesti kuns t i -
kul tuur i arengust aastatel 
1920—1940, tuues paralleele ja 
võrdlusi muus ika ja teiste 
kunst ia lade vahel. Ofelia 
Tuisk, kelle teemaks oli «Eesti 
muus ika 1940—1980», vaatles 
nõukogude eesti muusikat si-
sulise, žanrilise ja stiililise 
arengu aspektist . Ta eraldas 
kolm perioodi: 1940—1955 
(juhtival kohal vokaa l süm-
fooniline, lavamuusika ja 
massilaul), 1956—1968 (inst-
rumente liseerimine, esiplaanil 
kontsert ja kontsert l ikkus), 
1969—80 j ä tkuv periood, mil 
tähtsal kohal ballett, koori- ja 

kammermuus ika ning kam-
merl ikkus) . 

Sisukamaid e t tekandeid teis-
test vabari ikidest oli lätlaselt 
Arnolds Klotinšilt «Muusika-
suundades t Nõukogude Lät i 
heli loojate loomingus 1940— 
1980». Muusikapedagoogilistest 
probleemidest kõnelesid 
Eduardas Balcytis, Albertas 
Piliciauskas Leedust ja Dzin-
tars Klavinš Lätist. 

Seekordne konverents, võr -
reldes varasematega, paistis 
silma muus ika rohkusega. L i -
saks l indimuusikale korra ldas 
iga vabar i ik veel aval iku 
kontserdi oma uuemast muusi-
kast . 

Paremin i oli es indatud meie 
koorimuusika. «Ellerheina» 
kammerkoor i esinemine Tõnu 
Kal jus te juhatusel võeti r ah -
vast tulvil Vilniuse Kunst iga-
leriis vastu kiiduaivaldustega. 
Eri t i elavalt reageeri t i Lepo 
Sumera «Seenekantaadile», 
mille te ine osa «Timor» («Mür-
giseened») oli sel kontserdi l 
esiettekandes. Suu r osa kogu 
kava ülesehitamisel oli Veljo 
Tormise loomingul. Kiir läbi-
lõike sellest moodustasid «Sü-
gismaastikud», «Raua needmi-

ne», «Jaanilaul» «Kalendri lau-
ludest», «Pihlapuu» tsüklist 
«Kolmteist lüüri l ist r ahva lau-
lu» ja «Ingerimaa õhtud». Sa-
mas kan t i e t te Ester Mägi «Mõ-
tisklused». Otsekui in termetso 
selles koorikontserdis moodus-
tasid Har r i Otsa «Virvatuled» 
flöödile ja klaveri le ( Jaan 
Õun, Matt i Reimann). Viis p re -
lüüdi J a a n Räätsa k laver ipre-
lüüdide tsüklis t op.60 andsid 
hoopis iselaadse e t t eku ju tuse 
helilooja suhtumisest fol;kloori 
ja selle toomisest "kontserdi-
saali. 

Meie vi imase a j a ins t rumen-
taa lmuus ika t tu tvus tas ulatus-
l ikumal t Merike Vai tmaa heli-
l in t ide l ! Kuula t i suure huviga 
Peeter Vähi «Helist sündinud 
maai lma», osi J a a n Räätsa 
«Elektroonilistest marginaal i -
dest», samut i Rene Eesperet ja 
Veljo Tormist. 

Lät i uu t muus ika t tu tvus tas 
Didzis Apsitis, tuues esile Pe-
teris Vasksi «Cantabile per 
archi», Gederts Ramansi ja 
Iman t s Kaln inš viiendad süm-
foooniad, koorimuusikast aga 
Jur i s Karlsonsi ja P. Plakidise 
loomingut ' Lät laste kammer -
kontserdil t jäi enam meelde 

nielou kataloogi järgi) Shiva 
Bhairava, lõünaindia muusi-
kas aga (Tula jendra loendi 
järgi) Mälavagaula. Suur t 
tähtsust neil nimedel meie 
jaoks pole, sisuliselt on see a l -
la liikudes topel tharmoonil ine 
minoor ( = mustlasmažoor), 
üles li ikudes on peale topel t -
harmoonil ise minoori võ ima-
lik veel kõrge kolmanda as t -
mega f rüügia . Võib ka öelda, 
et see on madala teise ja 
kuuenda astmega mažoor, üles 
l i ikudes võib lisaks mada l ol-
la ka seitsmes aste. Seik, et 
seitsmes aste on laskudes kõr -
ge ning tõustes madal, on ni-
meta tud räga tuum, ka Vähil 
tuleb see ilusasti esile. Muidu 
käsi t leb ta aga räga't vabal t , 
vabamal t kui seda tehakse 
«Helist sündinud maailma» 
India analoogides. 

Valikuga seotud osis on in-
dia muusikas veel täla 
( = rütmimuster) . Antud ju-
hul võiks tollest kül jes t ana -
lüüsida keskmise osa servmisi 
lõike, milles rü tm on peami-
ne, kuid see ei viiks ilmselt 
kuhugi . Ja mit te niivõrd põh-
jusel, et pa ra t ama tu l t tuleksid 
mängu võõrad terminid, kui-
võrd asjaolu tõttu, et rü tmi 
peab P. Vähi teoses vaat lema 
pigem india muusikast hälbi-
va e lemendina (pandagu tä -
hele, et «india muusikast häl -
biv» ei ole üldse seotud mil-
legi negati ivse või k ü ü n d i -
matusega — «Helist sündinud 
maai lm» on eesti muusika, 
lahknemiste le või ühinemis-
tele on osutatud vaid k i r j e l -
duse mugavuseks). Er inevus 
seisneb siin seigas, et sel a j a l 
kui india muusikas on r ü t m i -
vas tandused rü tmimus t r i en -
da sees (vastandused a j a t e l j e -
ga põiki, olgugi et enamast i 
muusikaväl is te sümbolite 
kaastegevusel), on «Helist 
sündinud maailmas» vas t an -
datud rü tmi l t markeer i tud 
osad markee r ima ta osadele 
(vastandused piki ajatelge). 
Siia võib lisada tähelepaneku, 
et Pee te r Vähil on ka muidu 
vorm suuremate lõikude l i i te-
kohtadel t kuu la ja le mi tme-
kordsel t kä t te juha ta tud : peale 
tämbri te , tempode ja f a k t u u -
ri osutab õmblusele veel pauk 
mõnelt löökriistalt , ka on 
eraldi märgi tud algus ja lõpp. 

Nii saab teha üldistuse: «He-
list sündinud maailm» on k i r -
ju ta tud nii nagu õ h t u m a a 
muusika tavaliselt, «ülevalt 
alla» ehk «väljaspoolt sisse-
poole», s. t. on tervik, see j a -
gatakse osadeks, need edasi 
osadeks, kuni on käes aeg 
noodid valmis «pesadesse» 
panna. Hommikumaa muusi-
ka käib hari l ikul t teistpidi: 
on lülid, neid liidetakse, lõpp 
tuleb siis, kui muusika on kül-
laldaselt kumuleerunud, tervi -
kut organiseerivad rangemad 
reeglid puuduvad. 

Ühenduses alguse ja lõpu 
signaliseerimisega kõne all 
olevas teoses tuleb veel meel-
de, et on olemas vähemal t 
kaks näidet eesti uuemast 
muusikast , milles algust ja 
lõppu markeer i t i esialgses va-
r iandis samuti pizzicato-akor-
didega ja millest helilooja 
need päras t esimest kuula-
mist kõrvaldas kui liigsed 
(muusika algab ja lõpeb ju 
niikuinii). Et «Helist sündinud 
maailma» puhul pole tegemist 
nn. Richard Straussi juhuga, 
kus peab alustama tutti-
akordiga selleks, et väikeko-
danlane saalis oma naabriga 
enam ei räägiks, siis võib-olla 
tuleks vormi «ähmastamine», 
s. t. liiaste piirisignaalide 
kõrvaldamine praeguselgi ju-
hul, — miks mit te — kõne 
alla. 

See, et «Helist sündinud 
maai lm» on organiseeri tud 
üleval t alla, ei t ähenda auto-
maatsel t , et lokaalsed kauni -
dused puuduksid. Neid on, üks 
seal juures oma peenuselt eriti 
õnnestunud. Nimelt alguses, 
kus tulevad sisse arpedžodeks 
lahuta tud kolmkõlad, pole 
kolmeosalises meet rumis kah t -
lust. Algavad aga oboede 
dialoogid, tunduvad nende he-
lid esiti sünkoopidena, siis 
aga taipad, et tegelikult lä-
heb lugu ne l ja peale. «Eriti 
õnnestunud» t ähendab siin se-
da, et tegelikku meet rumi t ei 
v a r j a t a liiga kaua (nagu näi-
teks Raveli G-duur Klaver i -
kontserdi aeglases osas, kus 
99 juhul sa jas t kuu la ja «õi-
get» meet rumi t ä ra ei a rva -
gi), ega ka liiga vähe. 

MART REMMEL 

ESTICA 
• Vilniuse kuukiri «Perqale» 

nr. 9 toob reprodukts ioone Balti 
vabar i ik ide skulptuurinäi tuse l 
eksponeer i tud töödest . Avalda-
tute hulqas on ka A. Jürjo 
«Aavo Pikkuus» , R. Kulla «Tuu-
les» ja E. Taniloo «Tuviqa». 

Щ Rubriiqis «Vest lused meist-
riteqa» avaldab oktoobr ikuu 

«Sovetskaja Muzoka» muusika-
teadlase I. Bobõkina m a h u k a in-
tervjuu Veljo Tormiseqa, mil les 
heli looja rääqib «Eesti ballaadi-
de» sünni loost ninq o lemuses t , 
va lqustab loominquprobleeme, 
e t tekandeküs imus i ja oma suh-
tumist fo lk loor isse . 

P. Plakidise «Romantiline 
muusika» klaveritriole. 

Leedulased ühendasid m u u -
sikatutvustuse kontserdiga 
Väikeses barokksaalis , kus iga 
helilooja oma muus ika t ka lü-
hidal t kommenteeris . Õhtut 
juh t inud muus ika teadlane Al-
gis Puišys ütles, et p raegusa ja 
leedu muusikas on m ä r g a t a ro-
mantil isi tendentse, pa l ju ilu-
said poeetilisi nimetusi peal-
k i r jadeks , programmilisust . 
Muusika t ahab olla ilus ja 
meeldida. On leitud pa l ju 
uusi sünteesiteid, mi tu heliloo-
j a t huv i tub oriendist. I damaa -
de ku l tuur i mõjus id võis m ä r -
gata Mindaugas Urbait ise loo-
mingus, kellelt seekord kuu l -
sime Antanas Jonynase tekst i -
le loodud «Armastuse ja l ahku-
mise laulud» naishäälele ja 
magnetofonil indile. Heli tehni-
ka t olid kasu tanud samuti Al-
girdas Mart inai t i s oma k a h e -
osalises teoses klassikalisele ki-
tarr i le , tšellole ja löökpillidele 
«Tee-teerist-tee», Osvaldas 
Balakauskas üheosalises «He-
terofoonias» tšellole, Broniuš 
Kutavicius teostes «Trutena» 
orelile, viiulile, kelladele, An-
tanas Rekašius kaheosalises 
«Valguse mängus» orelile ja 
tšellole. Programmil ise muus i -
ka näi teks oli sel kontserdil 
Jonas Tamulionise seitsmeosa-
line kvar te t t «Päevik», mille 
esitas Ciurlionise n im kvar -
tett . TIINA ŠUBIN 

TEISED 
MEIST 

Kuuba a j a k i r j a «Bohemia» 
oktoobrinumbris jagab popu-
laarne helilooja ning kooridi-
r igent Electo Silva mul je id 
Debreceni koorikonkursil t . 
Art ikl is on tähelepanu pööra-
tud «Ellerheina» kammerkoo-
ri esinemisele: 

« need ko lmkümmend 
noort,' ke s on pärit Baltikumist, 
maalt , kus koori lauljate arv ula-
tub kümnete tuhandeten i , ei 
nä idanud end mitte ü k s n e s eri-
nevate st i i l ide valdajaina — ol-
qu s e e Bartõk, Victoria või ime-
pärane eesti hel i looja Tormis —, 
vaid demons treer i s id ka täiesti 
uudset koor i laulumaneer i . Nad 
laulavad nii s e i s t e s kui maas is-
tudes , nii saali kui «ükste i se le 
otsa vaadates , nii k lass ikal i se l t 
puhta kui ka fo lk loorse l t lame-
da hääleteki tamiseqa, nii tradit-
s iooni l ise l t vä l japeetud rütmis 
kui ka meele tu is t t empomuutus-
test kaasa haaratuna, sel ajal 
kui nende noor dir iqent juhatab 
neid kas tavapärase l moel või 
söös tab peaaequ tants ides lava 
ühes t s ervas t te ise ninq kasva-
tab dünaamil i s t pinqet, taqudes 
laia tumedakõla l i s t trummi otse-
kui tõel ine maaq. S e e oli peaae-
qu teater, täielik lummus, mis 
pani va imustatud publiku tun-
netama, kui r ikas on sel le rah-
va ajaluqu, kui e lujõul ine tema 
rahvus l ik o l emus ja mida kõike 
võib vä l jendada konvents ionaal -
suse s t vaba koor, mille a insaks 
kandjaks on laulja ja tema hääl.» 



VIETNAMI MUUSIKUD TALLINNAS 
Neli päeva viibisid meie 

vabariigi heliloojatel külas 
kolleegid Vietnami Sotsia-
listlikust Vabariigist. Dele-
gatsiooni kuulusid Vietnami 
Heliloojate Liidu peasekretär 
Do Nhuan, Ho Chi Minhi lin-
na konservatooriumi rektor, 
helilooja Quang Hai, muusi-
kakrii t ik Fan Thanh Nam 
ning Vietnami heliloojate noo-
rima põlvkonna esindajana 
Do Nhuani poeg Do Quan, 
kes õpib kompositsiooni Mosk-
va Riikliku Konservatooriumi 
V kursusel prof. A. Lemani 
klassis. 

Uks esimesi üritusi külalis-
te tihedas tegevuskavas oli 
kontsert Vietnami heliloojate 
loomingust. See leidis aset ju-
ba saabumispäeval, 16. no-
vembril. Interpreetidena olid 
tegevad Moskva muusikud, 
sealhulgas ka konservatooriu-
mi üliõpilased. 

Kuna meie kokkupuuted 
Vietnami muusikakultuuriga 
on siiani olnud üsnagi napid 
ja juhuslikud, pakkus " nii 
kontsert kui ka järgnenud 
vestlus mõndagi huvitavat. 
Kava oli mitmekülgne, sisal-
dades mitme helilooja teoseid. 
Sissejuhatuseks tahaksin tä-
helepanu juhtida asjaolule, et 
professionaalne helilooming 
sellisel kujul , nagu meie seda 
oleme har junud mõistma, on 
Vietnamis suhteliselt noor: 
euroopalikud muusikažanrid 
ilmusid vietnami muusikasse 
XX sajandi kolmandal aasta-
kümnel, sümfoonia, ooper ja 
ballett aga alles 1960. aastail, 
peamiselt keskmise ja noore-
ma põlvkonna heliloojate loo-
mingus. Nood on saanud m u u -
sikalise kõrghariduse enamas-
ti välismaal — Nõukogude 
Liidus, rahvademokraat iamaa-
des või Lääne-Euroopas. 
(Praegu töötab Vietnamis ju-

ba kaks konservatooriumi, nii 
et tulevikus jääb muusika-
kaadri ettevalmistamine põhi-
liselt nende ülesandeks.) Tä-
nase Vietnami professionaal-

Esineb Do Quan. 

se muusika põhiline probleem 
on rahvamuusikatraditsiooni-
de ja euroopaliku komposit-
sioonitehnika kokkusobitami-
ne. Selle ülesande lahendami-
se eri tasandid võimaldavad 
mõnes mõttes paralleele tõm-
mata meiegi rahvusliku heli-
loomingu arengukäiguga. 

Kontserdi alguses esitas pia-
nist Ir ina Butõrina Vietnami 
heliloojate klaverimuusikat. 
Seejärel esinesid vokalistid — 
Ljudmila Belobragina ja 
Aleksei Martõnov, kellelt 
kuulsime vietnami rahvalau-
lude töötlusi. Nii laulud kui 
ka klaveripalad võlusid oma 
südamliku meloodikaga. Va-
litsesid põhiliselt lüürilised 
meeleolud. Ka töötlused olid 
tehtud maitsekalt, kuigi koha-
ti oli tunda teatavat mit te-
vastavust muusikalise mater -
jali ja selle töötlemisel kasu-
tatud Euroopa muusika t r a -
ditsiooniliste väl jendusvahen-
dite vahel. 

Selgemalt pääses rahvuslik 
koloriit mõjule nüüdisaegse-

Pildil (vasakult): Do Quan, Quanq Hai, Eugen Kapp, Do Nhuan, 
Lydia Auster, Fan Thanh Nam ja Jaan Rääts. 

mas rüüs heliteoste puhul. 
Seda tajusime eeskätt Do 
Nhuani ja Do Quani teostes. 
Do Nhuani Keelpillikvartett 
põhineb folkloorsel materjal i l , 
kusjuures kasutatud on mitme 
eri rahvusgrupi meloodiaid 
(teatavasti on Vietnam pa l ju-
rahvuseline riik). Sellele vaa-
tamata on teos stiililt ühtne 
ning annab tunnistust autori 
professionaalsest käekir jast . 
Teose esitas Moskva Riikliku 
Konservatooriumi keelpilli-
kvartet t koosseisus K. Samo-
volnova — I viiul, T. Ljubi -
mova — II viiul, I. Rogatšev 
— alt, D. Disafarov — tšello. 

Do Quani loomingust kuul-
sime kõigepealt Variatsioone 
vietnami rahvalaulu teemal. 
Selle meeleoluka, va r jund i -
rohke teose esitas autor, kes 
osutus üpris võimekaks pia-
nistiks. Nagu hiljem teada 
saime, on Variatsioonid kir-
jutatud pisut rohkem kui ne-
li aastat tagasi, siis, kui Do 
Quan oli veel I kursuse üli-
õpilane. Ometi pole teoses 
tunda õpilaslikkust. Tänaseks 
on noorel heliloojal valminud 
juba pal ju teoseid, sealhulgas 
ka sümfoonia, praegu aga on 
tal käsil ballett. 

Kontserdi lõpuks kõlas heli-
lindilt veel üks Do Quani teos: 
«Neli pilti» oboele, löökpilli-
dele ja klaverile. Ka siin köit-
sid muusikaliste kujundi te 
reljeefsus ning impressionist-
lik värvikus (muide ka küla-
liste endi sõnade kohaselt 
vietnamlastele kõige läheda-
sem euroopa helilooja on De-
bussy). Heliülesvõte pärines 
Moskvas toimunud kontser-
dilt, kus teose esitasid konser-
vatooriumi üliõpilased G. 
Katz, S. Solovjov, S. Grišan-
kov ja Do Quan ise. 

Kuigi halva ilma tõttu oli 
publikut saalis oodatust vä-
hem, valitses südamlik õhk-
kond ja nii esinejad kui ka 
külalised said sooja vastuvõtu 
osaliseks. 

MONIKA TOPMAN 

TUNNUSTUS NOORTELE VIIULDAJATELE 
Teade üleliidulise komsomo-

lipreemia omistamisest Eesti 
NSV noorte viiuldajate an-
samblile ajendas juttu ajama 
ansambli juhi E r i c h L o i -
d i g a. 

I, Rannap: Nii suur tunnus-
tus Nõukogude Liidu ainsale 
sellisele "kollektiivile tundub 
tegelikult ju ootuspärane, sa-
mal a ja l aga oleme oma m u -
res keelpillimängijate järel-
kasvu pärast ootamatult ja 
meeldivalt üllatatud. Kumma-
tigi — pal ju õnne! 

E. Loit: Tahaksin oma suur t 
rõõmu jagada kõigi poiste ja 
tüdrukutega, kes peavad v a j a -
likuks sellel muusikat jalaga 
segada võimaldaval tehnika-
sajandil loobuda pal jus tki 
musitseerimise nimel; kõigi 
pedagoogidega, kes n.-ö. k u -
lisside taga teevad oma iga-
päevast tööd vabariigi laste-
muusikakoolides; Kul tuur imi-
nisteeriumi inspektori E. Rai-
diga, kes võtab meie muredest 
emalikult osa ja leiab alati 
nõu kitsaskohtade likvideeri-
miseks; kontsertmeistrite N. 
Juhansoni ja K. Meelandiga, 
kelleta ansambli töö oleks 
mõeldamatu, ja kõigiga, kes 
valutavad südant meie viiul-
da ja te homse päeva pärast . 

I. R.: Valutamiseks on aga 
põhjust küll! Ma olen alati p i -
sarateni liigutatud ansambli 
esinemistest: «Estonia» lava 
on otsast otsani lustlikult 
mängivaid viiuldajaid täis! 
Kui aga loetlen kevadit i Muu-
sikakooli sisseastujate avaldu-
si, langeb t u j u nullini. Kuhu 
jäävad need noored pillime-
hed, kes muusikategemise ma-
gusa maigu juba suhu saanud? 

E. L.: Neid on meie ansamb-

list läbi käinud tuhande üm-
ber ja kui ma vaatan ringi 
Muusikakoolis, Konservatoo-
riumis, orkestrites, näen aina 
tut tavaid nägusid. Aga e t 
suurem osa ansambliste valib 
muusikast eemaleviiva tee, on 
para tamatu fakt. Näeksin hea 
meelega, et neil teistes kõrg-
koolides oleks vähemalt või-
malus jä tkata taidlejaina. Soo-
vijaid leidub, minult on re-
peruaarigi palutud, aga kü l -
lap kõik jääb juhendaja puu-
dumise taha seisma. 

I. R.: Ei tahaks uskuda, et 
muusikat reetma sunniksid 
tagasihoidlikud palgamäärad. 
Kül lap ter i tub noorte kri i t ika-
meel lastemuusikakooli vane-
mates klassides äkki nii vahe-
daks, et lõikab professionaal-
seks vi iuldajaks saamise loo-
tuse hoobilt katki. 

E. L.: Nüüd peaks vahele 
astuma pedagoogi otsustav 
suunamine. Kuid tundub, et 
meie keelpilliõpetajad on ära 
h i rmuta tud süüdistustega õpi-
laste koolilise oskamatuse 
aadressil. 

I. R.: Olen korduvalt olnud 
süüdistaja rollis, sest põrkan 
kooliliste vigadega kokku pea 
iga perifeeriast tu lnuka puhul . 
Õpilased, kes esimestes klassi-
des ei omanda 'kõige ratsio-
naalsemaid mänguvõtteid, sa-
tuvad varem või hil jem vas-
tuollu ea- ja huvikohase re-
per tuaar i esitamiseks vajal iku 
tehnilise tasemega. Siis pet tu-
takse oma võimetes ja loobu-
takse edasipüüdmisest. 

E. L.: Viiuldajate ansamblis 
tehtud töö naja l võin väita, et 
oskuste ühtlustumine er ineva-
test koolidest tulnud õpilaste 
vahel on ilmne. 

Esimestel aastatel võisin ek-
simatult määra ta iga lapse pä -
ritolu, nüüd on see peaaegu 
võimatu. Ku i III viiuli m ä n -
gijad olid kunagi ihädas ka 
pikkade nootide venitamisega, 
siis nüüd loevad nad l ihtsamat 
parti id noodist. Seal juures on 
ansamblisse j u u r d e tu lnud 
umbes 60 õpilast. Kuid teha 
tuleb veel pal ju. Meie, viiul-
dajad, oleme nagu üksikud 
sõdurid ilma .kindralstaabi 
koordineeriva juhtimiseta — 
võitleme mis m e võitleme, aga 
tõelise võiduni ei jõua. Meie 
ansambli õpetajad peaksid ole-
ma t ihedamas kontakt is m u u -
sikakoolide ja Konservatooriu-
mi pedagoogidega, kõikide 
kutseliste viiuldajatega. Kül l 
on kahju , et interpreetide 
sektsioon Helüoojate Liidu 
juures suri sündides! 

I. R.: Arvatavasti tooksid 
kasu kevadiste kokkutulekute 
aegsed seminarid õpetajatele 
kas Muusikakeskkooli või 
Muusikakooli baasil. Miks ei 
võiks nimetatud koolide peda-
googid osaleda ka suvistes 
laagrites? 

E. L.: Kahtlemata tooks see 
praktil ist tulu — erksamatel 
saaks silma peal hoida, veen-
da neid edasiõppimisvajadu-
ses, instrueerida pedagooge. 
Usun, et ka häst i organiseeri-
tud vabariiklikud festivalid 
keelpilliõpilastele — rohke 
publiku, piduliku lõppkont-
serdi, afiššide, a j ak i r j andus -
kajaga — seaksid vi iul imuu-
sika üldsuse, sealhulgas ka 
lastevanemate tähelepanu 
keskpunkti. Siis ehk pannakse 
pesamunad õppima mit te 
a i n u l t klaverit . 

I. R.: Niisuguse festivali-
ülevaatuse korraldamine on 

otstarbekas Tallinnas, paraku 
ei suuda pealinn noori muusi -
kuid maju tada! Mullune üle-
vaatus toimus ju Jõhvis ega 
saavutanud loomulikult kuigi 
suur t kõlapinda. 

E. L.: Majutamisraskusi t u n -
neme omal nahal aastast aas-
tasse üha rängemalt . Lapsed, 
kes teevad 4—5 päeva jooksul 
suure töö (muide, koolivahe-
ajal , kui teised lulli löövad), 
peaksid elama mugavates olu-
des. Algaastail ööbisid kõik 
hotellides. Nüüd, «Viru»- ja 
«01ümpia»-päevil, êi jagu 
neile ühiselamukohtigi. Jõhvi 
külalislahkust kasutasime" ju 
meiegi, kohe päras t ülevaa-
tust. Avasime tookord laste 
ja noorte muusikanädala põ^ 
levkivirajoonis, kuid meie 
propagandistl ik-kunstil ist osa 
selles tähtsas ürituses ei mai -
ninud vabariiklik a j ak i r j andus 
poole sõnagagi. Muusikahuvi 
kasvatamisel jääb ka pionee-
r i - ja komsomoliorganisatsioo-
nide toetus meie ansambli töö 
ja kontserttegevusele kesiseks. 

I. R. Millised on värske lau-
reaadi tulevikuplaanid? 

E. L.: Meie peamine soov on 
t ihendada ansambli ridu, tõs-
ta õppe- ja kasvatustöö taset 
ning leida ökonoomsemaid va -
hendeid, et viia ansambli 
mängumeisterl ikkus aina kõr-
gemale järjele. Ühtlasi ootame 
rohkemaid esinemisvõimalusi, 
kontsertreise ka väljaspoole 
vabariiki. Viimastega kaasneb 
ju ansamblisisene konkurss, 
mis, filtreerides väl ja kõige 
tugevamad, innustab ühtaegu 
maha jäänu te võistlusindu. 

I. R.: Selleks kõigeks soovin 
teile jõudu ja jaksu! Olgu te 
sellesuvine laagripaik eriti 
ilusas kohas ja ärgu nõutagu 
teilt vastutasuks valget värvi 
klosetipotte või kivisütt, nagu 
mõnikord olete kogenud. 

FRIEDRICH 
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(Algus 3. lk.) 

sust ja looduspiltide originaal-
sust, nagu neid ainult Shellyl 
olla võis, julget Byroni fan-
taasiat, mis on küll pisut jäi-
ga vormi ja provintsialismi-
dest vabanemata keele rüüs, 
sellised luuletused ei jäta jäl-
ge järele; aga kellel on lusti 
neid tavalisest veidi aeglase-
malt lugeda? Võetakse ju luu-
letused kätte ainult siis, kui 
saabub lõunauinaku tund, ja 
nende ilu võiks vaid une pe-
letada! Pealegi on meie poe-
tess usklik katoliiklane, ja 
kuidas saab protestant selli-
sest autorist huvituda! Aga 
kui pietism mehe, magistri, 
vanema abiõpetaja Albert 
Knappi naeruväärseks teeb, 
siis preili von Drostele sobib 
lapselik usk hästi. Religioos-
ne vabameelsus on naistele 
ohtlik asi. Sellised naised na-
gu George Sand ja mistress 
Shelley on harukordsed näh-
tused; kahtlus närib liiga ker-
gesti naise hinge ja annab 
mõistusele võimu, mida sel 
ühegi naise puhul olla ei tohi. 
Kui aga ideed, mille eest meie, 
uusaja lapsed, seisame ja lan-
geme, tõesed on, siis ei ole 
enam kaugel ka aeg, kus nai-
se süda hakkab tänapäeva 
vaimu ideaalide eest niisama 
soojalt lööma, nagu ta praegu 
lööb isade vaga usu eest, — 
ja uue võit on alles siis ukse 
ees, kui noor põlvkond hak-
kab seda sisse imema koos 
emapiimaga. 

«NOORUS 
LAULAB '81» 

Eesti NSV Kutsehariduskomi-
tee ja Eesti NSV Heliloojate Liit 
kuulutavad välja lauluvõist luse 
«Noorus laulab '81», mis on pü-
hendatud NLKP XXVI kongres-
sile. 

Võistlusele esitatud laulud 
peavad kajastama tööl isnoorsoo 
osa kommunismi ülesehitamisel , 
nende entusiasmi töös ja õppi-
mises , komsomolielu, 'Vaba aja 
veetmist , sõprust ja kollektiiv-
sust, nõukogude patriotismi ja 
sotsialistl iku internatsionalismi 
ideid. 

Võistluslaulud peavad olema 
kahes eksemplaris (tindiga või 
pastapli iatsiga, mitte autori käe-
kirjaga kirjutatult) ja lauluteks-
tid trükituna kolmes eksemp-
laris. 

Tööd esitatakse märgusõna 
all, kusjuures kinnises ümbri-
kus on lisatud andmed autorite 
kohta. 

Võistlusest võivad osa võtta 
nii profess ionaalsed kui ka ise-
tegevus l ikud heliloojad ja luu-
letajad. 

Laulutekstid võivad olla va-
rem avaldatud, kuid si is peab 
olema sellest vastav märge lau-
lu tiitellehel (autor ja kus aval-
datud). Varem avaldatud tekstid 
premeerimise le ei kuulu. 

Parimatele lauludele paneb 
Kutsehariduskomitee välja järg-
mised preemiad: 

üks I preemia — 400 rbl. 
(muusika 275 rbl., tekst 125 
rbl.); kaks II preemiat ä 300 rbl. 
(muusika 200 rbl., tekst 100 
rbl.); kolm III preemiat ä 150 
rbl. (muusika 100 rbi., tekst 
50 rbl.). Ü s a k s antakse välja 
3 eripreemiat ä 75 rbl. (muusi-
ka 50 rbl., tekst 25 rbli): 

parimale kutsekool ide nimi-
kangelast kajastavale laulule, i 

parimale komsomolielu käsit- J 
levale laulule, 

parimale töötemaatil isele lau-
lule. * 

Vastava tasemega laulude < 
puudumisel on iüri l l õ igus jät-
ta osa preemiatest välja and-
mata. 

Teoste es i tamise vi imane täht-
aeg on 1. veebruar 1981. a. 
Žürii teeb oma otsused teata-
vaks hiljemalt 15. märts iks 
1981. a. Teosed saata aadressil: 
Tallinn, Pikk t. 26, J. Kreukj-.i 
nim. Noorsoo Kultuuripalee, 
«Noorus laulab '81». 



EUE 
atribuutika 
ideekavandite võistlus 

EÜE K e s k s t a a p k u u l u t a b vä l ja 
Eesti ü l i õ p i l a s t e E h i t u s m a l e v a 
a tr ibuut ika i d e e k a v a n d i t e võ is t -
luse . EÜE a tr ibuut ika k o o s n e b 
e m b l e e m i s t , v i m p l i s t Ja rek-
laamplakat i s t . Võ i s t lus t o i m u b 
autor i t e v a h e l , k e s e s i t a v a d 
EÜE a tr ibuut ika tä ie l iku komp-
lekti ( e m b l e e m , v i m p e l , plakat) 
i d e e k a v a n d i d . 

EÜE a tr ibuut ika p e a b vä l jen-
d a m a Eesti Ü l iõp i las te Ehitus-
m a l e v a t e q e v u s t ü l l õ p i l a s k o m s o -
moli ü h e t ö ö v o r m i n a , s ü m b o l i -
s e e r i m a töö k a s v a t u s l i k k u s i s u . 
Kõik a t r i b u u t i k a e l e m e n d i d pea-
vad s i s a l d a m a tekst i «Eesti ül i -
õp i la s t e E h i t u s m a l e v » või tähe-
k o m b i n a t s i o o n i «EÜE». 

EÜE e m b l e e m on m õ e l d u d 
k a n d m i s e k s EÜE v o r m i k u u e va-
s a k u kä i s e ü l emise l ko lmandi -
kul . Tema m õ õ t m e d ei tohi ol la 
s u u r e m a d kui 7 x 7 c m , kasuta -
da v õ i b m a k s i m a a l s e l t k o l m e 
v ä r v i . Embleemi l ja v impl i l ol-
g u a a s t a a r v «1981» või «81», 
k u s j u u r e s p e a b j ä ä m a v õ i m a l u s 
a a s t a a r v u m u u t m i s e k s . Kavand 
e s i t a t a k s e o r i g i n a a l m õ õ t m e t e s 
Ja - v ä r v i d e s . 

EÜE v impe l on m õ e l d u d kin-
k i m i s e k s EÜE t e g e v u s e l e kaasa -
a i d a n u d i n i m e s t e l e ja o r g a n i -
s a t s i o o n i d e l e . EÜE v impl i ka-
v a n d v õ i b ol la m a k s i m a a l s e l t 
k o l m e v ä r v i g a , o r i g i n a a l m õ õ t -
m e t e s ja - v ä r v i d e s . 

EÜE r e k l a a m p l a k a t on mõe l -
d u d a b i v a h e n d i k s EÜE töö pro-
p a g e e r i m i s e l n i n g m a l e v a komp-
l e k t e e r i m i s e l . Kasuta tav v ä r v i d e 
a r v ei o le p i i ra tud . Plakat i ka-
v a n d t u l e b e s i t a d a or ig inaa l -
m õ õ t m e t e s Ja - v ä r v i d e s . 

EÜE a t r i b u u t i k a on m õ e l d u d 
k a s u t a m i s e k s mi tmel t ö ö s u v e l . 
See tõ t tu p e a k s o l e m a v õ i m a l u s 
v ä r v e jm. v a r i e e r i d a . 

Töö v a r u s t a t a k s e m ä r g u s õ n a -
ga. K i n n i s e s ü m b r i k u s p e a v a d 
l i saks m ä r g u s õ n a l e o l e m a auto-
ri kohta j ä r g m i s e d a n d m e d : ni-
mi, e e s n i m i , k o d u n e a a d r e s s , te-
le fon, õ p i n g u - või t ö ö k o h t . 

H i n d a m i s e l e t u l e v a d a inult 
need tööd, k u s on e s i ta tud kõik 
kolm i d e e k a v a n d i t ja mi l l e vii-
m a n e p o s t i p a n e m i s e k u u p ä e v 
on 15. j a a n u a r 1981. a. Tööd 
saata a a d r e s s i l : Tall inn 200 001, 
Kreuks i tn. 20, EÜE K e s k s t a a p . 

Võitjaid p r e m e e r i t a k s e Järg-
mise l t : 

Uks e s i m e n e p r e e m i a 150 rbl. , 
k a k s te i s t p r e e m i a t — ä 75 rbl., 
ko lm k o l m a n d a t p r e e m i a t — 

ä 25 rbl. 
V õ i s t l u s e t u l e m u s e d t e h a k s e 

t e a t a v a k s « N o o r t e Hääles» Ja 
«Sirbis ja V a s a r a s » h i l j emal t 
1. v e e b r u a r i l 1981. a. 

Koorijuhid, 
laulma! 

Meie v a b a r i i g i s u u r i m ja oma-
laadsen i koor on 1958. a. l oodud 
Vabar i ik l ik Koor i juht ide Sega-
koor , 1965. a a s t a s t k a n n a b Ees-
ti NSV t e e n e l i s e ko l lekt i iv i au-
n i m e t u s t . 

Käeso l eva l ajal on koori ni-
m e k i r j a s r o h k e m kui 200 ini-
m e s t . Ometi on v a b a r i i g i s vee l 
kül la l t koor i juhte , k e s sen i po le 
koori t e g e v u s e s t o sa v õ t n u d . 
Se l l e s t t u l e n e v a l t v i ib Eesti NSV 
R a h v a l o o m i n g u ja Kul tuur i töö 
Teadus l ik M e t o o d i k a k e s k u s ku-
ni 10. d e t s e m b r i n i läbi koori 
l i ikmete ü m b e r r e g i s t r e e r i m i s e , 
mi l l e k ä i g u s v õ e t a k s e v a s t i k ka 
uusi koor i lau l ja id . Koori t ege -
v u s e i s e l o o m u ja ü l e s a n n e t e tõt-
tu v õ i v a d k o o r i s laulda t e g e -
l i k u d k o o r i j u h i d . Muusi-
kaõpe ta ja id , k e s k o o r i d e g a ei te-
ge l e , v õ e t a k s e koori l i ikme iks 
v a s t u e r a n d k o r r a s (põhi l i se l t 
mehi ) . 

Koori e d a s p i d i s e s t t e g e v u s e s t 
o sa võt ta soov i ja i l tu l eb s e l l e s t 
k ir ja l ikul t või s u u l i s e l t t e a t a d a 
Eesti NSV R a h v a l o o m i n g u ja 
Kul tuur i töö T e a d u s l i k u l e Metoo-
d i k a k e s k u s e l e (Tallinn 200001, l 
Estonia pst . 4, tel . 44-66-62 või 
44-29-27) h i l j emal t 10. d e t s e m b -
r iks к. a. (nimi, a a d r e s s , hääle-
r ü h m , ho te l l ikoha v a j a d u s Tal-
l innas) . 

P ä r a s t s e d a t ä h t a e g a saade -
t a k s e k õ i k i d e l e r e g i s t r e e r i t u t e l e 
t ea t i s ed j ä r j e k o r d s e k o k k u t u l e - | 
ku kohta , m i s t o i m u b Tal l innas ; 
18, —21. d e t s e m b r i n i к. a. 

Olgu s i ia l i satud, et s a m a a e g - ) 
se l t on Ta l l innas k o o s ka Vaba- ; 
r i ikl ik O r k e s t r i j u h t i d e Rahva- j 
m u u s i k a o r k e s t e r ja Vabar i ik l ik [ 
T a n t s u j u h t i d e R a h v a t a n t s u r ü h m . 
21. d e t s e m b r i l a n n a v a d kõik ni-
m e t a t u d ko l l ekt i iv id ü h i s e kont-
serd i «Estonia» k o n t s e r d i s a a l i s . 

TARBEKUNSTIMUUSEUM (Lai 
t. 17): n ä i t u s «Eesti t a r b e k u n s t » . 
T e i s i p ä e v a l ja k o l m a p ä e v a l su -
l e t u d . 

KIEK IN DE KÖK: Eqons Spu-
r ise , G u n a r s Binde ja P e e t e r 
Toominqa f o t o n ä i t u s . P i ld i s tab 
Jevqen i J e v t u š e n k o . E s m a s p ä e -
v a l s u l e t u d . 

TARTU KUNSTIMUUSEUM: 
T a r t u k u n s t 1 9 4 0 — 1 9 8 0 . 

TARTU KUNSTNIKE MAJA: 
t a r b e k u n s t n i k e M. C h r i s t i e n s e -
ni , A. K i v i o j a , I. K ä n d l e r i , K. 
L u i q e , Ü. R a j a s a l u ja M. Ta fe l i 
g r u p i n ä i t u s . T e i s i p ä e v a l s u l e t u d . 

KUNSTIMUUSEUMI FILIAAL 
KOHTLA-JÄRVEL: Mal le Leis i 
t e o s t e n ä i t u s . E s m a s p ä e v a l su l e -
t u d . 

RITA TASA, 
dotsent, TPedl saksa keele 
kateedri juhataja, ilukirjandu-
se tõlkija. Saab 3. detsemb-

_ ril 50-aastaseks. 

V i l j a n d i r a j o o n i r a a m a t u k o g u d e s o l id h i l j u t i k ü l a s k o l l e e g i d 
R a p l a r a j o o n i s t : o n ju v i l j a n d l a s e d o l n u d r a a m a t u k o g u t ö ö s t ub -
l i m a i d v a b a r i i g i s . R a p l a r a h v a s t u t v u s k a h e l p ä e v a l P ä r i . H e i m -
ta l i , U u s - K a r i s t e , S a a r e p e e d i . T ä ä k s i , S u u r e - J a a n i ja r a j o o n i 
k e s k r a a m a t u k o g u t ö ö g a . K ü l a l i s t e l e m e e l d i s v i l j a n d l a s t e t öös 
e r i t i t i h e k o n t a k t k o h a l i k e m a j a n d i t e g a , s a m u t i r a a m a t u k o g u -
h o i d j a t e k o o s t ö ö l u g e j a t e g a . P i l d i l : V i l j a n d i K e s k r a a m a t u k o g u 
j u h a t a j a Maie T a v a s t e ( p a r e m a l ) v e s t l e m a s R a p l a r a a m a t u k o g u -
t ö ö t a j a t e g a . P E E T E R P E N T L A t e k s t ja f o t o 

TRÖ ja Valga rajooni 
koostööleping 

Tartu Riiklik Ülikool ja Valqa 
rajoon s õ l m i s i d k o o s t ö ö l e p i n q u , 
mi l l e l e k ir jutas id alla TRÜ rek-
tor ARNOLD KOOP ja EKP Val-
qa R a j o o n i k o m i t e e e s i m e n e sek-
re tär VELLO VILIMAA. Kokku-
l e p p e s on ka k u l t u u r i t ö ö p u n k -
tid. TRÜ ta id le jad a b i s t a v a d 
Valqa rajooni t ä h t p ä e v a d e ja pi-
d u s t u s t e kuns t i l i s e l s i s u s t a m i s e l , 
v õ t a v a d osa ra joon i tantsu- ja 
l a u l u p i d u d e s t . ELKNÜ TRÜ Ko-
mi tee s a a d a b p l a a n i p ä r a s e l t Val-
qa rajooni o m a aq i tbr iqaad i või 
t a id lusko l l ek t i i v i i s e s e i s v a kont-
serd i a n d m i s e k s . Valqa rajooni 
ta id le jad o s a l e v a d TRÜ pidus-
t u s t e s , ra joon a b i s t a b ka TRÜ 
t a i d l u s k o l l e k t i i v e tant su- ja lau-
lu laaqr i te n inq h u v i a l a k l u b i d e 
s e m i n a r l a a q r i t e k o r r a l d a m i s e l 
rajooni p u h k e b a a s i d e s n inq ai-
tab s i s u s t a d a TRÜ küla l i s t e kul-
tuuri - ja p u h K e p r o q r a m m i . Le-
p inqu t ä i t m i s e s t t e e v a d p o o l e d 
k o k k u v õ t t e i d v ä h e m a l t ü k s kord 
a a s t a s . ELMAR RATASSEPP 

AUTASUSTAMISI 
ф Kauaaegse kohusetruu 

töö eest ja seoses pensioni-
ikka jõudmisega autasus-
tas Eesti NSV Ülemnõuko-
gu Presiidium NSV Liidu 
Ülemnõukogu Presiidiumi 
nimel T ö ö v e t e r a n i 
medaliga paljusid pensio-
näre. Eesti NSV Teaduste 
Akadeemia Keele ja Kir-
janduse Instituudist said 
medali Aino К i i n d о к, 
Osvald K i v i , Hilja K o -
k a m ä g i , Valdar L e e d e , 
Veera P i n o, Rudolf 
P õ l d m ä e , Aili U n i v e -
r e ja Richard V i i d a -
l e p p ; Eesti NSV TA Ma-
janduse Instituudist Ellen 
E e n s a l u ja Ellen K ä r -
n e r ; Eesti NSV Vabariik-
likust õpetajate Täiendus-
instituudist Velli-Auguste 
K u u s e o k s ; V. Kingisse-
pa nim. Tallinna Riiklikust 
Akadeemilisest Draama-
teatrist Hilda F a l k , Hella 
J a m n e s, Helmi J ü r i-
n e, Olga-Katrina K a l -
l a s m a a , Salme K a s e -
m e t s , Anu-Ingeborg 
K a u r i t , Elli K u r i k -
j a n, Vaike M a h o n i , 
Aliide P ä ä r s о n, Hilda 
S a n g , Serta T a m b e r g , 

Hilda T u i s к ja Eve V i i l ; 
RPI «Maaehitusprojektist» 
Ellen P a a l i m a a ja Har-
ry V i i 1 e p; Tallinna 
Muusikakeskkoolist Ida 
K o p l i , Laine L e с h t e r, 
Ella N i i n e m e t s , Erna 
S a a r ja Hilja V a h a r. 

% Kauaaegse viljaka 
teadusliku ja pedagoogilise 
töö ning aktiivse ühiskond-
liku tegevuse eest ja seits-
mekümne viienda sünni-
päeva puhul vääris Eesti 
NSV teeneline teadlane, 
Tallinna Polütehnilise Ins-
tituudi tööstuse ökonoomi-
ka ja organiseerimise ka-
teedri professor-konsultant 
Eduard K u l l Eesti NSV 
Ülemnõukogu Presiidiumi 
aukirja. 

ф Kauaaegse viljaka töö 
eest ajakirjanduses ja seo-
ses viiekümnenda sünni-
päevaga anti Eesti NSV 
teenelisele ajakirjanikule, 
ajakirja «Sotsialistlik Põl-
lumajandus» peatoimetaja-
le Endel M e t s a l e Eesti 
NSV Ülemnõukogu Presii-
diumi aukiri. 

• Eesti NSV Riikl iku Kir-
jas tus te , P o l ü q r a a f i a ja Raa-

m a t u k a u b a n d u s e Komitee au-
kirja sa id: 
— hea töö ee s t k i r j a n d u s e 
l ev i tamise l t o o t m i s k o o n d i s e 
«Eesti P õ l e v k i v i » v a n e m r a a -
m a t u p i d a j a Liidia K a r a s -
j о v a, Koht la -Järve Pi ima-
t o o d e t e K o m b i n a a d i br iqad ir 
Erika P e e p , Koht la -Järve 
ra joon i T a m m i k u k o l h o o s i 
a q r o n o o m Helqi V a s s i l -
j e v a ja P ü s s i P u i t p l a a t i d e 
Kombinaadi p r a a k e r Aino 
V i I s о n; 

— Viljandi t rük iko ja «Kiir» 
e h i t u s e e d u k a l õ p e t a m i s e pu-
hul t r ü k i k o j a d i r e k t o r A a v o 
A q a s i I d, t o o t m i s k o o n d i s e 
«Eesti T r ü k i t ö ö s t u s » peain-
s e n e r Oleq К r J u к о v, RPI 
«Eesti T ö ö s t u s p r o j e k t » pro-
jekti p e a i n s e n e r Ilme K u i -
l i s o n ja Vi l jandi MEK-i va-
n e m t ö ö d e j u h a t a j a Ernst 
S o o s a a r ; 

— k a u a a e q s e a k t i i v s e töö 
e e s t a j a k i r j a n d u s e s a j a l e h e 
« N õ u k o q u d e õ p e t a j a » vas tu-
tav s e k r e t ä r Frants K u p p . 

• Eesti NSV Kultuurimi-
n i s t e e r i u m i auk ir ja pä lv i s id : 

— k a u a a e q s e e e s k u j u l i k u töö 
e e s t m u u s e u m i s P ä r n u Ko-
d u l o o m u u s e u m i v a n e m t e a d u r 
A s t e r M u i n a s t e; 

— v i i e k ü m n e n d a s ü n n i p ä e v a 
puhul ja k a u a a e q s e k o h u s e -
truu töö e e s t r a a m a t u k o q u s 
R a k v e r e rajooni V e n e v e r e 
r a a m a t u k o q u v a n e m r a a m a t u -
k o g u h o i d j a Laine K u u s k . 

OLLI VARE, 
teatriveteran. Sai 27. novemb-

ril 80-aastaseks. 

UNO SILLASTE 

ILMAR OJALO. 
maalikunstnik ja restauraator. 
Sai 27. novembril 70-aasta-

seks. 

ERICH JAANSOO, 
Haapsalu rahvateatri «Rand-
lane» lavastaja. Saab täna 

60-aastaseks. 

RAT «ESTONIA» 
R e e d e l . 28. XI kl . 19 «Lucia di 

L a m m e r m o o r » ; l a u p . . 29. Xl kl . 
19 «Asjatu e t t e v a a t u s » ; pühaD.. 
30. XI kl . 12 «Rose-Marie» , k l . 9 
« R ü g e m e n d i tü tar»; e s m a s p . 
1. XII kl . 19 « K a k s k e v a d p ä e v a » ; 
k o l m a p . , 3. XII r e s e r v e e r i t u d 
e t e n d u s ; n e l j a p . , 4. XII kl . 19 
« T r u b a d u u r » ( A z u c e n a — R e n i 
P e n k o v a B u l g a a r i a s t ) ; r e e d e l , 5. 
XII r e s e r v e e r i t u d e t e n d u s ; l a u p . , 
6. XII kl . 19 «Suv i ta jad»; p ü h a p . t 
kl . 12 «Rose-Marie»; k l . 19 «Gi-
se l l e» : 

E t e n d u s e d v ä l j a s p o o l 
s t a t s i o n a a r i : e s m a s p . , 1. 
XII kl . 20 K e h t n a NST k l u b i s 
«Cosi f a n tu t t e» . 

V. KINGISSEPA NIM. TRA DRAA-
MATEATER 

R e e d e l , 28. XI kl . 19 «Roosi -
aed»; l a u p . , 29. XI kl . 19 «Inime-
n e ja i n i m e n e » ; p ü h a p . , 30. XI 
k l . 19 r e s e r v e e r i t u d e t e n d u s ; 
t e i s i p . , 2. XII k l . 19 « I n i m e n e ja 
i n i m e n e » , k l . 19 « N o o r e d a a m i 
k ü l a s k ä i k » ( v ä i k e s e s s aa l i s ) ; ko l -
m a p . , 3. XII kl . 19 « B i n g o » , k l . 
19 « L a a t s a r u s e lugu» ( v ä i k e s e s 
s aa l i s ) ; n e l j a p . , 4. XII kl . 19 «Ole-
v u s e d » , k l . 19 « M a a i l m a r e i s » 
( v ä i k e s e s s a a l i s ) ; r e e d e l , 5. XII 
k l . 19 «Kolm õ d e » . 

EESTI NSV RIIKLIK NOORSOO-
TEATER: 

Teis ip . , 2. XII kl . 19 ««Hamle-
ti» l a v a s t a m i n e A l a m k o l k a kü-
las» , k l . 20 «Nel i a a s t a a e g a » 
( v ä i k e s e s s a a l i s ) ; k l . 17 «Olen 13-
a a s t a n e » ( K o h t l a - J ä r v e V. K i n g i s -
s e p a n i m . K u l t u u r i m a j a s ) ; ko l -
m a p . , 3. XII k l . 20 «Alati Teie 
Rosa» ( v ä i k e s e s s aa l i s ) ; n e l j a p . , 
4. XII kl . 20 «Ma a r m a s t a s i n 
s a k s l a s t » ( v ä i k e s e s s a a l i s , r e s e r -
v e e r i t u d ) , k l . 18 «Olen 13-aasta-
n e » (L. K o i d u l a n i m . P ä r n u 
D r a a m a t e a t r i s ) ; r e e d e l , 5. XII k l . 
18 «Olen 13 -aas tane» , k l . 20 
«Räst iku p i h t i m u s » ( v ä i k e s e s 
s aa l i s ) ; l a u p . , 6. XII kl . 19 «Neli 
a a s t a a e g a » ( v ä i k e s e s s a a l i s , r e -
s e r v e e r i t u d ) , k l . 19.30 ««Hamle -
ti» l a v a s t a m i n e A l a m k o l k a kü-
las» ( R a k v e r e T e a t r i s ) ; p ü h a p . , 
7. XII kl . 12 «Kolm p õ r s a k e s t » , 
kl. 18 ««Hamlet i» l a v a s t a m i n e 
A l a m k o l k a kü las» , kl . 20 «Meie 
a j a k a n g e l a n e » ( v ä i k e s e s s a a l i s ) . 

EESTI NSV RIIKLIK 
NUKUTEATER 

R e e d e l . 28. XI kl . 19 «Gul l iver 
ja Gul l iver» ( t ä i s k a s v a n u i l e ) : 
l a u p . , 29 . XI kl . 12 «Muinasju-
tud», k l . 19 «Gul l iver ja Gulli-
v e r » ( t ä i s k a s v a n u i l e ) : p ü h a p . . 
30. XI kl . 12. k l . 15 «Kadunud 
aab i t sa s a l a d u s » ; e s m a s p . , 1. XII 
kl . 18 « V a i k u s s e , v a l g u s s e , puh-
t u s s e m i n n a » (U. A l e n d e r i l u u l e -

ja l a u l u k a v a t ä i s k a s v a n u i l e . , r e -
s e r v e e r i t u d e tendus . ) : ne l jap. , 
4. XII kl 11 «Tuhkatr i inu» . 
KÜLALISETENDUSED: «Muinas 
jutud» ( R e i n u v a d e r - R e b a s e lood) : 
2. XII kl . 12. kl . 15 Тара I kesk-
koo l i s ; 3. XII kl . 11 V i l d e - n i m . 
k o l h o o s i k l u b i s ja k l . 16 R a k v e r e 
I k e s k k o o l i s ; 4. XII k l . 13 K u n d a 
k e s k k o o l i s , k l . 17 K a d r i n a ku l -
t u u r i m a j a s ; 5. XII kl . 12 V ä i k e -
M a a r j a k e s k k o o l i s , k l . 18 T a m -
s a l u k e s k k o o l i s ; 6. XII kl . 11, k l . 
13 R a k v e r e T e a t r i s . 
RAT «VANEMUINE» 

SUURES MAJAS: r e e d e l . 28. XI 
kl 19 «Ma l a n g e s i n e s i m e s e l sõ-
j a s u v e l » ; l a u p . , 29. XI k l . 19 
«Väär i tu väi»; p ü h a p . , 30. XI k l . 
12 « L a u d a l ü ü r i k a » , k l . 19 «Gisel-
le»; e s m a s p . , 1. XII kl . 19 «Met-
s i s e pesa» ; k o l m a p . , 3. XII k l . 19 
«Lavv- s toor i» ; n e l j a p . , 4. XII kl . 
19 « P õ h j a n e i t s i » ; r e e d e l . 5. XII 
19 «Vääri tu vä i»; l a u p . , 6. XII 
k l . 19 p l a n e e r i t u d e s i e t e n d u s ; 
p ü h a p . , 7. XII k l . 12 « P i c k w i c k -
klubi» , k l . 19 « L a u d a l ü ü r i k a » . 

KONTSERDISAALIS: l a u p . , 29. 
XII kl . 19.30 «Mehed ja n a i s e d » ; 
p ü h a p . , 30. XII kl . 19.30 «Lahti-
h ü p e » ; e s m a s p . , 1. XII kl . 19 .30 
« L a h t i h ü p e » ; r e e d e l , 5. XII kl . 
19.30 «Mehed ja n a i s e d » . 

K Ü L A L I S E T E N D U S E D : k o l m a p . . 
3. XII kl . 20 « L a u d a l ü ü r i k a » (Võ-
r u k u l t u u r i m a j a s ) . 
L. KOIDULA NIM. PÄRNU DRAA-
MATEATER: 

P ü h a p . , 30. XI k l . 18 « Ü h e e m a 
l a p s e d » ; e s m a s p . , 1. XII kl . 19 
« K u l d v a s i k a s » ; t e i s ip . , 2. XII kl . 
19 « Ü h e e m a lapsed»; k o l m a p . , 
3. XII kl . 19 «Mõõt m õ õ d u v a s -
tu»; r e e d e l , 5. XII kl . 19 «Meie 
l innake» ; l a u p . , 6. XII kl . 1 
«Atlandi o o k e a n » ; p ü h a p . . 7. XII 
kl . 18 «Kes k a r d a b Virg in ia 
Woolf i?» . 

VILJANDI DRAAMATEATER 
«UGALA» 

E s m a s p . , 1. XII kl . 19.30 «Koh-
tunik Di»; t e i s ip . , 2. XII kl . 19.30 
«Kihnu Jõnn»; k o l m a p . , 3. XII 
kl . 19.30 « V a h v a s õ d u r Svejk i 
j u h t u m i s e d t a g a l a s » ; neljaD., 
4. XII kl . 19.30 « P ü h a k ja patu-
ne» . 
RAKVERE TEATER 

P ü h a p . , 30. XI kl. 19.30 «Nais-
te le m e h e d — m e e s t e l e mer i» , kl. 
16 «Meie, a l l a k i r j u t a n u d . . . » 

( N a r v a - J õ e s u u s a n a t o o r i u m i k lu -
bis) ; e s m a s p . , 1. XII kl . 19.30 
«Meie, a l l a k i r j u t a n u d . . . » , k l . 19 
«Nais te l e m e h e d — m e e s t e l e m e -
ri» (TRA D r a a m a t e a t r i s ) ; t e i s i p . , 
2. XII kl . 19 r e s e r v e e r i t u d e t e n -
d u s (RAT « E s t o n i a s » ) ; k o l m a p . , 
3. XII kl . 20 « A k v a a r i u m » (Ase-
r i k u l t u u r i m a j a s ) ; n e l j a p . , 4. XII 
kl . 20 « A k v a a r i u m » ( P õ l t s a m a a 
k u l t u u r i m a j a s ) . 
KADRIORU LOSS 

L a u p . , 29. XI k l . 16 e s i n e b 
tr io Va ldur Roots ( k l a v e r ) , Jüri 
Gerre tz (vi iul) . T o o m a s V e l m e t 
( tšel lo) , k a a s t e g e v H a n n e s Alt-
rov ( k l a r n e t ) . v 

P ü h a p . , 30. XI k l . 16 TRK kam-
m e r m u u s i k a k o n t s e r t . E s i n e v a d 
Mat i R o o s t a l u (laul) ja V l a d i m i r 
I g o š e v ( k l a v e r ) . K a v a s v e n e ro -
m a n s s e ja a a r i a i d . 
RAEKOJA SAAL 

R e e d e l , 28. XI kl . 19.30 V e n e 
NFSV t e e n e l i s e k u n s t n i k u , r a h -
v u s v a h e l i s t e k o n k u r s s i d e l au -
r e a a d i Nikolai P e t r o v i k laver i -
õhtu; t e i s ip . , 2. XI k l . 19.30 esi-
n e b Brasi i l ia lau l ja tar Eny Ca-
m a r g o ( s o p r a n ) . 

KIEK IN DE KOK 
P ü h a p . , 30. XI kl . 17 Tal l inna 

M u u s i k a k e s k k o o l i õ p i l a s t e kont-
ser t . E s i n e v a d a n s a m b l i d . 
TEATRI- JA MUUSIKAMUUSEUM 

L a u p . , 29. XI kl . 15 e s i n e b 
Viljandi Kul tuur imaja külaka-
pell «Toonika»; p ü h a p . , 30. XI 
k l . 16.30 e s i n e v a d Tal l inna Muu-
s i k a k e s k k o o l i õ p i l a s e d . 
RAADIOTEATRIS 

L a u p . , 29. XI kl . 15 I p r . «Põr-
g u p õ h j a u u s V a n a p a g a n » , k u u l -
d e m ä n g А. H. T a m m s a a r e r o -
m a a n i s t ; p ü h a p . , 30. XI kl . 15 
I p r . H. M ä g i k u u l d e m ä n g n o o r -
t e l e «Lipp jõe kohal» ( e s i e t e n -
dus ) ; n e l j a p . , 4. XII kl . 19.40 
I p r . P . K i l g a s e k u u l d e m ä n g 
«See j u h t u s e s i m e s e l d e t s e m b -
ril». 
NÄITUSESAALID 

KUNSTIMUUSEUM: n ä i t u s e d 
«Eesti kuns t» ja «Vanad meis t -
rid», jaapani k s ü l o q r a a f i a ja 
s i id imaal . NSVL r a h v a k u n s t n i k u 
E. Okase l o o m i n g . T e i s i p ä e v a l 
s u l e t u d . 

KUNSTIHOONE: n ä i t u s «Me 
e h i t a m e k o m m u n i s m i » . T e i s i p ä e -
v a l s u l e t u d . 

KUNSTISALONG: I lmar Kimmi 
maa l id . T e i s i p ä e v a l s u l e t u d . 

LINNAMUUSEUM (Vene t. 17): 
n ä i t u s e d « H õ b e d a k a m b e r » , «Tal-
l inna t ina» ja «Tall inn XIX sa-
jandi q r a v ü ü r i d e l » . T e i s i p ä e v a l 
s u l e t u d . 

Ehituse Teadusliku Uurimise 
Instituudist. Sai 27. novemb-
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«Valge Daami» klubi Haapsalus 
Eesti NSV Raa-

m a t u ü h i n g u Haap-
sa lu s e k r e t ä r i Ma 
re E k t e r m a n n i al-
g a t u s e l a l u s t a s te-
g e v u s t «Valge Daa-
mi» k lub i . Sell ise 
poeet i l i se n ime 
võt t is e n d a l e loo-
m i n g u l i n e k i r j a n -
d u s r i n g , ' mille asu- ; • 

t a m i s k o o s o l e k u l e 
H a a p s a l u r a a m a t u -
kogu k a m i r i a t u p p a 
oli k o k k u t u l n u d 
p a a r k ü m m e n d õpi-
last H a a p s a l u , 
Taebla ia L ihu la 
keskkoo l i s t . Ooda-
t a k s e ka õpi las i 
t e i s t e s t koo l ides t , 
s a m u t i töö l i snoor i . 
E s i m e n e s u u r e m 
ü r i t u s , mil le e t te-
v a l m i s t a m i s e g a ko-
h e a l g u s t t eh t i , on 
r a j o o n i n o o r t e o m a l o o m i n g u p ä e v d e t s e m b r i s . O m a l o o m i n g u p a e v i r a j o o n i d e s k o r r a l -
d a v a d sel õ p p e a a s t a l üh i se l t Eesti NSV R a a m a t u ü h i n g . Eesti Raad io k i r j a n d u s s a a d e t e 
t o i m e t u s n i n g Tal l inna P i o n e e r i d e .ja Koo l inoo r t e P a l e e luu lekoo l . P i l d i l : v a s t s e 
k lub i j u h a t u s a r u t a b t ööp l aan i . I T T „ A X v D C , t , t . , t INGVAR LUHAÄÄRE t e k s t ia f o to 

O L I J A О 
St 26. novembri l avati Kadriorus kuns t imuuseumis NSV Liidu rahvakunstn iku 

Evald Okase personaalnäi tus . Lossi v i ies saal is on n imeka meistri hgi 50 maali , eks-
poneeritud on samuti enam kui 400 eksl i ibrist . Avamisel kõneles id Eesti NSV Riik-
liku Kunst imuuseumi direktor I. Teder Ja Eesti NSV Kunstnike Liidu juhatuse esi-
m e e s I. Torn. Näituse avamisel olid EKP Keskkomitee sekretär R. Ristlaan ja EKP 
Keskkomitee kul tuur iosakonna juhataja O. Utt. 

# Teemal «Nõukogud» kooli kujunemine Eestis» to imub 1. ja 2. detsembri l Tartus 
(j Anveldi nim. Pedagoog i l i s e Kooli aulas, Salme 1a) teadusl ik konverents , pü-
hendatud Eesti NSV 40. aastapäevale . Konverents i korra ldavad Eesti NSV Kõrg- ja 
Kesker ihariduse Ministeerium, Tartu Riiklik Ülikool, Eesti NSV TA Ajaloo Instituut, 
E. Vilde nim. Tallinna Pedagooa i l ine Instituut, Eesti NSV Pedagoog ika Teadusl iku 
Uurimise Instituut, Eesti NSV Vabariikl ik õpe ta ja te Täiendusinst i tuut . Kon-
verentsi kavas on 29 ettekannet , es inevad: L. Andresen , V. Usinš, A. Elango, A. Tiik, 
ö . Elango, H. Liimets, A. Benno, T. Pau, V. Arold, E. Laul, B. Nedzvetski , H. Pala-
mets , K. Kotsar, A. Valmis, E. Lootsaar, A. Liim, A. Kennik, J. Ots, L. Raudsepp, 
A. Kits, S. Alumäe, H. Rannap, S. Roosma, E. Mäepalu, V. Maanso, L. Villand, O. Pri-
nits, A. Telgmaa ja V. Ratassepp. 

ф 24. novembri l to imus Tall innas Nõukogude —Tšehhos lovakkia Sõprusüh ingu Eesti 
o sakonna V konverents . Ettekandega osakonna t e g e v u s e s t v i imase nelja aasta jook-
sul e s ines osakonna e s imehe asetäitja, Eesti NSV Kirjanike Liidu juhatuse sekretär 
L. Remmelgas . Nõukogude —Tšehhos lovakkia Eesti o sakonna e s i m e h e k s valiti Eesti 
NSV Ülemnõukogu Presi idiumi sekretär V. Vaht. Rühmale osakonna akt ivist idele 
anti kätte Väl ismaaga Sõpruse ja Kultuuris idemete Arendamise Eesti Ühingu au-
kirjad. 

ф Vastavalt Eesti NSV Ajakirjanike Liidu juhatuse ja Tartu Riikliku Ülikooli žur-
nal ist ikakateedri o tsuse le pälvis id tänavu Eesti NSV Ajakirjanike Liidu preemia 
järgmised ül iõpi lased. Esimese preemia parima diplomitöö eest sai Siiri Maimetsa 
«Rollinõuded ja -orientats ioonid rajooniajakirjanikele» n ing e s imese preemia aas^a 
parima ajakirjandusalase teadusl iku töö eest Krista Muldma (IV kursus) «XX sai . 
a lguse kirjandusl ikud ajakirjad Eestis». Kolm preemiat loomingul i se konkursi pari-
matele väärisid: Katrin Saks (V kursus) rea üks iksaadete (noortesaated, Tartu linna 
juubelisaated) ja sar isaate «Emakeel» t e g e m i s e eest Eesti Televis ioonis; Maarja Pärl 
(IV k.) ajalehe ««Noorte Hääl» Eesti Üliõpilaste Ehitusmalevas» materjal ide toime-
tamise ja kaastöö eest; Vahur Kalmre (IV k.) a ja lehtedes «Edasi» ja «Tartu Riiklik 
Ülikool» avaldatud tööde ning Eesti Televisiooni o lümpiasaadete e t teva lmis tamise 
eest . 

9 22. novembri l kogunes id Eesti NSV Teaduste Akadeemia Presi idiumi saali aka-
deemia, Eesti NSV Haridusministeer iumi , Eesti NSV Teaduslik-Tehnil iste Ühingute 
Nõukogu ja ELKNO Keskkomitee juhtivad töötajad ning nimekad teadlased , kes olid 
andnud oma nõuso leku juhendada õpi laste teadus l ikku tööd. Kohal oli õpilasi palju-
dest Eesti NSV üldharidus l ikest koolidest . Toimus m e i e vabari igi Õpilaste Teadusl iku 
ü h i n g u asutamiskonverents . Kõnelesid ELKNÜ Keskkomitee e s i m e n e sekre tär Donald 
Visnapuu ja üh ingu v a n e m a t e n õ u k o g u es imees , Eesti NSV Teaduste Akadeemia Pre-
siidiumi liige geo loog iadoktor Anto Raukas. Konverents i s t osavõtjad kinnitasid töö-
plaani ning valisid v i ie l i ikmel ise õp i lasnõukogu, mil le e s i m e h e k s sai Tallinna 2. 
keskkooli õpi lane Olavi Ollikainen. Konverents i s t osavõtja id tervi tas id Eesti NSV 
haridusminis ter E. Gretškina, Eesti NSV TA asepres ident , NSV Liidu riikliku pree-
mia laureaat Ilmar õpik jt. 

9 19. novembris t 3. detsembrini to imuvad E. Vilde nim. Tallinna P e d a g o o g i l i s e s 
Instituudis II ÜTÜ päevad. Nende keskne üri tus on ÜTÜ 24. konverents , mil le ple-
naaristungi l teadusala prorektor dots. M. Arvisto andis ü levaate ül iõpi laste osas t 
TPedl teadustöös . Ratsionaalse l o o d u s k a s u t u s e ja looduskai t se leninl ikest printsiipi-
dest rääkis III k u r s u s e ül iõpi lane Ü. Vihm. Konverentsi l töötab 22 sekts iooni , kus 
tuleb e t tekandmise le üle poolteistsaja töö. Konverents i s t võtavad osa külal ised Novo-
sibirski , Tbilisi, Läti ja Leedu pedagoog i l i s tes t inst i tuutidest n ing TRÜ-st ja te is test 
meie kõrgkool idest . 

# J. Semperi nim. Pärnu Linna Keskraamatukogus to imus NLKP XXVI kongress i 
ee l sete ürituste raames kirjandusõhtu, kus kohtuti k ir jastuse «Eesti Raamat» peatoi-
metaja Aksel Tammega. Ta tutvustas lähemalt kongress i eel i lmuvat kirjandust . Kü-
laline, kes äsja oli naasnud Gruusiast , heit is pi lgu ka sea l se le k irjanduse lule , Eesti 
ja Gruusia kul tuuris idemete le . 

21. kuni 24. novembrini vi ibis Tall innas Helsingi Tehnikaülikooli Kammerkoor ees-
otsas d ir igent Paavo Alannega . Pühapäeval Glehni loss is koos TPI Kammerkoor iga 
antud kontserdil kõlasid eesti , Põhjamaade ja vanade autorite koori laulud. Peale 
Tallinna vaa tamisväärsus te tutvus id Soome külal ised TPI õppekabinet t ide ja labora-
toor iumidega ning õppetöö korra ldusega . 

9 Viljandi Keskraamatukogus to imus 25. novembri l kunst ik ir janduse õhtu, mi l lest 
võts id osa kirjastuse «Kunst» peatoimetaja K. Uibo, peakunstn ik J. Klõšeiko, alma-
nahhi «Kunst» toimetaja S. Helme ja kunst i teadlane J. Hain. Nad tutvustas id vi imas-
tel aastatel väljaantud raamatuid, lähemate aastate temaati l is i p laane ning ves t l es id 
tänapäevakunst i s t . Kunstihuvi l ised lugejad avaldas id rohkest i mõtte id ja soovi tus i . 

# Eesti peal inna kõige noorem kutse l ine puhkpi l l iorkester «Tallinn» tegi e s i m e s e 
kontserdireis i raja taha. Leho Muldre ja Ülo Raudmäe taktikepi all mäng i s id noored 

Ri l l imehed Kotka Töölismajas n ing Nõukogude Liidu Kultuuri- ja T e a d u s k e s k u s e s 
e l s ing is ja Laajavuori kool imajas . Kontsertidel oli sol ist ina k a a s t e g e v Urve Tauts. 
# 1. —7. detsembrini saab Rapla rajoonis t eoks rajooni raamatunädal , m i s on pü-

hendatud EKP 60. aastapäevale . Arvult ü h e k s a n d a raamatunädala kesksed üritu-
sed to imuvad Raplas. Kavas on luuleõhtu, kohtutakse V. Kingissepa nim. TRA Draa-
mateatri näit lejatega ja kuulatakse katkendeid Viktor Kingissepa elu käs i t levast 
A. Vahemetsa näidendist jm. 

# Eesti NSV Riiklik Vene Draamateater korraldab VII—XI klassi õpi laste le teatri-
arvustus te võist luse . Retsenseer imise le tulevad M. Satrovi «Sinised hobused punasel 
luhal», A. Grišini «Lastevanemate koosolek», A. Arbuzovi «Julmad mängud» , A. Ka-
zantsevi «Vana maja» ja A. Gelmani «Meie, a l lakirjutanud». Tööd kirjutatakse vene 
keeles . Võistlus algab 1. detsembri l ning võitjad teatatakse 27. märtsi l , rahvusvahe-
lisel teatr ipäeval . 

# Rakvere Koduloomuuseumis on 21. detsembrini avatud Ungari k laas ikunstn ike 
Katalin Somkuti-Suhänö ja Zoltän Suha loomingu näitus. Eksponeeri tud on ligi 300 
eset . Pärnu Koduloomuuseumis on eksponeer i tud 14 taiest Malle Leisilt. Näitus on 
üleval 14. detsembrini . 

# Tallinna Polütehni l i se Instituudi peahoone I korruse fua jee s on praegu avatud 
kõrgkooli graaf ikakateedr i juhataja, kunst i teaduse doktori p r o f e s s o r Karl Tihase 
akvarel l ide näitus. Eksponeeri tud on poolsada akvarel l i aastaist 1976 — 1980. 

# Tallinna Raamatusõprade Klubi ü ldkooso lek otsustas astuda š e f l u s s u h e t e s s e Har-
ju rajooni «Rahva Võidu» kolhoos iga . Lepingu sõ lmimise t seremoonia on 27. det-
sembril klubi väijasõiduõhtul kolhoosi , kus tähis tatakse August Kitzbergi 125. sün-
niaastapäeva. 

ESTICA 
• Karjala ANSV Kirjanike 

Liidu häälekandja «Punal ippu» 
avaldas oktoobr inumbris peal-
kirja «Leikkimylly» all Mats 
Traadi novelli «Mänguveski» . 
Teose tõlkis soome keelde Lah-
tis e lunev akt i ivne eesti kirjan-
duse soomendaja ja popularisee-
rija Aino Kaasinen. 

• Ukraina NSV ajakirjas 
«Народна творчкта та етногра-

ф|'я» nr. 5 i lmus Kalju Konsini 
artikkel «Muuseumi eksponaa-
tide osast tänapäeva rahva-
kunst imeis tr i te loometöös», mis 
annab ü levaate e tnograaf ia-
muuseumi fondide r ikkustest , 
n e n d e kasutamises t rahvakuns-
t imeistr i te poolt, samuti nende 
tutvus tamises t näitustel ja trü-
kisõnas . 

UUSI RAAMATUID 
V. Panso . TEATRIARTIKLEID. . . . K A S SEE ON EILNE VÕI TÄNANE LAUL? 

K o g u m i k s i s a l d a b va l iku 
NSV Li idu r a h v a k u n s t n i k u 
V o l d e m a r P a n s o (1920— 
1977) t e a t r i a l a s t e s t k i r j u t i s -
tes t , e t t e k a n n e t e s t ja i n t e rv -
juudes t . Siia on v õ e t u d ka 
m õ n e d t e m a f i l m i a l a s e d üle-
v a a t e d . «Val imiku ü lesehi -
t u s p r l n t s i i b i k s on k i r j u t i s t e 
e s i t a m i n e k r o n o l o o g i l i s e s 
r e a s . Usun , et n õ n d a j õuab 
l u g e j a n i k õ i g e p a r e m i n i 
P a n s o e n d a l i i k u m i n e a j a s , 
t e m a t e i s e n e m i n e , v a i m s e 
k u j u n e m i s e kä ik : Osnap i 
p s e u d o n ü ü m i all 1945. a a s t a 
süg i se l ees t i t e a t r i 75. a a s t a 
j u u b e l i k s k i r j u t a t u d te rv i -
t u s l u u l e t u s e s t , m i s k a n n a b 
f ö l j e t o n i s t i s u l e k e r g u s e pit-
s e r i t , k u n i s ü g a v t õ s i s e pä -
r a n d l ä k i t u s e n i , mil le ta saa -
t is 1977. a a s t a d e t s e m b r i s 
k a h e k ü m n e a a s t a s e k s s a a n u d 
l a v a k u n s t i k a t e e d r i l e n ä d a l 
e n n e o m a j ääva t l a h k u m i s t . 
N e n d e d a a t u m i t e v a h e l e ma-

h u b 32 a a s t a t i n t e n s i i v s e i d 
õ p i n g u i d n i n g loometööd ,» 
ö e l d a k s e s a a t e s õ n a s (E. 
Link) R a a m a t u s t l e i ame üle 
p o o l e s a j a k i r j a p a n e k u , seal -
h u l g a s a r t i k l i d ja e t t e k a n d e -
t e k s t i d « L a v a s t u s e e r e d u -
ses t» (1954), «Nä idend i s t , 
t e a t r i s t , a n d e s t ja ab i s t» 
(1956). «Tahe, o s k u s , i s iku-

Jaan Kross. KOLME KATKU VAHEL. 
Balthasar Russowi romaan IV. 

«ESIMENE PEATÜKK, mil-
les s e e s i n a n e jä iga k a e l a g a 
mees , k e s a a s t a t e jooksul po-
le m õ t e l n u d õiet i m u u s t ku i 
ta ü m b e r k iv ide l e p u d e n e n u d 
t õ e s e e m n e t e k o k k u k r a a p i m i -
se lus t i s t (ja s õ k a l d e k a a s a -
h a a r a m i s e m u r e s t ja k ü l w b 
p ä e w a d e p õ g u s u s e s t ) , t a j u b 
ü h e k o r r a g a h a m b a all k ü p s e -
te k u p a r d e n a k s a t a m i s t ja 
s u u l a e s n e n d e e n n e o l e m a t u t 
m a i k u — ja se l le p õ h j a s 
n e n d e m ö ö d a p ä ä s m a t u k ibe-
d u s e a i m d u s t . » Nii a l g a b tet-
r a l o o g i a v i i m a n e kö ide , mis 
v i ib lõpu le L i iv imaa k r o o n i -
k u B a l t h a s a r Russowi r o m a a - du vä l i s e t ä i u s l i k k u s e ja si-
ni . Köite e s i m e s e r a a m a t u s e m i s e p r o b l e m a a t i l i s u s e 
t e g e v u s t o i m u b a a s t a i l 1578 v a s t u o l u . See s ü n n i b pea t e -
— 1581. See k ä s i t l e b «Liivi- g e l a s e te i se ja k o l m a n d a abi-
m a a k r o o n i k a » e s i m e s e t r ü k i e lu n i n g k a h e a a s t a k ü m n e 
Ta l l inna j õ u d m i s e l u g u ja a j a l o o l i s t e s õ l m s ü n d m u s t e 
k r o o n i k a s i su ü m b e r t ekk i - fooni l . R a a m a t l õ p e b Russo-
v a t e p i n g e t e t a u s t a l k r o o n i - wi s u r m a g a a a s t a l 1600 Ku-
k a a u t o r i e l u k ä i k u k u n i ta j u n d a n u d U r m a s P l o o m i p u u 
nä i l i s e t r i u m f i n i m i t u t mes t i K i r j a s t u s «Eest i R a a m a t » 
v a s t a s r i n n a üle . IV kö i te II T r ü k i t u d 32 000 eks 432 lk ' 

- - - • -- H i n d ^gQ r b L r a a m a t v a a t l e b Russowi või-
Heino Tominga. REIN RAUDNASKI PIHTIMUSED. 

V a b a r i i k l i k u l r o m a a n i v õ i s t -
luse l II a u h i n n a p ä l v i n u d 
n i n g v a r e m « L o o m i n g u » no-
ve l l ivõ i s t luse l mi tme l k o r r a l 
a u h i n d u s a a n u d Heino To-
m i n g a on e t t e v a l m i s t u s e l t 
ku i e l u k u t s e l t e h i t a j a . Eh i tus -
töö l i s tes t , e h i t a m i s e s t n i n g 
p a l j u d e s t a k t u a a l s e t e s t n ü ü -
d i s p r o b l e e m i d e s t t o o t m i s e s ja 
l a i e m a l t k i r ä ä g i b ka r o m a a n 
«Rein R a u d n a s k i p i h t i m u -
sed» . Teos on ü h e a e g s e l t ni i 
o l u s t i k u r o m a a n ku i ka p e a t e -
g e l a s e k u j u n e m i s l u g u . Ro-
m a a n i o len k i r j u t a n u d 
« . . . n i i k a u a , et l i h t sa l t h ä b i 
r ä ä k i d a ! Tava l ine m i t t e k u t -
se l i se k i r j u t a j a h ä d a : t o h u -

t u d m a t e r j a l i - ja p r o b l e e m i -
m ä e d , a g a p a r a k u po le iga 
e l u t õ d e vee l k u n s t i t õ d e » , üt-
leb a u t o r r a a m a t u s a a t e s õ -
nas . «Kül l ap l u g e j a g i m ä r -
k a b . et m u v a h e k o r r a d k u n s -
ti j u m a l a n n a g a on ü p r i s 
k o m p l i t s e e r i t u d . Tema ju ei 
küs i , k a s k i r j u t a t a k s e p u h a -
n u d või v ä s i n u d p e a g a . F. 
Tug lase l oli õ igus , ku i ta ü t -
les e n d mi t t e m õ i s t v a t , kui-
d a s s a a b ü h t e tä i t m e h e j õ u d u 
n õ u d v a t tööd t eha m u u s e a s . 
k õ r v a l h a r r a s t u s e n a , kõ ige 
m u u k õ r v a l t » . K u j u n d a n u d 
J ü r i K a a r m a . K i r j a s t u s «Ees-
ti R a a m a t » . T r ü k i t u d 36 000 
e k s . 392 lk. Hind 1.50 rb l 

Holger Pukk. VIISAUDEN JYVÄ. 
K i r j a n i k u l a s t e l u g u d e r a a - T a m m s a a r . K i r j a s t u s «Pe r ioo -

m a t u « T a r k u s e t e r a » on soo- d ika» . T r ü k i t u d 3100 eks . 
m e k e e l d e t õ l k i n u d Aino Kaa- 36 lk. Hind 34 kop . 
s i n e n , j o o n i s t a n u d J a a n 

Karin Kuningas . AEDIIRISED. 
K õ n e s o l e v a e d l i r i s t e l e pü-

h e n d a t u d r a a m a t on ees t i 
k e e l e s e s i m e n e . A u t o r i , ko-
g e n u d i i r i s e k a s v a t a j a j a s u u -
r e e n t u s i a s t i t ä h e l e p a n u 'on 
k e s k e n d u n u d i i r i s t e d e k o r a -
t i ivse te l e o m a d u s t e l e . A n t a k -

l ü h i ü l e v a a d e a e d i i r i s t e 
a r e t u s e a j a l o o s t , k ä s i t l e t a k s e 
t a i m e a g r o t e h n i k a t , h a i g u s i 
j a n e n d e t õ r j e t , t u t v u s t a t a k -
se uus i a e d i i r i s e s o r t e . J u t t u 
on k a se l le d e k o r a t l i v t a i m e 
k a s v a t a j a t e s t N õ u k o g u d e 
L i idus ja m u j a l . S a a t e s õ n a 
k i r j u t a n u d b i o l o o g i a d o k t o r . 
L e n i n g r a d i V. K o m a r o v i n im. 
B o t a a n i k a a i a d i r e k t o r Geor - k u j u n d a n u d A Säde . Trük i -
gi R o d i o n e n k o . I l l u s t r e e r i t u d t u d 35 000 eks . 128 lk. Hind 
v ä r v i t r ü k i s f o t o d e g a . K a a n e 70 k o p . 

Ants Kukrus. LITSENTSID 
Töös tu se spe t s i a l i s t i de l e , 

t o o t m i s n o v a a t o r i t e l e , p a t e n -
to loog ide le , ö k o n o m i s t i d e l e , 
t e a d u s t ö ö t a j a i l e ja ü l iõp i las -
te le m õ e l d u d r a a m a t u s kä-
s i t l eb a u t o r , õ i g u s t e a d u s e 
k a n d i d a a t , l i t s e n t s i d e m a j a n -
d u s õ i g u s l i k k e p r o b l e e m e . 

JA TEHNIKA PROGRESS. 
a n a l ü ü s i b l i t s e n t s i d e o sa 
r a h v u s v a h e l i s e s v ä l i s k a u b a n -
d u s e s , l i t s en t s i l i ike jne. Re-
s ü m e e d л^епе ia s a k s a kee l e s . 
K u j u n d a n u d V l a d i m i r Ta ige r . 
K i r j a s t u s «Valgus» . T r ü k i t u d 
2000 eks . 136 lk. Hind 50 
kop . 

«KEEL JA KIRJANDUS» nr. 11. 
N o v e m b r i n u m b r i j u h a t a b 

s i s se J ü r i Ta lve t i a r t i k k e l 
« S i s s e j u h a t u s e k s a e g r u u m i 
p o e e t i k a s s e » . Edas i l o e m e 
M a r t i n Nei tha l i k i r j u t i s t 
« S u b j e k t i i v s e ja o b j e k t i i v s e 
a j a v a h e k o r r a p r o b l e e m e » , 
H e n n S a a r i « O m a s õ n a ja 
v õ õ r s õ n a p a a r i d ees t i o s k u s -
s õ n a v a r a s » (I) ja Leo Anve l t i 
k i r j a p a n e k u t « T a r t u k e e l s e 
n ä d a l a l e h e «pol i i t i l i sed a r -
t ik l id»» . Teemal «Nõidumi-
ses t ja n õ i a s õ n a d e s t Ees t i s 
XVII s a j a n d i l » k i r j u t a b J u -
h a n K a h k , t ä i e n d a v a i d a n d -
m e i d F. K u h l b a r s i koo l i aas -
t a t e k o h t a e s i t a b Väino S i r k . 
R u b r i i g i s « P u b l i k a t s i o o n e ja 
m a t e r j a l e » on a n t u d v e e r u d 
«Tug las ja S e m p e r A l e k s a n -
d e r Blokist Eest is» ( k o m m e n -
t e e r i n u d V. A d a m s ) ia «Veel 
k o r d m u i n a s j u t u s t « P u u s e p p 
ja m a a l e r » » ( k o m m e n t e e r i -
n u d Ende l Annus ) . R a a m a t u -
tes t on v a a t l u s e all Mar i 
Val l i soo l u u l e k o g u «Kõne len 
s i n u g a k e v a d e k u u l » ( re ts . 
A n d r e s L a n g e m e t s ) , Mihkel 
Muti n o v e l l i r a a m a t «Fab i an i 

õp i l ane» (Aivo L õ h m u s ) ja 
A r v o Val ton i j u t u k o g u «.Võõ-
r a s l i n n a s » (Rein Veide-
m a n n ) . L e m b i t V a b a t u t v u s -
t a b Lä t i NSV a r h e o l o o g i d e 
ja e t n o g r a a f i d e m a t e r j a l i k o -
g u m i k k u , mi s s i s a l d a b h u v i -
t a v a t l isa k a ees t i k u l t u u r i -
loole. R i n g v a a t e s on S. Ruu t -
soo. P . A lv re , H. R ä t s e p a ja 
A.-R. H a u s e n b e r g i s u l e s t a n -
t u d ü l e v a a d e V r a h v u s v a h e -
l i ses t f e n n o u g r i s t i d e k o n g -
r e s s i s t T u r u s . Mar i e U n d e r i 
s u r m a p u h u l k i r j u t a b J a a n 
K r o s s . m u r d e u u r i j a Mar i 
M u s t a j u u b e l i g a s e o s e s v õ t a b 
s õ n a Helmi Vi i res . 64 lk . 
Hind 30 k o p . 

JUTTE JA LUULETUSI 
MAIMIKUTE KÕNE ARENDA-
MISEKS. õ p p e m a t e r j a l kooli-
ee l se p e d a g o o g i k a ja p s ü h -
ho loog ia e r i a l a ü l iõp i l as te le . 
Teine, t ä i e n d a t u d ja p a r a n -
d a t u d t r ü k k . K o o s t a n u d Tai-
mi Tulva . E. Vi lde n im. Tal-
l i n n a P e d a g o o g i l i s e In s t i t uu -
di v ä l j a a n n e . T r ü k i t u d 500 
eks . 60 lk. Hind 10 kop . 

p ä r a » (19,57). «Brech t i teat-
r is t ja ü ld se t e a t r i k u n s t i s t » 
(1957), « A l a t e a d v u s e v ä r a -
vad» (1957), «Miks on t e a t r i s 
h a l b u nä i t l e ja id?» (1961), 
«Täna ja h o m m e » (1962), 
«Talendi k a s v a t a m i n e » (1964), 
«Mõtteid me ie l o o m i n g u s t ja 
t a l e n d i s t » (1965), « D r a m a t u r -
g ia , t e a t e r , k r i i t i k a » (1969), 
«Et s i n i l i n n u s t ei s a a k s 
p a r t » (1970), « L a v a s t u s e 
s ü n d » (1973), « R e p e r t u a a r 
— t e a t r i p a l g e k u j u n d a j a » 
(1975), «Elav S t a n i s l a v s k i » 
(1977),- v a s t u s e d «Noor t e 
Hää le» n i n g «Si rb i ja Vasa-
r a» k ü s i m u s t e l e . k õ n e l u s i 
l a v a s t u s t e s t , t ä h t p ä e v a k i r -
ju t i s i jm. L õ p u k s bibl io-
g r a a f i a . K o g u m i k u on koos-
t a n u d Endel L ink , kuns t i l i -
se l t k u j u n d a n u d Mari -Li is 
Küla . K i r j a s t u s «Eest i Raa-
ma t» . T r ü k i t u d 6000 eks . 
360 lk. + k l e e b i s e d 57 fo to-
ga . Hind 2.10 rb l . 

Vadim Kassis, Leonid Ko-
lossov , Mihhail Mihhailov, 
Boriss Pi l jatskin. TÄIESTI 
SALAJANE. 

T u n t u d N õ u k o g u d e a j a k i r -
j an ike t eos L ä ä n e r i i k i d e s 
h o o g u s t u n u d a n t i k o m m u n i s -
mi ja a n t i s o v e t i s m i k a m p a a -
n ia s t , m i s h õ l m a b ideoloogi -
list d i v e r s i o o n i , a g r e s s i i v s e 
s ion i smi m a h i t a m i s t , k a t s e i d 
k õ i g u t a d a s o t s i a l i s t l i k k u k o r -
da s e e s t p o o l t . R a a m a t koos-
n e b p e a t ü k k i d e s t : «Inim-
õ i g u s t e ees t v õ i t l e j a t e m a s k i 
al l», «Teolt t a b a t u d » , «Eba-
h a r i l i k u d v i s i i t k a a r d i d » , 
«Sionis t l ik ä m b l i k u v õ r k » ja 
« S a l a t e e n i s t u s t e s u l a s e d » . 
Tõ lk inud Fel iks Soha , k a a n e 
k u j u n d a n u d I l l imar P a u l . 
K i r j a s t u s «Eest i R a a m a t » . 
T r ü k i t u d 15 000 eks . 304 lk. 
Hind 60 k o p . 

EESTI NSV ÜLEMNÕUKO-
GU ALATISTE KOMISJONIDE 
PÕHIMÄÄRUS. Teks t ees t i ja 
v e n e k e e l e s / K i r j a s t u s «Eest i 
R a a m a t » . T r ü k i t u d 1000 eks . 
48 lk. Hind 5 k o p . 

Т. Розенберг. О СОЦИАЛЬ-
НОМ РАССЛОЕНИИ КРЕСТЬ-
ЯНСТВА В ЮЖНОЙ ЭСТО-
НИИ В КОНЦЕ XIX ВЕКА. 
Eest i NSV ТА A j a l o o Inst i -
t u u d i ja T a r t u Ri ik l iku Üli-
kool i v ä l j a a n n e . K i r j a s t u s 
«Eest i R a a m a t » . T r ü k i t u d 
500 eks . 68 lk. Hind 30 k o p . 

NÕUKOGUDE KOOLI KU-
JUNEMINE EESTIS. T a r t u s 
1. ja 2. d e t s e m b r i l t o i m u v a 
t e a d u s l i k u k o n v e r e n t s i tee-
s id . E. Vi lde n im. T P e d l jt 
v ä l j a a n n e . 84 lk. T a s u t a . 

V. Lukašik. VALMISTUME 
FOOSIKAOLÜMPIAADIKS. VI 
— VII kl. Õ p p e v a h e n d i es ime-
ses o s a s on a n t u d ü le ne l j a -
s a j a k ü s i m u s e , t e i se s o s a s 
v a s t u s e d , j uh i sed , l a h e n d u -
sed . Vene k e e l e s t t õ l k i n u d 
V. Korne l . K a a n e k u j u n d a -
n u d J. Sonn . K i r j a s t u s «Val-
g u s » T r ü k i t u d 7000 eks . 144 
lk. Hind 30 k o p . 

LOODUSE ÕPPERADADE 
KAVANDAMISEST KOOLIS. 
K o o s t a n u d A. A n n i o n . Ees t i 
NSV H a r i d u s m i n i s t e e r i u m i 
ia Eest i NSV L o o d u s e s õ p r a d e 
M a j a v ä l j a a p n e . T r ü k i t u d 
1500 e k s . 36 lk. Hind 5 k o p . 

ПРАВИЛА ДОРОЖНОГО 
ДВИЖЕНИЯ. Вводятся в дей-
ствие. с 1 июня июня 1980 г. 
K a a n e k u j u n d a n u d A n d r e i 
K o r m a š o v . K i r j a s t u s «Val-
g u s » . T r ü k i t u d 100 000 e k s . 
112 lk. Hind 30 k o p . 

Enhard Musto. LAMBA-
KASVATUSELE ROHKEM TÄ-
HELEPANU. Kaas : D. P a a l a -
m ä e . K i r j a s t u s «Valgus» . 
T r ü k i t u d 12500 eks . 64 lk. 
Hind 20 k o p . 

S. Maikov. TSIVIILKAITSE 
ON ÜLDRAHVALIK ÜRITUS. 
Vene k e e l e s t t õ l k i n u d A. 
Haav , k a a s : T. A r u . K i r j a s t u s 
«Valgus» . T r ü k i t u d 15 000 
eks . 60 lk. Hind 20 k o p . 

«EESTI LOODUS» nr. 10. 
A v a l d a b t o s i n k o n d k i r j a -

tükk i , s e a l h u l g a s M a r y J. 
M a r p l e s i «Elu i n i m e s e na-
ha l» , Mikk ja Tõnn S a r v e k i r -
j a p a n e k u ü h e s t k o r d u s l a u -
lus t « H a n e d e k a d u m i s e lu-
gu» , Vello P a a t s i k õ n e l u s e 
«Mida t e h a F a b i a n Got t l ieb 
v. B e l l i n g s h a u s e n i g a ? » jm. 
64 lk. Hind 30 k o p . 

«NOORUS» nr. 10. 
L e h e k ü l g e d e l «Nimes id 

k o m s o m o l i a u r a a m a t u s t » loe-
m e i n t e r v j u u d f i l m i o p e r a a t o r 
J ü r i S i l l a r t i ga . Küs i t l eb Lii-
n a Kir t . M a a l i k u n s t n i k J a a n 
E lken i s t k i r j u t a b J a a k Olep, 
Teet K a l l a s e g a a j a b j u t t u 
H a n s L u i k - j u u n i o r . K i r j a n d u -
se v a l d k o n n a s t l e i a m e n u m b -
r i s t vee l m õ t t e t e r i p r a n t s u s e 
k i r j a n i k u J u l e s R e n a r d ' i loo-
m i n g u s t (vä l j a k i r j u t a n u d 
Leht i Metsaa l t ) , k i r j a p a n e k u 
« R a a m a t u i l g i on o m a s a a t u s » 
(Vallo Raun) jm. 40 lk. Hind 
30 k o p . 

«PIONEER» nr. 10. A j a k i r -
ja 40 a. j u u b e l i p u h u l es ine-
v a d n u m b r i s k i r j a n i k u d Hel-
jo Mänd , Olivia S a a r . Ho lge r 
P u k k , He ino Väli . J a a n Ran-
n a p ja H a r r i J õ g i s a l u . 36 lk. 
Hind >20 k o p . 



JAKOV ZISKIND 

MÕÕDUTUNNE 
N. linnas (või hoopis S. või 

K. linnas — see ei ole oluline, 
sest asi pole linnas) organi-
seeris grupp näi t le ja id-entu-
siaste koos noore režissööri ja 
kolme noore kir janikuga, kes 
olid samuti entusiastid, minia-
tuuri teatr i . Noored entusias-
tid ületasid kümmekond üks-
kõiksuse ja vastutulematuse 
bar jäär i , remontisid oma kä-
tega ära mingi risu täistopi-
tud mahajäe tud kuuri, hanki-
sid mahakantud toolid, õmb-
lesid kokku eesriide, klõpsisid 
valmis dekoratsiooni — ja 
andsid esietenduse! Tükil oli 
publiku hulgas suur menu ja 
umbes sei tsmekümne etendu-
se järel otsustas kohaliku a j a -
lehe toimetaja, et on paras 
aeg uue teatri sünd retsen-
siooniga ära märkida. Ta ku t -
sus enda juurde noore, üpris 
elavaloomulise kaastöötaja 
Griša Gusjatnikovi ja ütles 
talle üle prillide otsa vaada-
tes: 

«Griša, selle miniatuuri teat-
ri tükile oleks retsensiooni 
tarvis. Mine vaata ära ja kir-
juta lugu valmis, aga tee lü-
hidalt.» 

«Ma oien tükki juba näi-
nud,» ütles Griša. 

«Ja kuidas on?» tundis toi-
me ta j a huvi. 

«Suurepärane etendus! Kõr-
gem sort! Naersin pisarate-
ni!» 

Toimetaja silmitses Grišat 
tähelepanelikult. 

«Sina, Griša, vaatasid eten-
dust reavaata ja pilguga ja see 
arvamus on sul reavaata ja 
oma. Aga nüüd mine vaata 

tükki kui retsensent. Ole ran-
ge ja printsipiaalne. Said 

" aru?» 
«Just nii!» vastas Griša mil-

legipärast sõjaväelase kombel 
kulpi lüües ja läks teatrisse, 
et jälgida etendust mit te rea-
vaata jana , vaid retsensendina. 
Järgmisel hommikul pani ta 
toimetaja lauale lühikese ret-
sensiooni: 

«ÕNNESTUNUD ALGUS 

Uue teatri esimene lavas-
tus haarab originaalse idee ja 
näi t le jate suurepärase män-
guga. Ei üllata kuuldud võrd-
lused lavakunsti par imate 
saavutustega! On välistatud 
labasus ja inimese üle irvita-
mine. Paneb publiku pisaraid 
valama — suurest naerust! 
Jäi meeldiv mul je autorite ja 
režissööri tõsises koostöös loo-
dud tervikust. Säilivad vaid 
varemed nende teatritegelaste 
prognoosidest, kes ei uskunud 
väikevormide teatr i e lujõu-
lisusse. Võrsub uus tõde — 
uus teater! Tee progressiivse-
le kunstile on valla!» 

Toimetaja luges Griša re t -
sensiooni läbi ja sügas pasta-
kaga kõrvatagust. 

«Mnjaa . . . . Mitte retsen-
sioon, vaid kiidulaul! Kas sul-
le tõesti nii meeldis?» 

«Väga meeldis,» tunnistas 
Griša puhtsüdamlikult . Toi-
meta ja vangutas pead ia vaa-
tas veel kord Grišale otsa: 

«Vaat, mida tähendab pro-
fessionaalsuse puudumine! 
Kuigi ma ei ole seda lavastust 
näinud, tean ometi, et nii ei 

saa sellest kir jutada. Mõõdu-
tunnet peab olema! Nii võib 
k i r ju tada akadeemilistest 
teatritest, kuid mit te minia-
tuu r i t ea t r i s t . . . » 

«Tähendab, neid ei tohigi 
siis kiita?» imestas Griša. 

«Tohib küll, aga mõõdu-
kalt. Ära nüüd siis nina nor-
gu lase, seda retsensiooni on 
lihtne parandada.» 

«Hästi, ma k i r ju tan selle 
ümber,» lausus Griša kurvalt . 

«Misjaoks? Pal ju lihtsamalt 
saab hakkama! Tuleb vaid 
osata kasutada k i r j avahemär -
ke. Need peab ümber paigu-
tama — ja asi on klaar. Eks 
vaata ja õpi!» sõnas toimeta-
ja õpetlikult ning pani juba 
hetke pärast Griša ette pa ran-
datud teksti: 

«EBAÕNNESTUNUD ALGUS 

Uue teatri esimene lavastus 
haarab. Originaalse idee ja 
näit lejate suurepärase män-
guga ei üllata. Kuuldud võrd-
lused lavakunsti par imate 
saavutustega on välistatud, 
l abasus ja inimese üle irvita-
mine paneb publiku pisaraid 
valama. Suurest naerust jäi 
meeldiv mulje. Autorite ja re-
žissööri tõsises koostöös loo-
dud tervikust säilivad vaid 
varemed. Nende teatritegelas-
te prognoosidest, kes ei usku-
nud väikevormide elujõuli-
susse, võrsub uus tõde. Uus 
teater ei tee progressiivsele 
kunstile au!» 

Griša vaatas suurisilmi toi-
meta ja le otsa. 

«Semjon Semjonovitš,» sai 
ta lõpuks sõnad suust, «kui 
mina kir jutasin kiidulaulu, 
siis teie muutsite selle oma 
kir javahemärkidega nekro-
loogiks! Te pole ju etendust 
näinudki! Mille eest t e neile 
siis nii pähe annate? Neid tu-
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leb aidata. Teater on alles 
noor . . .» 

«Sul on õigus,» nõustus 
Semjon Semjonovitš, «ma 
kaotasin mõõdutunde. Nii või-
vad lahmida ainult välismaa 
detektiivid Louis de Funes'i 
komöödiates.» 

«Ma ei vaidle vastu, et ma 
neid vahest üle kiitsin, eten-
duses leidub ju, mida laita. 
Kuid minu arust ainult teata-
val m ä ä r a l . . . » 

«Õigus, Griša,» muutus 
Semjon Semjonovitš rõõm-
saks. «Sa oled tubli poiss! Õi-
ged sõnad leidsid: «Teataval 
määral». Vaata veel ja õpi!» 

Ja viivu pärast luges Griša 
retsensiooni uut varianti: 

«TEATAVAL MAARAL 
ÕNNESTUNUD ALGUS 

Uue teatri esimene lavastus 
haarab teataval määral origi-
naalse idee ja näitlejate suu-
repärase mänguga. Teataval 
määral ei üllata kuuldud 

võrdlused lavakunsti par ima-
te saavutustega. Teataval 
määral on välistatud labasus 
ja inimese üle irvitamine. Pa-
neb publiku teataval määra l 
pisaraid valama — suurest 
nae rus t Jäi meeldiv mul je 
autorite ja režissööri teataval 
määral tõsises koostöös loo-
dud tervikust. Säilivad vaid 
teataval määral varemed nen-
de teatritegelaste prognoosi-
dest, kes ei uskunud väike-
vormide teatri elujõulisusse. 
Võrsub teataval määral uus 
tõde — uus teater. Tee teata-
val määral progressiivsele 
kunstile on teataval määral 
valla!» 

«Noh, mis sa ütled?» küsis 
Semjon Semjonovitš. 

Griša kehitas õlgu. 
«Asjata kehitad õlgu,» sol-

vus toimetaja. «Paljud k i r ju-
tavad nii. Kas meie siis hal-
vemad oleme?» 
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KEEGI EI PÄÄSE K A R I S T U S E S T 

PRIIT PÄRNA 

Индекс 69786 

«СИРП Я ВАЗАР» 

(«Серп и молот») 

i l l u s t r a t s i o o n 

(Algus «S i rb i s ia V a s a r a s » n r . 47) 

Teine osa. Loodetavasti te 
ч'ее! mäletate, et Fedot on 
spioon, Pirsov major , aga au-
tojuht Vasja sai vingumürgi-
tuse. 

Paari nädala pärast saatis 
• Fedot Bossile raadiogrammi. 

Major Pirsov püüdis selle eet-

rist kinni, dešifreeris ja laskis 
siis edasi saata, nagu poleks 
midagi juhtunud. 

Tekst kõlas: «Seadsin end 
sisse.» 

«Vara rõõmustad,» ümises 
major . 

Fedot aga ei teadnud sellest 
midagi. Ta püüdis luua suh-

teid korteriperenaise Mariaga, j 
Vähehaaval see õnnestuski. 
Ühel esmaspäeva hommikul, 
kui Maria tõi talle hapukapsa-
suppi, ütles Fedot kogemata: 

«Thank you!» Samas mõistis 
ta, et oli teinud vea. «Neetud 
vodka! Millal ma sellega ära 
harjun,» hõõrus ta oma poh-
mellis pead. 

Kui major kuulis, et Maria , 
leiti läbilõigatud soontega, ko- • 
putas ta hajameelselt pliiatsi- f 
ga lauale. 

«Jaa-jaa, istung algab, här- ; 
rad vannutatud mehed!» 

( J ä r g n e b ) l 
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